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Od crnog tržišta spašena renesansna lavlja glava

Pronađena originalna 
glava mletačkog lava 
s tvrđave sv. Nikole?
MARIJA LONČAR marija.loncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKOd crnog tržišta spašena je velika lavlja glava izrađena u vri­jeme visoke renesanse u drugoj polovici 16. stoljeća za koju struč­njaci pretpostavljaju da je stajala ili iznad ulaza u tvrđavu sv. Nikole ili na arhitravu Gradske vijećnice! Riječ je o iznimno vrijednom spo­meniku kulture koji je, da nije bilo sretnih okolnosti, zauvijek mogao biti izgubljen za šibensku spome­ničku baštinu, naglašava konzer­vator Miro Škugor.-Riječ je o relativno dobro oču­vanoj lavljoj glavi veličine od oko pola metra koju je našem Konzer­vatorskom odjelu predao Zoran Mikulandra, a koji ju je kupio na crnom tržištu. Do nas je došla s pričom da ju je s tvrđave sv. Ni­kole 20-ih godina prošlog stoljeća donio djed nekog Šibenčanina. Ne možemo biti sigurni je li to točno, a nama je najvažnije da utvrdimo odakle je glava, da je obnovimo, zaštitimo i prezentiramo - kaže Škugor. Podsjeća kako se priča o lavljoj glavi s tvrđave sv. Nikole koja kola crnim tržištem zaista po­klapa s činjenicom da je na tom, kako Škugor uvijek naglašava, uz katedralu sv. Jakova najvrednijim spomenikom kulture u Šibeniku, iznad ulaza u tvrđavu stajala sa­mostalna skulptura venecijanskog lava. Kip je bio oštećen za vrije­me francuske uprave u Šibeniku, a spominje ga i car Franjo I. koji je dao isklesati novog lava koji je ponovo 1824. godine postavljen iznad portala. No, tu se zadržao

Šibenska policija ima posebnog službenika zaduže­
nog za umjetnine, ali nema saznanja o postojanju 
crnog tržišta, već se uglavnom radi 0 pojedinačnoj i 
sporadičnoj nabavi takvih predmeta, izjavila je gla­
snogovornica PU šibensko-kninske Marica Kosor.
-Na području ove PU do sada su zabilježeni sluča­
jevi gdje je dolazilo do oštećivanja kulturnih spo­

menika (rušenje zidova i si.) te krađa predmeta s 
arheoloških nalazišta poput lokaliteta Burnum kod 
Kistanja.
Kosor podsjeća kako su sva državna tijela i usta­
nove koje imaju informacije o nezakonitostima 
vezanim uz umjetnine to dužna prijaviti državnom 
odvjetništvu i policiji.

ZORAN MIKULANDRA

MIROSLAV ŠKUGOR

Lavlju glavu na crnom je tržištu našao Zoran Mikulandra. Odmah mu je, 
kaže, bilo jasno kako je iznimno vrijedna. Bez puno razmišljanja, odlučio 
ju je predati Konzervatorskom odjelu u Šibeniku. Ističe kako ni u jednom 

trenutku nije pomislio o svemu obavijestiti šibensku policiju, jer je, tvrdi, 
zbog nekih umjetnina koje je svojedobno kupio kao ljubitelj starina, ne 
znajući da su ukradene, završio na policiji i na sudu!
-Bio sam oslobođen sumnji da sam trgovao umjetninama na cmo, ali s 
policijom sam imamo loše iskustvo i ne vjerujem u njihovu učinkovitost. 
Također ne vjerujem da bi me oni mogli zaštititi ako bih im kazao od koga 
sam kupio ovu lavlju glavu. Zato sam kao dijete ovog grada odlučio da 
glavu dam konzervatorima, jer ona i pripada Šibeniku - kazao je Mikulan­
dra ne želeći otkriti niti koliko je platio tu umjetninu. Samo je rekao kako 
‘za prosječnog čovjeka to baš i nije malo novca, ali je malo s obzirom na 
to koliko glava vrijedi’!

Renesansna lavlja glava najvrjedniji je spomenik kulture koji je ikada 
pronađen na crnom tržištu. Šibenska policija, kaže Miroslav Škugor, do 

sada je uglavnom otkrivala crkvena zvona koja bi završavala na otpadu 
za staro željezo. I zakonska regulativa kada je riječ o spomenicima kulture 
nije do kraja jasna ni razrađena, pa primjerice zakon kaže da je kulturno 
dobro koje se nađe u zemlji vlasništvo države. No, u ostalim slučajevima 
to nije definirano. Stoga je, konzervatorima i muzealcima vrlo važno da 
građani koji, poput Zorana Mikulandre, pronađenu umjetninu predaju 
mjerodavnim institucijama. Takav čin, smatra Škugor, zaslužuje pohvalu. 
-Planiramo u dogovoru s Muzejom grada Šibenika, a u skladu sa Zako­
nom o vlasništvu, donositelju lavlje glave isplatiti nagradu, bolje reći 
obeštećenje, budući da ju je on kupio svojim novcem - kazao je Škugor.

svega stotinjak godina, jer su ga vojnici Kraljevine Jugoslavije 1926. godine kao simbol mletačke vla­sti ponovo razbili i bacili u more. Skulptura nikada nije pronađena, premda su i u novije vrijeme, kaže Škugor, ronioci više puta pregleda­vali morsko dno oko tvrđave.-Treba istaknuti da lavlja glava ima utor kako bi se mogla ukliniti u tijelo i to nas upućuje na mo­gućnost daje zaista dio skulpture venecijanskog lava sa sv. Nikole. Međutim, jedina slika tog kipa koju imamo nije dovoljno jasna da bismo u ovom trenutku sa si­gurnošću mogli to tvrditi!Istodobno, glava sa svim svojim karakteristikama odgovara dvje­ma lavljim glavama koje se nalaze na arhitravu, glavnoj gredi Grad­ske vijećnice koja je bila razorena tijekom savezničkog bombardira­nja u Drugom svjetskom ratu te je kasnije obnovljena pod vodstvom Harolda Bilinića postupkom tzv. faksimilske obnove. Je li pronađe­na lavlja glava možda ipak izvor­na skulptura s vijećnice?-Moguće, ali treba reći kako lavlje glave na vijećnici nisu sa­mostalne skulpture, već je riječ 0 dubokom reljefu. Zato će to sve trebati dobro proučiti. Obratit ćemo se i kolegama u venecijan­skom i austrijskom arhivu od kojih bismo mogli dobiti jasnije slike ve­necijanskog lava sa sv. Nikole, kao i kolegama u Institutu za povijest umjetnosti u Zagrebu.U međuvremenu, kaže Šku­gor, pokrenut je postupak za upis pronađene lavlje glave u registar zaštićenih kulturnih dobara RH. «
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Govoreći otvoreno
i aktualno i з

Nitko više ne govori o većem PDV-u 
i poskupljenjima - bitno je da ima 
struje i vode, a u dućanu bilo čega!
ZDRAVKO PILIĆzdravko.pilic@sibenski-list.hr

Političari se vjerojatno slažu u jednome - da nije bilo ovog snijega i leda, trebalo ga je iz­misliti. Niko više ne razglaba o politici, ni o otpuštanjima, ni o stečajevima, ni o većem PDV-u, ni o poskupljenjima. Nije važno koliko što košta, glavno je da u dućanu bilo čega ima - s praznih su polica u šibenskim dućanima nestajale u zadnju i tikvice po 28 kuna kil i pomidore po gotovo 20. Kupovao je narod ki da će sudnji dan, navlačio cukra, brašna, ulja, konzervi, svega do čega se moglo doći. Politika je nestala kao tema iz novina i s tv ekrana, a glavne su zvijezde postali meteorolozi i GSS-ovci, vozači ralica i malih bagera. Njihovi su se brojevi mo­bitela najviše tražili, svak je pitao 'znaš li ti koga ko bi mi moga doć očistit ono teke ulice'. Na radiju je, kao da je ratno stanje, išao dobro poznati šlager 'Šibeniče, ti si stina' uz ostali set domoljubnih pjesama za podizanje morala i dobrog držanja u najtežim uvje­tima.
Računi tek dolaze 
na naplatuNa sve strane su stizale vijesti o sastancima kriznih stožera - općinskih, gradskih i županijskih - a sada već, kada je sunce malo ogrijalo i kada ledena studen po­pušta, sa svih strana stižu vijesti o herojskim pothvatima 'junaka le­denog doba'. Čelnici u vlasti koje nitko nije hvalio hvale sami sebe, jer što bismo mi da nije bilo njih, njihovog 'mudrog i pravovreme­nog koordiniranja i rukovođenja' u 'odsudnim trenucima' i pod 'naj­težim uvjetima'. Tko zna bismo li uopće preživjeli? Ali, što se snije­
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ga i leda tiče, najgore tek dolazi s njegovim povlačenjem. Riječ je tu o direktnim i indirektnim štetama i posljedicama. Kako se bude po­vlačio, na vidjelo će izaći sva šteta koju je za sobom ostavio i koju će trebati sanirati, a k tome svaka­ko treba pribrojiti i sve troškove čišćenja koji ni u jednom prora­čunu nisu bili predviđeni u ovoli­kom broju ni opsegu. Kako su god građani peglali kartice i vadili iz štramca, tako je i lokalna samo­uprava trošila ne pitajući koliko što košta. A sve ove ralice, benzin i dizel, rezervne dijelove, dnev­nice, prekovremene i noćne sate, bagere i utovarivače, sol i škalju naposljetku će trebati platiti. A odakle, kad zbog snijega i leda ionako ništa desetak ili petnaest dana nije radilo, koliki su tu tek

A je malo trebalo 
građanima da im bude 

dobro i da budu zadovoljni 
- da imaju vode i struje 
u kući, da im ulica bude 

prohodna a kad bi im još 
ralicuili bagerić na cestu 
poslali mahali bi im ko 

tenkistima iza Oluje kad 
su kroz grad prolazili. A tek 
kad bi im javili da će im koji 

kil soli podijeliti...

gubici i troškovi u realnom sekto­ru. Njih u ovom trenutku nije mo­guće ni procijeniti, ali u svakom slučaju riječ je o enormnim broj­kama koje će ionako iscrpljenim tvrtkama, malim poduzetnicima i obrtnicima još dublje gurnuti ključ u bravu.
A je malo trebalo...Zato bi bilo bolje da općine i gradovi - koje, hineći brigu, po­zivaju ovih dana sve da prijave štete od proglašene elementarne nepogode, a znajući unaprijed da je neće imati odakle isplatiti u io­le zamjetnijem iznosu - razmisle kako da oslobode građane i tvrtke davanja koje su u njihovoj nad­ležnosti. Barem za polovicu, ako se već ne može za cijelu veljaču.Ali to će, da i ima političke 

volje za to, ionako već u startu nastojati pridaviti šefovi računo­vodstava jer je to njima dodatni posao, tranda i štrapac koje će oni gledati izbjeći na svaki na­čin. Znaju političari da će teške teme opet sad, s prvim toplijim danima - a to su svi oni iznad nule - doći na dnevni red i vjerojatno će kriomice uskoro početi' plakati' za danima 'snježnog pakla' koji su barem do dogodine iza svih nas. Sjećat će ih se sa sjetom „kako je malo trebalo građanima da im bude dobro i da budu zadovoljni - da imaju vode i struje u kući, da im ulica bude prohodna, a kad bi im još ralicu ili bagerić na cestu poslali mahali bi im ko tenkistima iza Oluje kad su kroz grad prola­zili. A još kad bi im javili da će im koji kil soli podijeliti... «
e.
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Meterize, Put kroz Meterize b.b.tei: 022 310 915, fax: 022 310 917
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DALEKI SAN Prenoćište za beskućnike

Hladnoća i zima ugrozi 
šibenske beskućnike

MARIJA LONČAR marija.loncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKŽeljko Budiš ima 51 godinu i beskućnik je. Iz okolice je Varaž­dina i u Šibenik je došao prije 35 godina. Nerado govori o sebi i ja­du zbog kojeg je ostao bez posla, krova nad glavom i obitelji. Dane ubija po šibenskoj tržnici, autobu- snom kolodvoru ili za lijepa vre­mena ispred Konzumove samo­posluge preko puta tržnice. Tako je bilo i ovih dana kada je snježna vijavica zahvatila Šibenik, a Želj­ko se uputio prema tržnici. I dok je većina Šibenčana ostala ili je hitala svojim toplim domovima, oko Željka je bila samo hladnoća i strah od noći u kojoj mu je prije­tilo smrzavanje. Nasreću, sreo je kvartovskog policajca Juru Teske- ru koji mu je ponudio pomoć i u suradnji sa Crvenim križem or­ganizirao prenoćište u Centru za odgoj i obrazovanje Šubićevac.-Hvala svima koji su mi po­mogli. Ovdje mi je toplo i imam četiri obroka dnevno. Rekli su mi da mogu ostati koliko hoću, ali ne bih želio smetati, jer tu su djeca, a ja sam i strastveni pušač - skromno će Željko, priznajući kako će od 500 kuna socijalne pomoći prije kupiti kutiju 'Lar­ga' negoli štrucu kruha. Nekada je Željko bio zaposlen u TLM-u i šibenskoj Čistoći, no već 20-ak godina nema stalno zaposlenje i samo povremeno radi zidarske poslove. No, zbog bolesne noge teško hoda i do takvih poslova vi­še ne može lako doći. Za hranu se, kaže, snalazi. Ne ide u pučku kuhinju, a obroke mu ponekad donose prijatelji. Spava u trošnim 

barakama iza sportske dvorane, no snažna bura i nevrijeme koje je proteklih dana zahvatilo Šibe­nik težinu njegova beskućništva učinila je nepodnošljivom.
U Šibeniku deset 
beskućnikaBudiš je jedan od deset šiben­skih beskućnika, kaže volonterka Julijana Aleksić koja ga ovih da­na obilazi na Šubićevcu. Koliko je taj broj točan, teško je reći, budući da službenih podataka o beskućnicima nema. Mnogi od njih, reći će Aleksić, imaju neke stare adrese ili adrese svojih pri­jatelja na kojima zapravo ne žive, a koriste ih kako bi mogli ostvariti socijalnu pomoć. Ova volonterka koja radi kao stjuardesa na kru- zerima, u vremenu dok nije na brodu, pomaže beskućnicima, a krajem prošle godine organizira­la je u Šibeniku i prodaju prvog hrvatskog časopisa za beskućnike 'Ulične svjetiljke' s namjerom da javnost senzibilizira za probleme koji muče ove ljude. Taj časopis prodaju sami beskućnici, a od 8 kuna koliko košta, polovica ide u njihov džep, dok se drugom polovicom osigurava nastavak tiskanja časopisa.-Značajniji iskorak za beskuć­nike bila bi barem za prvu ruku izgradnja prenoćišta, a kasnije i prihvatilišta. Znam da biskupij­ski Caritas radi na tomu već neko vrijeme, ali mislim daje važno da u tome tijesno surađuju Grad Ši­benik, Zavod za socijalnu skrb i Caritas - kaže Aleksić.Šibenska biskupija za prenoći­šte osigurala je prostor u Skradin- skoj ulici kod Nove crkve, potvr­

đuje zamjenik ravnatelja Caritasa Miljenko Jukić. No, tu živi jedna osoba kojoj je Grad Šibenik stan, budući da je svojedobno bio na­cionaliziran, dao na korištenje još početkom 90-ih. U međuvreme­nu taje imovina vraćena crkvi, no dok se ne riješi problem smještaja tog stanara, nije moguće ni ozbilj­nije planirati uređenje prenoćišta, kaže Jukić. Dodaje kako su vrata Caritasa otvorena za sve one ko­jima je pomoć potrebna, pa tako i beskućnicima.
San o penoćištu-Nama se javljaju povremeno i beskućnici iz drugih dijelova Hr­vatske koji dođu tražiti novac za autobusnu kartu ili neku drugu jednokratnu pomoć kao što su

Šibenik ima deset 
beskućnika, no samo je 

jedan od njih ovih hladnih 
dana bio smješten na 

toplo u Centar za odgoj i 
obrazovanje Šubićevac. 
Mjesta ima i za druge, 
ali s mnogima je teško 

uspostaviti komunikaciju 
i ne žele pomoć, ističe 

volonterka Julijana Aleksić. 
Uvjerena je, as njom 

se slažu i u šibenskom 
Caritasu, kako bi rješenje 
bilo uređenje prenoćišta. 

No, za sada je to samo 
lijepi i daleki san 

odjeća i obuća, topli ili suhi obrok i uvijek nastojimo pomoći - kaže Jukić.Caritasova diplomirana so­cijalna radnica Nina Živković podsjeća kako u Hrvatskoj nema sustavnih istraživanja o beskućni­cima, no u Šibeniku to su uglav­nom muškarci u dobi od 40 do 50 godina. Iza svakog, kaže, složena je životna priča, no zanimljivo je da samo njih dvoje ili troje re­dovito dolaze na ručak u pučku kuhinju.-Ne znamo zašto je to tako. Mi se ne bavimo analizama i istra­živanjima, mi samo pomažemo - zaključuje Živković.Na beskućnike i građane u potrebi ovih hladnih dana mislili su i u Crvenom križu gdje su bila
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Tko će biti ravnatelj/ica Cvjetnog doma

Kandidata ne manjka, ali svi šute

uvedena i poslijepodnevna de­žurstva kako bi ljudi mogli dobiti toplu odjeću ili paket hrane. Iako je riječ o vrlo složenoj i osjetljivoj problematici koju nije lako rije­šiti, društvo ipak ne smije okre­tati glavu od toga, uvjerena je volonterka Julijana Aleksić. A da su mnogi Šibenčani tomu skloni, kaže, svjedoči i iskustvo prodaje 'Uličnih svjetiljki' na šibenskim ulicama.-Ljudi su spremni dati novac, ali mnogi ne žele uzeti časopis i pročitati ga jer, kažu, to ih samo još više rastužuje. A cilj je upravo da se ljudi upoznaju tko su i ka­ko žive beskućnici, jer samo tako bit ćemo svi skupa spremni i da nešto poduzmemo - zaključuje Aleksić.«

Natječaj za ravantelja/icu ši­benskog Doma za stare i nemoćne 'Cvjetni dom' u punom je jeku, a sudeći po broju do sada pristiglih prijava zainteresiranih kandida­ta ne nedostaje. Rok za prijavu istječe ovog četvrtka, a do sada se javilo četvero kandidata. Natječaj za čelnog čovjeka ove ustanove osnivač i vlasnik koje je Šibensko- kninska županija raspisan je na­kon što je dotadašnja ravnateljica, HDZ-ova bivša saborska zastupni­ca i diplomirana socijalna radnica Neda Klarić odlučila dati otkaz kako bi mogla zatražiti saborsku mirovinu prije negoli je ukinut za­kon o povlaštenim mirovinama. Kako je taj njezin potez vrlo loše odjeknuo u javnosti, Klarić se po­kušala opravdati obvezom i odgo­vornošću pred svojom obitelji koja je trpjela zbog njezina političkog angažmana, ali i ponavljanjem ka­ko ne radi ništa što joj zakon nije omogućio. Ipak, nije krila kako bi željela nastaviti projekte koje je s uspjehom započela kao ravnate­ljica 'Cvjetnog doma', otkrivajući

time kako je spremna zamrznuti svoju saborsku mirovinu. Je li u međuvremenu promijenila mi­šljenje ili ipak želi i dalje raditi s osiguranom sretnom mirovinom?-Ništa vam ne želim reći. Ne­mojte se ljutiti. Ne želim više ništa novinarima govoriti, jer oni iona­ko napišu ono što žele - poručila je Klarić. Nakon što je Klarić dala otkaz u 'Cvjetnom domu' za v. d. ravnateljicu je bila izabrana Zden- ka Šupe, diplomirana ekonomi­stica koja je dugo vremena bila šefica računovodstva 'Cvjetnog doma'. Šupe je bila i jedina pro- tukandidatkinja u natječaju kada je izabrana Klarić. Poput Klarić i Šupe jp odlučila biti suzdržana u razgovoru za novine i nije željela otkriti hoće li i ovaj put poslati svoju prijavu. -Vidjet ćemo! - sa­mo je kratko kazala.Upravno vijeće Cvjetnog doma na čijem je čelu od prije desetak dana Mladena Abramca zamije­nila Ivana Vukšić o novom ravna- telju/ici odlučit će u srijedu, 22. veljače, «marma lončar

Nakon što je Klarić dala otkaz u ‘Cvjetnom domu’ za v. d. 
ravnateljicu je bila izabrana Zdenka Šupe, diplomirana 
ekonomistica koja je dugo vremena bila šefica 
računovodstva ‘Cvjetnog doma’. Šupe je bila i jedina 
protukandidatkinja u natječaju kada je izabrana Klarić. 
Poput Klarić i Šupe je odlučila biti suzdržana u razgovoru 
za novine i nije željela otkriti hoće li i ovaj put poslati 
svoju prijavu

PUKLA VODOVODNA CD EV U Općoj bolnici poplavljen Odjel audiologije i dio onkologije

Voda oštetila skupe medicinske uređaje
Stradali su uređaji za 

ispitivanje sluha, uređaj 
za ispitivanje ravnoteže te 
tiha komora. Ako pojedini 
uređaj bude nepopravljiv, 
ići će se u nabavu novog. 

Cilj nam je da u najkraćem 
roku omogućimo 

normalno funkcioniranje 
dijagnostičkog dijela 

audiologije, a na dijelu 
onkologije i provođenja 
kemoterapije mislim da 

neće biti nekih velikih 
problema, rekao je 

ravnatelj dr. Željko Burić

Zbog puknuća vodovodne cije­vi došlo je do urušavanja stropa na Odjelu audiologije u šibenskoj bolnici. Audiološka ambulanta je izvan funkcije, a privremeno će raditi u prizemlju plućnog odje­la. Od ravnatelja šibenske bolnice dr. Željka Burića, doznajemo da ozlijeđenih, na sreću, nema, ali su zbog poplave oštećeni skupi dijagnostički uređaji.-Utvrđeno je daje puklo kolje­no cijevi koja dovodi toplu vodu u sustavu centralnog grijanja. Stradali su uređaji za ispitivanje sluha, uređaj za ispitivanje ravno­teže te tiha komora. Ako pojedini uređaj bude nepopravljiv, ići će se u nabavu novog. Cilj nam je da u najkraćem roku omogućimo nor­malno funkcioniranje dijagnostič­

kog dijela audiologije, a na dijelu onkologije i provođenja kemote­rapije mislim da neće biti nekih velikih problema. Do puknuća ci­jevi najvjerojatnije je došlo zbog hladnog vremena, uslijed kojeg se voda u cijevima zagrijava više no obično, rekao je dr. Burić.Burić je novinarima rekao da je o svemu izvijestio ministra zdravlja Rajka Ostojića, a ponovo će s njim razgovarati kad se utvr­di nastala šteta, jer je procjena u tijeku. Riječ je o dislociranom prizemnom objektu bolnice, sta­rom stotinjak godina, u kojem je smještena psihijatrijska ambulan­

ta i Odjel onkologije, a u jednom krilu i Odjel audiologije. Izvan radnog vremena on je zatvoren, no dežurna sestra je u redovnom obilasku primijetila da se nešto događa.-Brzo smo reagirali, odmah isključili struju, a vatrogasci su tijekom noći s utorka na srijedu ispumpali vodu s odjela. U sri­jedu oko 8.30 sati uključili smo struju i grijanje u taj objekt, pa su psihijatrijska ambulanta i Odjel onkologije, gdje se obavlja kemo- terapija najtežih pacijenata, na­stavili normalno s radom, rekao je Burić. «KATARINA RUDAN
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MARIJAN DŽAMBO marijan.dzambo@si.t-com.hr 
ŠIBENIKVeč godinama briselska nam birokracija maše mrkvom ispred nosa, upakiranu u projekt obič­nom puku teško razumljivih na­ziva poput IPA, PHARE, SAPARD, ISPA, CARDS i tko zna kakvih hrvatskom izričaju nepodobnih skraćenica. Političari svakodnev­no mantraju o stotinama milijuna eura koji nam stoje na raspolaga­nju, a koje, opet, nismo spremni ili ne znamo uzeti. Stvara se do­jam kako s one strane vrata na ulazu u EU Hrvatsku čeka gomi­la novca. Samo se treba sagnuti i uzeti ga. Spominju se milijarde, točnije tri milijarde eura koje če­kaju 4,5 milijuna Hrvata.Kako stvari uistinu stoje po­kušali smo provjeriti iz kuta Ši- bensko-kninske županije koja več godinama pomalo 'gricka' novce iz navedenih EU fondova.-Mislim da vam nitko na ra­zini grada ili županije sa stopo­stotnom točnošću ne može kazati

koliko je novca do sada povuče­no iz tih fondova. Zašto? Pojedi­ni programi se realiziraju preko ministarstava, drugi preko javnih poduzeća poput Hrvatskih voda, dio projekata ide preko županija, neki zajedno s gradovima i župa­nijama, odnosno pojedinačno. Tu su, zatim i projekti za koje su poduzetnici izravno dobili \ novac iz tih , :;?-fondova. / Zbog toga f Л je teško / reći koja regija ili I župani- I ’ ja bolje, a koja lošije «« stoji. Pozna- to je da su Va- raždin i Osijek u prednosti nad osta­lim dijelovima Hrvatske. Mi smo, gotovo sigurno, bolji od susjednog Zadra, kazao nam je Petar Mišura, pročelnik Ureda za gospodarstvo, poduzetništvo i

razvoj grada Šibenika koji je naji- zravnije uključen na spomenutim projektima.
Bikarac - najmoderniji 
deponij u zemljiKoji su Mišurini argumenti za ovakvu tvrdnju?Šibenik je prvi u Hr- ... vatskoj od Europedobio novac za izgradnju re- £ gionalnog centra za zbrinjava­nje otpada Bikarac. Riječ je o šest mili-

Općine i gradovi 
s područja naše 

županije do sada su iz 
EU fondova potrošili 

L ili su na putu da to i
V učine gotovo 70-ak ш 

milijuna eura
juna eura

Z nepovratnog novca čime je uz sredstva Gra­da Šibenika izgrađen najmoderniji centar u zemlji. - Također, za izgradnju infra­strukture u poslovnoj zoni Podi Šibenik iz programa CARD 2002 iskorišteno je 1,6 milijuna eura.

ODGOĐEN ROK Golemacijenaneredauprostoru

Cijena sanacije divljih deponija u županiji
BRANIMIR PERIŠA branimir.perisa@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKGotovo svakodnevni prizor od­vija se na prvih stotinjak metara grbavog, neasfaltiranog puta koji vodi do zaselaka Jurković-Peri- ša i Jurkovića, a kraj mu je pred ulazom u dvorište vile 'Moj mir' u kanalu sv. Ante: nekolicina lju­di prebire po gomilicama građe­vinskog otpada tražeći odbačeni metal, a odlaze u starim renaul­tima 4 i s jednim 'tamićem' na­tovarenima isključivo zahrđalim željezom. Ovih dana su u kamion uspjeli natovariti čak ogoljenu ka­roseriju ovećeg automobila, vuku­ći je prethodno 50-ak metara po kršu iz obližnjeg šumarka gdje je bila odbačena. Oni su sakupljači sekundarnih sirovina na 'divljem' odlagalištu u neposrednoj blizini Šibenika, na početku istog puta kojim će se - istina i na sreću, u drugom dijelu, pružati buduća šetnica kanalom sv. Ante. Ne bez ironije, netko je rekao da su oni možda i sami, prije tko zna koliko godina, odbacili u prirodu sve to što sada odnose u otkup. U među­vremenu im je 'dogorjelo do nok­tiju', postala je važna svaka lipa i takvi su prizori vjerojatno isti na svakom od čak 195 divljih odla­

gališta diljem Šibensko-kninske županije; jedni pod okriljem noći dovoze, drugi odvoze, a sanaciju tih deponija platit ćemo svi, i to vrlo skupo, prema svim relevan­tnim procjenama.
Popis lokacijaDo noktiju je dogorjelo i zajed­nici koja se najviše ufa u turizam i na Bikarcu razvija zasad jedini Centar za gospodarenje otpadom u državi, odlučnoj da sve te 'div­ljake' primjereno sanira i očisti okoliš. No, to se dobrim dijelom dogodilo i pod pritiskom iz EU, jer je, u okviru prve faze uređenja Bi- karca, Županija preuzela obvezu izrade plana sanacije svih malih, divljih odlagališta.-U suradnji s Gradskom čisto­ćom Šibenik i tvrtkom H-projekt to smo napravili prošle godine. Izrađen je plan s popisom loka­cija, Županijska skupština ga je prihvatila odredivši i rok toga op­sežnog zahvata: kraj ove, odnosno početak naredne godine - govori dr. sc. Sanja Slavica Matešić, pro­čelnica Upravnog odjela za zašti­tu okoliša i komunalne poslove. No, prema svemu sudeći, to će počekati još neko vrijeme jer je trošak sanacije tih punktova od vrtoglavih 35 milijuna kuna za

Sanja Slavica Matešić

Aplikacija za eu fondove 
treba biti gotova do 
1. lipnja, tada slijedi 

procedura u EU, možda i 
godinu dana. No, u pitanju 

je velik novac i moramo 
se strpjeti još malo. Kada 
riješimo financiranje, to će 
ići razmjerno brzo, što se 

vidi na primjeru pirovačkog 
deponija Šljukine njive - 
kaže dr. sc. Sanja Slavica

Matešić, pročelnica 
županijskog Upravnog 

odjela za zaštitu okoliša i 
komunalne poslove

Županiju i lokalne samouprave nepremostiv problem bez pomo­ći sa strane. U međuvremenu, na snagu su stupile Izmjene i dopune plana gospodarenja otpadom na razini države, pri čemu je drža­va preuzela teret sanacije putem Fonda za zaštitu okoliša i energet­sku učinkovitost i pred pristupnih fondova EU. RH bi u troškovima sudjelovala s 20-25 posto, a ostalo preuzima Unija.-Sada, u suradnji s Fondom, u Županiji izrađujemo aplikaciju koja mora biti gotova do 1. lipnja, da bismo mogli povući novac iz EU - napominje Slavica Matešić.-Nije međutim, sav problem u tim malim, divljim odlagalištima, kojih je uistinu puno, naglašava -u drugoj fazi projekta Bikarac čeka nas i obveza zatvaranja se­dam službenih odlagališta otpada u županiji, od Pirovca do Knina. A to će koštati, prema procjeni, dodatnih 105 milijuna kuna - vr­toglav iznos za proračune lokalne samouprave, pa će sanacija biti osigurana također putem držav­nog Fonda i strukturnih fondova EU - govori dr. Sanja Slavica Ma­tešić. Posao će teći postupno, a plan je da se usporedo saniraju i divlja odlagališta u njihovoj blizini zato što je na većini njih odbačen 

građevinski otpad koji bi se onda iskoristio za sanaciju službenih odlagališta. Do kada je novi rok u novonastalim okolnostima?-Teško je reći. Aplikacija treba biti gotova do 1. lipnja, tada sli­jedi procedura u EU. Na odobre­nje projekta šetnice u kanalu sv. Ante čekalo se godinu dana, reci­mo. No, u pitanju je golem novac i moramo se strpjeti još malo. Kada riješimo financiranje, to će ići raz­mjerno brzo, što se vidi na primje­ru pirovačkog deponija Šljukine njive, koji će biti saniran za samo dva mjeseca - kaže Slavica Ma­tešić. I dodaje kako bi nam svima trebao biti cilj da nam Bikarac tra­je što duže: drugim riječima, da na njemu završi što manje otpada koji se dade preraditi, poput gra­đevinskog ili plastičnog.
Deponiji vrlo ‘tvrdokorni’Divlja odlagališta otpada me­đutim, vrlo su 'tvrdokorna' mje­sta. To se dobro vidi iz primjera općine Tisno, koja nastoji odvoziti to što 'ilegalci' ostave, no oni su još uporniji. -Građani nisu disci­plinirani. Prema Zakonu o otpa­du jedinica lokalne samouprave dužna je sanirati odlagalište koje je napravila nepoznata osoba. Međutim, lokalne samouprave
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:U fondova Šibenik 
novca od Zadra!

Za gradnju osnovne škole na Me- terizama od CEB-a IV odobreno je milijun i 57 tisuća eura, te za iste namjene od EIB-a II dva mi­lijuna i 55 tisuća eura. Posebno smo ponosni što je za tvrđavu sv. Mihovila odobreno milijun eura. Riječ je o projektu koji je Grad Ši­benik sam pripremio i kandidirao za novac iz EU fondova. Predana su još četiri projekta za IPA pre­kogranična suradnja u iznosu ve­ćem od milijun eura čije rezultate očekujemo tek najesen.Posebno je zanimljiv projekt Jewel gdje očekujemo 200 tisuća eura. Riječ je o projektu koji smo u suradnji s prijateljskim gradom Perugiom pripremili i predali na natječaj transnacionalne surad­nje Jugoistočna Europa (SEE). Rezultati će biti poznati u 2012. godini. Tim novcem pripremit ćemo kompletnu dokumentaci­ju za revitalizaciju stare gradske jezgre Šibenika. Bit će to temelj da ulaskom u EU putem tzv. kohezijskih fondova osiguramo novac potreban za realizaciju tog 

projekta, kaže nam Petar Mišu- ra. Ovom popisu treba pridodati i projekt šetnice kroz kanal sv. Ante za koji je Javna ustanova za upravljanja zaštićenim prirodnim područjima od Europe dobila mi­lijun eura. Inače, sasvim solidan novac iz pred pristupnih EU fon­dova trebao bi doći i u Knin. Ovaj grad je iz programa CARDS do­bio 370 tisuća eura za projekt ra­zvoja turizma na širem kninskom području, te 124 tisuće eura za nabavu laboratorijske opreme za ispitivanje ekoloških proizvoda.-Za ovaj grad je presudne važnosti činjenica da je Europa iz svojih fondova osigurala oko 15 milijuna eura iz IPA projekta za poboljšanje sustava vodoop­skrbe i odvodnje grada Knina i izgradnju uređaja za pročišćava­nje otpadnih voda, kažu nam u gradskoj upravi.U cijeloj toj priči kratkih ru­kava nije ostao ni grad Drniš. Za tamošnji sustav odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda iz EU fondova za sada je osigurano 

6,45 milijuna eura.Sve ove godine EU fondove su 'grickali' i Vodičani. Europa im je osigurala oko milijun eura za dovršenje Memorijalnog centra Faust Vrančić na Prviću. Zatim, oko 700 tisuća eura za sportsku dvoranu Čista Velika, te 70-ak tisuća eura za gradnju dječjeg vrtića u tom mjestu. Za gradnju vodoopskrbnog sustava u Čistoj Maloj iz EU fondova osigurano je oko 700 tisuća eura, dovršenje stare škole u Vodicama oko pola milijuna eura, rekonstrukciju in­frastrukture u Ulici Lasan Ante Kabalera 450 tisuća eura.
Vodička sportska dvorana-To je novac koji je već povu­čen iz europskih fondova. Njima treba pridodati i oko 550 tisuća eura odobrenih za sportsku dvo­ranu Račiće, a za iste namjene smo pred potpisivanjem ugovora na iznos od deset milijuna kuna. Međutim, za nas je od kapitalnog značaja gradnja sustava odvod­nje i pročišćavanja otpadnih voda 

grada. Tu smo uspjeli dogovoriti čak deset milijuna eura iz pro­grama IPA, a već smo i na listi kohezijskih fondova koje ćemo koristiti za dovršenje tog susta­va koji bi nas u konačnici stajao 32 milijuna eura, kaže Branka Juričev Martinčev, vodička gra­donačelnica.Šibenski kraj je od Europe uspio dobiti i 568 tisuća eura za pročišćavanje otpadnih voda gra­da Skradina, 326 tisuća eura za lokalni vodovod u Piramatovcima, 474 tisuća eura za vodovod Kista- nje-Macure, te 216 tisuća eura za popravak zgrada Poduzetničkog inkubatora u Mandatoli.U svemu, računice govore da je Europa do sada u Šibensko- kninsku županiju investirala, ili je na putu da to učini, gotovo 70- ak milijuna eura.Je li to dovoljan razlog što je na posljednjem referendum za ulazak u EU u Šibensko-kninskoj županiji bilo najviše eurofila, da­leko više nego u ostalim dalma­tinskim županijama? «

-140 milijuna kuna!

Otpad na divljem odlagalištu kod Velike Soline prekriven snijegomnemaju novca, pa bi onda Župa­nija to trebala uraditi, ali opet na teret proračuna grada ili općine.-Puno smo otpada ostavili iza sebe i sada nam treba velik novac da sve to sakupimo i s otpadom počnemo gospodariti, naročito želimo li razvijati turizam. Kada s divljih odlagališta odvezemo kompletan otpad, ta će se lokacija ozeleniti, postavit ćemo natpise s istaknutom zabranom odlaganja, a neke ćemo možda i fizički ogra-

- U našoj je 
županiji stan­
je bolje nego 

u brojnim 
drugim sredi­
nama, tvrdi 

Sanja Slavica 
Matešić

diti s nekakvim neupadljivim pre­prekama za automobile. Valjda vi­še nikome neće pasti na pamet za­gađivati tako uređen okoliš, kaže Sanja Slavica Matešić. Srećom, na svim tim mjestima nema otpada štetnog po zdravlje - i ni u kojem slučaju nismo gori od Napulja - kako je bio naslov jednog teksta.-Naprotiv, u našoj je županiji, vjerujte, stanje bolje nego u broj­nim drugim sredinama, tvrdi naša sugovornica. «
RADIO RITAM
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I ČETVRTAK 16. VELJAČE 2012.
I šibenskilist

Pravi su šibenski šljivari bili oni, kojih bi 20 malešnih stalo na jedan poširi 
šibenski, težački dlan (a ne ovi falši grumeni, iz hidroponija ili iz GMO-uvoza) 

Netežački Šibenik 
uvozi i sol, i vino 

i ulje, i gotovo sve
OD TEŽAČKOG ŠIBENIKA, dobro držećeg 

još i ne tako davnih 1960-ih, na početku 

drugog desetljeća 21. stoljeća jedva da 

je ostalo zeru praha i pepela, i to u vri­

jeme kad mu proizvodnja zdrave hrane 

ponovno može biti glavna, a možda i je­

dina konkurendjska prednost u otvo­

renoj igri na europskom, hrvatskom i 
šibenskom tržištu. Jer, suvremeni Ši­

benik veliku većinu svoje potražnje za 

glavnim, svojim proizvodima iz težač­

ke, pa i iz davne predtežačke, renesan­

sne ere: za morskom soli, maslinovim 

uljem, vinom, vinskom kvasinom, pa 

čak i za ljekovitim biljem, sada uglav­

nom podmiruje preko trgovačkih kuća 

iz Zagreba, Rijeke i Splita, te onih iz 

Austrije, Njemačke i Italije, koje većinu 

te robe nabavljaju širom Europe i Medi­

terana. Među novim jadm igračima na 

šibenskom tržištu poljoprivrednih i pre­

hrambenih proizvoda unazad desetak 

godina izdigli su se unešićko Djelo, te 

lokalna mreža mesara, ribara, vinara i 

maslinara, ali njihov je udjel u ukupnoj 

ponudi hrane u županiji - manjinski, sa 

zabrinjavajućom perspektivom u sluča­

ju da Hrvatska već dogodine uđe u EU. 

SRETNI PARADOKS u tom sudaru glo­
balnog i lokalnog u Šibeniku glasi: 

nigdje u Hrvatskoj nije moguće na jed­

noj gradskoj tržnici nad ipak još toliko 

vrhunskih, domadh proizvoda, kao 

na šibenskom pazaru ili od svojega 

čovika na kuću, ali nije daleko dan kad 

će lokalne vlasti u ime Europe morati 

zabraniti i branje šparoga na divlje, te 

ponuditi javne površine na koncesijske 

natječaje, izlažud se riziku da najpo­

voljnije ponude dadu velike austrijske 

ili talijanske robne kuće.
ŠIBENIK JE BIO IZVOZNIK agrarnih pro­

izvoda u vrijeme gradnje katedrale, 

kad su Tavelid vladali izvozom soli iz 

zablaćkih Solina, a u fatureti se čak i 

Juraj Dalmatinac bavio izvozom soli, 

maslinova ulja, suhe kozletine i osta­
lih Šl-proizvoda, uglavnom u Venedju. 

Da znaju Tavelid da danas i Zablaćani 

morsku sol kupuju po butigama, gdje 

prepakirana, većina te namirnice potje­

če iz Tunisa, šta bi rekli o ovom našem 

vremenu i njegovim tržišnim silama? 
Ali, ne zaboravimo, Šibenik je i u prvoj 

polovini 20. stoljeća imao snažnu otku- 

pljivačku, proizvodnu i izvoznu agrar­
nu mrežu, preko obitelji Stipe Šare, pa 

nešto slično i u socijalističkoj eri, kad su 

tijekom 1970-ih i 1980-ih Šibenka i Vi- 

noplod imali i brend i značajne, gotovo 

monopolske udjele na šibenskom trži­

štu, pa i pojedine prepoznatljive niše i 

na hrvatskom i na inozemnom tržištu. 
ŠTO JE TEŽAK Povirimo tren u Šibenski 

leksikon na www.sibenskileksikon. 

com, gdje definicija težaka i njegovo 

povijesno objašnjenje stoje na dijalek­

tu. "Težak je poluprivredni manoval, 

kojeg unajmljuje vlasnik vinograda oli 

maslinika, i plaća ga četvrtinon prino­

sa. Takvi su napoličari u drugon dilu 

19. stolića bili naslidnid kmetova, šta 

su poslin velike kuge iz 1649. doselja­

vali ka najzadnja sirotinja, bižed prid 

turskin zulumima iz Bosne i Ercegovi- 

ne. Vezani uz bratovštine oli uz velepo­

sjednike, poslin su kroz više agrarnih 

reformi dobili pod svoje sve te parcele 

po Gomjen i Donjen poju, oli na Srimi, 

Vraniku, u Razorima i na Pnikjanu, di su 

se za Austrije i intaulali. Tek od 1960-ih 

se puno njijovih potomaka školovalo po 
univerzama. Još do 1945. polovina je Ši­

benčana bila iz težačkih famija, a danas 

ih je manje od jedan posto, ma priživija 

je, kako puno njih misli, naš lipi težački 

duh." Neumorni zagovomid te teze, da 
Šibenik propada, jer da su vedna Šiben­

čana još težad u duši, dakle - nespo­

sobni za velike tehnološke promjene, 

ni u 2012-oj ne mogu razabrati kako je 

bilo moguće da u najjačoj težačkoj eri, 

od 1870. do 1910., isti grad postane 

tehnološki prvak na terenu današnje 

Hrvatske (struja, vodovod, ferata, pa­

robrodarsko društvo, luka itd.), kao ni 

to kako je i od sredine 1960-ih mogao 

biti najindustrijskiji grad u Hrvatskoj, s 

drugin aluminijskim kompleksom u Eu­

ropi, iako i onda da je patio od težačkog 

mentaliteta.
ŠIBENSKU SPIZU danas proizvodi sa­

mo stotinjak službeno zaposlenih u 

poljoprivredi i ribarstvu, što je jedva 

jedan posto ukupno zaposlenih u žu­

panijskom gospodarstvu. Naravno, da 

je ukupan broj osoba koje se u sklopu 

obiteljskih ekonomija bave i poljopri­

vredom, i stočarstvom, i ribarstvom, i 

lovom, pa i trgovinom hrane na sivo, 

višestruko veći, ali u kombinaciji sa 

rascjepkanim, malim posjedima, pred 

vratima velike EU svi su skupa - bez 

jedne velike domaće otkupne, prera­

đivačke i trgovačke kompanije - slični 

posljednjim templarima.

Intervju tjedna
KRISTD AN BOŽAROV Meteorolog amater ipredsjednikudruge Crometeo

Ne smijemo još zal 
nas trebao iznenai
MARIJA LONČAR marija.loncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKNjegove vremenske prognoze svakodnevno preko valova lokal­nog radija pozorno prati tisuće Šibenčana i žitelja županije. Pro­teklih dana, vjerojatno je bio jedan od najcitiranijih ljudi, a preciznost s kojom je najavljivao snijeg i hlad­noću koji su se obrušili na Šibenik i županiju, natjerali su i one koji baš ne vjeruju prognostičarima da zapamte njegovo ime. On je Kristi- jan Božarov, meteorolog amater i predsjednik Crometeo udruge ko­ja je osnovana prije osam godina i koja popularizira meteorologiju i okuplja meteorologe amatere i zaljubljenike u vremenske prilike. Božarov je nakon završene mate­matičke gimnazije upisao studij fizike na PMF-u u Zagrebu, no nakon druge godine prebacio se na studij telekomunikacija na Fa­kultetu prometnih znanosti gdje je lani diplomirao. Meteorologija ga, kaže, privlači od djetinjstva i do danas nije izgubio volju za proučavanjem literature, stručnih članaka te uživanjem u mirnim i nemirnim događajima koje nam, kaže, priredi naš plinoviti omotač - atmosfera.
Tri marcane bure

Je li zima u svom najhladni­
jem i najsnježnijem izdanju iza 
nas? Što kažu vaše prognoze za 
naredno razdoblje? Možemo li 
sada na miru iščekivati prolje­
će?-Ajmo prvo reći nešto o dosa­dašnjem tijeku zime. Po meteoro­loškom (klimatološkom) računa­nju godišnja doba počinju prvog dana u mjesecu, dakle zima po­činje 1. prosinca. I dok nam prva dva mjeseca zime i nisu donijela zimska obilježja, veljača je to sva­kako učinila. Već smo i zaboravili božičnu toplinu i nedostatak snije­ga, a kad su mnogi pomislili daje krajem siječnja već blizu proljeće - eto ga - zima je tek tada stigla u punom sjaju. Prva dva tjedna ve­ljače u mnogim su mjestima doni­jela nove temperaturne i snježne rekorde. Jedna stara narodna izre­ka kaže: Ako zima ne ugrize, onda ošine repom. U prenesenom zna­čenju želi reći da će zima kad-tad pokazati svoje zube, pa makar to bilo i na početku proljeća. O izgle­dima vremena u sljedećem raz­doblju teško je govoriti s velikom sigurnošću. Prema svim trenutnim pokazateljima neće se ponoviti ovako dugi hladni i snježni peri­od, ali mislim da još ne smijemo zimi reći zbogom. Generalno gle­dajući temperatura će polako rasti, na to ukazuje čak i statistika, jer 

ožujak je u prosjeku i pet stupnje­va topliji nego veljača. No, još su mogući hladni dani, a ni snijeg nas ne bi smio začuditi, osobito u unu­trašnjosti, kako Šibensko-kninske županije, tako i diljem kopnenog područja. Uostalom, u narodu su dobro poznate tri marcane bure...
Proteklih dana najviše se ko­

mentiralo vrijeme, ali koliko 
građani stvarno vjeruju pro­
gnozama? Mnogi su očito bili 
nespremni na ono što ste na­
javljivali?-Živimo u mediteranskom pod­neblju pa je donekle jasno da je mnogima najava hladnog vala s obilnim snijegom zvučala čudno i pretjerano. Posljednjih godina sve smo više izloženi bombardiranju senzacionalističkim informacija­ma zbog kojih se onda u važnim trenucima izgubi ono bitno. Ipak, najave zahlađenja i snijega bile su pravodobne, ali izgleda da smo se svi nekako nadali da će u zadnji tren hladnoća i snijeg zaobići Hr­vatsku ili barem Dalmaciju. S obzi­rom na toplu zimu nevjerojatno je zvučalo da će snijeg zatrpati obalu i otoke. Kad se to dogodilo osta­li smo zatečeni. Ovaj snijeg ipak je bio netipičan. Naime, snijeg u Dalmaciji općenito pada rijetko, a i kad padne najčešće se brzo oto­pi. U ovoj situaciji imali smo stalni dotok ledenog zraka porijeklom iz Sibira što je onemogućilo porast temperature, a olujna bura do­datno je stvarala probleme zbog zapuha i nanosa. Drugi val snijega dočekah smo spremniji, a srećom je kraće trajao i nije donio toliko čuđenja i problema kao prvi.

Ove iznimne hladnoće ponovo 
su potaknule priče o tomu do­
lazi li nam ledeno doba ili nam 
prijeti globalno zatopljenje?-Prvo moramo naglasiti da su ovakve zime rijetke, ali se povre­meno ipak pojavljuju. Stariji se sjećaju nekoliko vrlo oštrih zima u dvadesetom stoljeću. Zadnja takva bila je 1986. godine, prije toga 1956., a apsolutno najhlad­nija zima otkad se u Hrvatskoj provode meteorološka mjerenja bila je ona 1929. godine. Tada su izmjerene temperature i do -36°C u kopnenom području, ledilo se more, a Lika je tjednima bila od­sječena od svijeta. Dakle, ovako jak nalet zime u prosjeku se mo­že očekivati svakih tridesetak ili više godina. Nije to ništa strašno. U 18. i 19. stoljeću zime su bile puno hladnije i snježnije, to raz­doblje poznato je kao malo ledeno doba. Znači da mi sad ipak imamo privilegij živjeti u puno ugodnijem i prijateljskom ozračju, no povre­meni udari hladnijih zima nas ne bi smjeli čuditi. Globalni porast

svjetske temperature je svakako prisutan, ali još se ne može sa si­gurnošću reći koliko je taj porast uzrokovan prirodnim procesima, a koliko ljudskom djelatnošću. Bez obzira na ljudski utjecaj svakako bi bilo korisno da se više brinemo o svom okolišu. To što je zatopljenje na globalnoj razini neporecivo, ne znači da u nekim dijelovima svije­ta nema jake hladnoće. Dapače, pri promjenama klime mogući su razni ekstremi, od suša i poplava do toplinskih Ш hladnih udara. Ve­ćina znanstvenika misli da nam sli­jedi daljnji porast svjetske tempe­rature, ali to ne mora značiti da u pojedinim dijelovima planeta neće i zahladiti. Zemlja uvijek pokušava uspostaviti ravnotežu.
Nismo se još riješili ni snijega 

ni hladnoće, a čuju se najave ve­
like suše koja nas očekuje ove 
godine? Kakvo će nam biti ovo 
ljeto, odnosno godina?-Prognoza je pouzdanija što je bliže vremensko razdoblje na koje ne odnosi. Zato je prognoza za sutra ili sljedećih nekoliko da­na dovoljno točna da ju možemo smatrati pouzdanom. Kad je riječ o dugoročnim, tzv. sezonskim prognozama priča je puno šira. One se razvijaju i još su u dora­di i eksperimentalnoj fazi. Brojni faktori utječu na globalni razmje-
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štaj atmosferskih sustava, poput sunčeve aktivnosti, temperature oceana i si. Stoga je vrlo teško da­ti prognozu za nekoliko Redana ili mjeseci unaprijed. Zasad postoje naznake da bi proljetni i ljetni mje­seci mogli biti malo topliji od 'nor­male', tj. višegodišnjeg prosjeka, ali to valja uzeti s rezervom. Čak i u iznad prosječno toploj godini postoji nekoliko tjedana kad su temperature vrlo niske. Budući daje 2011. godina u većem dijelu Hrvatske bila izrazito sušna, ne bi bilo dobro da se suša ponovi i ove godine. Nadajmo se da će prolje­će ipak donijeti dovoljnu količinu kiše za uobičajene aktivnosti i po­slove.
Meteo podatke 
obrađuju računala

O čemu ovisi točnost vremen­
skih prognoza?-Kako i sama riječ kaže radi se o prognozi. Sve počinje od trenutnih mjerenja atmosferskih uvjeta nad nekim mjestom. Meteorološke sta­nice bilježe promjenu temperatu­re, vlage, tlaka, smjera i brzine vje­tra, količinu oborine i dr. Ti podaci šalju se u međunarodnu razmjenu na temelju čega numerički pro­gnostički modeli pokušavaju simu- lirati kako će se vrijeme ponašati u bližoj budućnosti. Što je gušća 

mreža meteoroloških mjerenja, to će biti točnija vremenska progno­za. Zašto? Zamislimo da u Europi imamo samo jednu meteorološku stanicu, npr. u Parizu. I odande nam jave daje velika oluja i da se kreće prema istoku. Ta informacija nam neće puno pomoći da znamo kakvo će vrijeme biti kod nas. Ne znamo je li ta oluja mala i kratko­trajna ili se radi o golemoj cikloni koja će 'progutati' cijelu Europu. Ali ako nam i ostale meteorološ­ke stanice jave kakvo je vrijeme, onda se dobiva bolji uvid u stanje atmosfere. Tada je puno lakše pra­titi kojom brzinom se neki oblak ili oluja kreće i prema kojem po­dručju putuje. Tu nam pomažu i satelitske i radarske slike pomoću kojih se prati kretanje oblačnih sustava, njihov sastav i ponaša­nje. Prognostički model izračuna putanju kojom bi se oluja trebala kretati. No računalni modeli nisu potpuno precizni i ne poznaju lo­kalne mikroklimatske uvjete pa završnu riječ ima meteorolog koji protumači izračun na način da ga prilagodi lokalnim uvjetima. Tako, pojednostavljeno rečeno, nastaje vremenska prognoza.
Na čelu ste udruge Crometeo 

koja okuplja amatere meteo­
rologe. Kako se uopće postaje 
amater meteorolog? _ . , . .

Ovakojak 
nalet zime u 
prosjeku se 

može očekivati 
svakih tridese­
tak ili više go­
dina. Stariji se 
sjećaju neko­

liko vrlo oštrih 
zima u dvade­

setom stoljeću. 
Zadnja takva 
bila je 1986. 
godine, prije 
toga 1956., 
a apsolutno 
najhladnija 
zima otkad 
se u Hrvat­

skoj provode 
meteorološka 
mjerenja bila 
je ona 1929. 
godine. Tada 
su izmjerene 
temperature 
ido-36°Cu 
kopnenom 

području, ledilo 
se more, a Lika 

je tjednima 
bila odsječena 

od svijeta- 
kaže Kristijan

Božarov

-Ovo pitanje je meni trebalo postaviti u petoj godini života. To je trenutak kad sam zavolio meteorologiju, oblake, oluje i čudesan svijet snježnih pahulja. Većina meteorologa amatera u našoj udruzi odmalena gaji strast prema divljim vremenskim poja­vama. Neki više vole sunce, neki snijeg. Zajednička nam je ljubav prema vremenu i zanimljivosti­ma koje nam ono svakodnevno pruža. U biti, možemo reći da meteorolozi amateri nisu završili studij fizike (meteorologije) na Prirodoslovno-matematičkom fa­kultetu, nego se meteorologijom bave iz hobija i ljubavi. Utoliko je osnivanje udruge Crometeo po­punilo rupu u kojoj se pronašao velik broj ljubitelja vremenskih prilika koji nisu postali diplomi­rani meteorolozi. Smatram da je Crometeo udruga na jedan novi, opušteniji način prišla populariza­ciji meteorologije. Pritom potpuno uvažavamo ozbiljnost jedne takve znanosti i Državnog hidrometeo- rološkog zavoda kao krovne mete­orološke institucije u našoj zemlji. Nama se javljaju ljudi svih dobnih skupina i zanimanja, neki od njih pitaju kako se fotografiraju mu­nje, dok drugi vole i pohvaliti naš rad, strast i predanost meteorološ­kim pojavama. «

-Tri slova... Pas! - reka je El Tigre. -Znaden 
to jer su brojni pasi, kada bi ja zazvižđa faul, 

dotrčali na teren vukući za sebon svoje kućice 
na panciru. U ovon vašen slučaju to je sibirski 
haški, jerbo je još uvik puno ledeno. Toliko da 

seihaskijugadiDobra Parana rješava križaljku u teškoj bonaci svoga posla koji je gotovo pa skroz propa, samo šta ona nema nimalo hrabrosti to priznati ni sebi ni drugiman. Uostalon, šta je brige: teke je oškrća, nikoga ne zapošljava osin sebe, niti plaća fit, jerbo je vlasnica betule, pa još uvik, s obziran na tegobna vrimena, more reć da posluje u izvanredno dobrin uvjetiman. Boljeg posla od zadubljenosti u križaljku daklen nema i otaj jon je intelektualni napor sasvin dobro doša da se teke odmori od baljezgarija svojih mušterija u kojiman jon se sudjeluje sa sve manje gušta. Ipak, triba in se obratiti za pomoć: -Skupina ‘ćela, tri slova?- sve ona ka Carnata poda se, grickajući kemijsku olovku u velikoj nedoumici.-Rpa! - ispalija je El Tigre i samo šta se od smija nije teško zagrcnija gucljon pive. Ona oto ne vidi, pa sasvin ozbiljno, upisujući šta jon je reka, pita da šta mu je smišno.-A sada vi recite meni, šta je čovik sa kamp-kućicon koja ima septičku jamu!? - naperija se prema njojzi, samo šta ne cr­kne od smija na oto šta Dobra Parana napisala ‘rpa’ bez da je okicama zatrepćala. -Dobra, ko ode rješava križaljku, ja oli vi? - rekla mu je sva u čudu, samo šta se nije i uvridila; sada je već posumnjala da je vuče za nos. -Čovik sa kamp kućicon... Kamper, kampist, valjda se tako zove - ipak se potrudila odgovoriti mu i dalje izbečenih očiju u čudu.-Nije, reka je on. Čovik sa kamp-kućicon koja ima septičku ja­mu, pa ako je to još sve skupa ode na našoj obali, konkretno u Istri zove se bespravni graditelj. To ‘čovik’, samo je figura­tivno rečeno, ima ih puno više od jednoga, pa ako je suditi prema onomen šta se prošlih godina događalo u Rogoznici, ovi iz grupacije kamp-kućica uskoro bi mogli osnovati stranku bespravnih graditelja. Inšpekcija in zabrani betonirati podest za kamp kućicu i kopati septičku jamu, ali se oni ne obazi­ru, radu i dalje! Ako osnuju stranku, onda će izaći na izbore, makar lokalne. A kada si u politici, onda ni misto u Saboru ne mora biti nedostižno. Za čovika-bespravnog graditelja to pari teška zbrka i korak nazad, međutin, on iz sve te čemerne situacije izranja ka uvaženi vijećnik nekoga općinskoga vijeća. -Ma ajte, ionako je kriza, ljudi svašta radu i snalazu se. Šta triba gledati na svaku malu - odmanila je lakonski rukon Dobra Parana i zadubila se natrag u svoju križaljku. Pa niste valjda žviždač, jeste vidli kako je prošla gospođa Balenović? Obećali je primiti natrag u INU, al su se onda sitili da su vla­snici Mađari. A oni ne razumu, nit ih je brige za zviždanje na rvatskome jeziku, jedino su profit i benzina intemacijonalnog okusa i mirisa.-Jeste vidili? A sve van to često počne s običnon-kamp kući­con... - reka je Bili Smo Uskoro. Pa aj ti žviždi... Bome, isplati se jedino ako si nogometni sudac.-I to je pitanje. Kako kome! - reka je otužnin glason El Tigre, promatrajući kako se vanka ipak otapaju one rpe sniga.-Naime, ja san ka puno, puno, mlađi niko vrime bija nogo­metni sudac. I jedino šta bi se dogodilo kada bi punija u svi­rac, bilo je da bi se oko mene skupili svi pasi lutalice, pa i oni koji imaju gazdu. Sudija san četvrtu ligu, po otin malešnin mistima, muka pasu dokulecat na teren.-I šta bi bilo poslin - zainteresirala se Dobra Parana.-Ništa. Zamolili su me da se s otin više ne bavin, pasi su re­agirali samo na moj svirac, ka učarani. I otada san zamrzija nogomet, a zavolija pase... -Životinja s kućicon!? Tri slova! - jopeta traži pomoć Dobra Parana.-Kamper-bespravni graditelj! - ispalija je B.S. Uskoro, na šta mu je ona rekla da ne zajebava, jerbo ne samo da ne more stati, nego nije lipo ljude sa kamp-kućicaman trpati među beštije.-Tri slova... Pas! - reka je El Tigre. -Znaden to jer su brojni pa­si, kada bi ja zazvižđa faul, dotrčali na teren vukući za sebon svoje kućice na panciru. U ovon vašen slučaju to je sibirski ha­ški, jerbo je još uvik puno ledeno. Toliko da se i njemu gadi. «
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Članovi Lovačkog društva 'Kamenjarka' nisu u ova hlad­

na i snježna vremena zaboravili na ptice. Na dvije lo­

kacije u Petrovom polju pticama su, kojima je posebno 

teško za snježnog vremena doći do hrane, ostavili 50 

kilograma pšenice. Lovište uglavnom nastanjuje jare­

bica, divljač koja posebno loše podnosi gladovanje u 

zimskom razdoblju. Lovci su i prije organizirane hra­

nidbe ptica samoinicijativno donosili hranu i divljači. 

Zimsko prihranjivanje divljači je zakonska obaveza ka­

ko divljač ne bi gladovala u zimskim mjesecima, kada 

joj u prirodi nedostaje hrane.

- To je i etička obaveza, kažu drniški lovci, koji redovno 

obilaze hranilišta za divljač i dopunjavaju ih potreb­

nom hranom. Na ovakve akcije lovce je pozvao i Lovački 
savez Šibensko-kninske županije, kako bi divljači i pti­

cama pomogli da prežive teške zimske dane. «k.r.

KNIN: Zastala obnova 
zgrada iz proračuna RH
Grad Knin je još prošle godine sačinio troškovnik za 

obnovu stambenih zgrada u Kninu i poslao ga Mini­

starstvu regionalnog razvoja, no još uvijek nema od­

govora hoće li ono financirati obnovu ili ne. Riječ je o 

sanaciji zgrada u Tvrtkovoj, Masleničkoj, Velebitskoj i 

Tomislavovoj ulici.

Kako bivše ministarstvo, koje je inače do sada u obno­

vu zgrada u Kninu uložilo više od 30 milijuna kuna, do 

kraja mandata ipak nije potvrdilo da će obnavljati spo­

menute zgrade, gradska uprava se nada da će novi mi­

nistar razmotriti troškovnik i dati pozitivan odgovor.

-Razgovarali smo s novim ministrom regionalnog 

razvoja u vezi s financiranjem obnove zgrada, no ne 

možemo rea da smo dobili konkretan odgovor. Od­

govor očekujemo uskoro, a ukoliko bude negativan 

prijavit ćemo se na natječaje istog tog ministarstva 

kako bismo obnovili zgrade - kazala je kninska gra­

donačelnica. «I.S.

Broj nezaposlenih u Šibensko-kninskoj županiji i dalje 

je u porastu. U šibenskoj područnoj službi Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje evidentirane su 8764 osobe, 

što je 7,5 posto više u odnosu na prethodni mjesec. Sve 

ispostave Zavoda bilježe veći broj nezaposlenih. U Kni­

nu je nezaposleno 2614 osoba, što je 7 posto više nego 

u prosincu. Na burzi rada i dalje prednjače žene kojih 

je 54 posto od ukupnog broja nezaposlenih. Najzastu- 

pljenija dobna skupna je 20 - 24 godine.

Kraj nekontroliranom 
sidrenju u Tijašnici

Nadamo se da ćemo kompletan projekt izgradnje 
sidrišta okončati do kraja svibnja. Između pet ponuda 

naša se pokazala najpovoljnijom, što je potvrdilo i 
Ministarstvo pomorstva, prometa i veza, rekao nam je 

Ivica Slavica, direktor vodičkog Gradskog poduzeća

KATARINA RUDANkatarina.rudan@sibenski-list.hr
VODICESlijedom dugoročnog Plana i programa rada, za razdoblje od 2010. do 2015. godine, Gradsko poduzeće uvelo je s početkom lip­nja prošle godine gradski linijskiprijevoz putnika, a od lipnja ove godine bavit će se i nautičkim tu­rizmom.-Prvi korak bio je izrada po­trebne dokumentacija i prijava na natječaj za koncesiju na pomor­skom dobru sidrišta Tijašnica na rok od 15 godina, koji je raspisa­la Županija. Između pet ponuda naša se pokazala najpovoljnijom, što je potvrdilo i Ministarstvo po­morstva, prometa i veza. Sam činpotpisivanja ugovora o koncesijibit će 20. veljače. Idemo u izradu glavnog projekta, a nadamo se da ćemo realizaciju projekta iz­gradnje sidrišta okončati do kraja svibnja. Već 1. lipnja počinjemo s djelatnošću, rekao nam je Ivica Slavica, direktor vodičkog Grad­skog poduzeća.
Na sidrištu 20 bovaU uvali Tijašnice bit će naprav­ljena dva sidrišna polja dimenzija 170x80 metara, što će dati uku­pnu površinu od 27.500 četvor­nih metara morske površine s maksimalnim kapacitetom od 20 plutača ili bova namijenjenih za sezonski vez plovila u tranzitu.-Tijašnica je uvala u kojoj se do sada nekontrolirano sidrilo,

što je stvaralo brojne probleme. Od sigurnosti plovila, problema u prikupljanju otpada i opasnosti od onečišćenja mora. Nažalost, ima niz uvala na našoj obali i otocima u kojima se još uvijek nekontroli­rano sidre plovila i gdje bi trebalo uvesti red i kontrolu. Vjerujem daće se ubuduće o tomu sve više vo­diti računa s obzirom na to da je nautički turizam u porastu, kaže Slavica.
Konkurentni na tržištuSlavica i njegove kolege su mi­šljenja da bi resursima u oblasti razvoja nautičkog turizma, prije svega trebali gospodariti i uprav­ljati poduzeća u vlasništvu jedini­ca lokalne uprave i samoupravena čijem se području oni nalaze.-Smatramo da je to jedan do­bar put na kojem bi gradska ili općinska poduzeća mogla stvarati dodanu vrijednost, te zajedno s lo­kalnom samoupravom sudjelovati u daljnjoj izgradnji infrastrukture nužne za turistički razvoj. Upra­vo tim putom mi idemo, a on je zasnovan na tržišnim osnovama, što potvrđuje i podatak da su pre­ostale četiri ponude za sidrište na Tijašnici bile iz privatnog sektora. Očito je da gradska ili općinska poduzeća mogu biti konkuren­tna na tržištu i da mogu stvarati nove vrijednosti. Gradsko podu­zeće d.o.o. Vodice je isključivo na tržištu, nemamo nikakvu subven­ciju iz gradskog proračuna, kaže Slavica. «

Ivica Slavica, direktor vodičkog Gradskog poduzeća

Dobit veća od 
600.000 kuna
Projicirana dobit Gradskog poduzeća za 2011. godinu 
iznosi 665.000 kuna, a točan iznos će se znati po 
završnom računu. Upravo iz te dobiti financirat će ra* 
dove na sidrištu Tijašnice. Imaju desetak zaposlenih, 
a u vrijeme turističke sezone ta se brojka penje na 30 

zaposlenika.

http://www.sibenski-listhr
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KONCESIJA Grad raspisao natječaj zaobavljanjekomunalne djelatnosti

Sanacija odlagališta Leć - na čekanju
KATARINA RUDAN katarina.rudan@sibenski-list.hr 
VODICEGradska uprava Vodica ras­pisala je ovog tjedna, sukladno gradskoj Odluci o koncesijama za obavljanje komunalne dje­latnosti, obavijest o namjeri davanja koncesije za odlaganje komunalnog otpada s područ­ja grada. Koncesija se daje na rok od dvije godine, a njezina procijenjena vrijednost je mili­jun kuna. Uza sve navode oko uvjeta za davanje koncesije, naznačeno je, među ostalim, da ponuđač mora priložiti i potvr­du porezne uprave o stanju du­ga, potvrdu Upravnog odjela za financije o podmirenim obave­zama prema Gradu, te jamstvo za ozbiljnost ponude, odnosno bankovnu garanciju na iznos od 50.000 kuna.
Komunalni otpad 
na novoj lokacijiNadalje, kako bi dokazao da je sposoban obavljati tu komu­nalnu djelatnost treba dostaviti popis opreme i uređaja nužnih za obavljanje poslova. Javno otvaranje ponuda bit če 15. ožujka.

-Grad ima koncesionara koji tu djelatnost obavlja još od 1997. godine, kada je 
potpisan sporazumni odnos između Grada i KP ‘Leć’. Na posljednjoj sjednici 

Gradskog vijeća donesena je odluka o raspisivanju natječaja za koncesiju, što je i 
zakonska obveza. Usto nas čeka i sanacija odlagališta, što je velika investicija, kaže 

gradonačelnica Branka Juričev Martinčev

-Grad ima koncesionara ko­ji tu djelatnost obavlja još od 1997. godine, kada je potpisan sporazumni odnos između Gra­da i KP ‘Leć’.Na posljednjoj sjednici Grad­skog vijeća donesena je odluka o raspisivanju natječaja za kon­cesiju, što je i zakonska obveza. Kako je bilo problema, posebno u ljetnim mjesecima, s odlagali­štem Leć, inspekcija je naložila njegovo zatvaranje, pa se ko­munalni otpad odlaže na novu lokaciju.
Dijele trošak?Međutim, odlagalište Leć treba sanirati, za što imamo potvrdu glavnog projekta, ali troškovnik za izvođenje poslo­va sanacije je oko 22 milijuna kuna. Prema projektu sredstva bi trebali u jednakim iznosima osigurati Grad Vodice i Fond za zaštitu okoliša, dakle svatko po 11 milijuna kuna. Grad nije u mogućnosti osigurati tolika sredstva, a kako ima naznaka da bi cjelokupni trošak sanaci­je trebao snositi Fond, odlučili smo pričekati na rješavanje tog problema, rekla nam je Juričev Martinčev. «

■ Grad Vodice - Tajništvo 022/444-906
■ TZ grada Vodica - 022/443 888,022/442111
■ Pučko otvoreno učilište - 022/445001
■ ACI Marina Vodice - 022/443 086
• Ambulanta u Vodicama - 022/ 443169
■ Autobusni kolodvor - 022/ 443 627
■ Fina-022/441841

■ Ljekarna-022/440 014
■ Lučka kapetanija - 022/ 443 055
* Matični ured Vodice - 022/ 443 036
■ Pošta Vodice - 022/ 442 200
• Stomatološka ordinacija - 022/ 442 834
• Veterinarska ambulanta Vodice - 022/ 443 355 

dežurni telefon: - 099 700 3737 (0-24h)

RADIO RITAM

RADIO RITAM D.0.0. | Stjepana Radića 24 | HR - 22000 Šibenik | tei. 212 852www.radioritam.hr

Unija br. 1 (SRIMA - HOTEL OLYMPIA - AUTOBUSNI KOLODVOR VODICE)
POLASCI IZ Vodice - Hotel Olympia 6.40 7.45 13.5

Hotel Olympia - Srima 6.40 715 13.5
POLASCI IZ Srima - Hotel Olympia 6.45 7.50 14.0

Hotel Olympia - Vodice 6.45 7.50 14.00

Unija br. 2 (ČISTA VELIKA - ČISTA MALA - GAĆELEZI - GRABOVCI - VODICE)

POLASCI IZ Čista Velika 6.15 7.20 13.15 15.0
Čista Mala 6.15 7.20 13.20 15.0
Gaćelezi 6.20 7.25 13.25 15.05
Grabovci 6.30 7.35 13.35 15.15

POLASCI IZ Vodice 6.50 11.00 14.25
Grabovci 7.05 11.15 14.4
Gaćelezi 7.10 11.25 14.5
Čista Mala 7.15 11.30 14.55Vozni red autobusa Gradskog poduzeća za gradsko područje Vodica koji se primjenjuje do 31. svibnja 2012. godine, s napomenom da autobusi ne prometuju subotom, nedjeljom i blagdanom.

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
http://www.radioritam.hr
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SELO MOIE VELIKO Nakilometar od Kapele

-Oko 90 posto objekata u selu nije legalizirano. 
Tridesetak kuća ne može dobiti priključak na 
vodu, što zbog neriješenih papira, što zbog loše 
vodovodne mreže. Dok su izvođeni radovi na 
prvoj fazi rekonstrukcije prometnice Kapela- 
Dazlina, postavljene su i cijevi za magistralni 
vodovod, a sljedeći korak je izgradnja nove 
sekundarne mreže, objasnio nam je Velimir 
Reškov, predsjednik Mjesne zajednice Velimir

Reškov

Velika boljka - nelegalizirani objekti

KATARINA RUDANkatarina.rudan@sibenski-list.hr 
DUBRAVA KOD TISNOGNa kilometar puta od Kapele, u Dubravi, selu nedaleko od Ti- snog, u zaseocima Vlašići, Voda- novi, Frkići, Meštrovi, Špadine, Reškovi, Krnići i Strunjini živi oko 200 duša. Nismo otkrili to­plu vodu, jer odavna su oni tu, ali posljednjih godina puno se toga zbilo u njihovu mjestu. Mladih je, doduše, jako malo, a oni koji odu na školovanje u velike sredine ri­jetko se nakon završenih studija vraćaju u selo.
Rekonstrukcija 
vodovoda nužnaDesetak je osnovaca koji školu pohađaju u Tisnom, a od prošle školske godine zahvaljujući Op­ćini koja sufinancira prijevoz srednjoškolaca i plaća dodatnih 35.000 kuna godišnje šibenskom ATP-u, autobus po učenike ulazi u selo, pa ne moraju čekati, na ledu, buri, kiši i jakom suncu na 

Kapeli. Primijetili smo da u selu ima novih, lijepih kuća s velikim okućnicama. I sve su uz cestu.-Je, to je sve novo, samo što imamo dosta problema s nele- galiziranim objektima, a kako je sad u tijeku legalizacija, valjda će se i to riješiti. Zapravo, 90 posto objekata je za legalizaciju. Usto ima oko tridesetak kuća koje ne mogu dobiti priključak na vodu, što zbog neriješenih papira, što zbog loše vodovodne mreže. Privatna je stvar legalizacija, ali rješavanje vodovodne mreže je društvena, što je sada u tijeku. Dok su izvođeni radovi na prvoj fazi rekonstrukcije prometnice Kapela-Dazlina, postavljene su i cijevi za magistralni vodovod, a sljedeći korak je izgradnja sekun­darne mreže, objasnio nam je Ve­limir Reškov, predsjednik Mjesne zajednice. Javna rasvjeta selom je prošla 2005. godine, seoski Druš­tveni dom uređen je prošle godi­ne, a u planu je u razdoblju od 2012. do 2014. godine na domu

Jakov 
Vodanov

MA KOJI SNIG!Jakova Vodanova (84) zatekli smo u dvorištu obiteljske kuće, dok je pratio kretanje svojih nekoliko ovaca, koje su spretno gazile po snijegu. Na pitanje sjeća li se zime iz 56 godine kaže: -Uh, kako ne!-Ma bilo je onda stoput gore. Snig je pao na prvi veljače i diga se na petnaestog. Nisi moga izajti iz kuće i bilo ga je više, samo je pada pod bonacom. A bilo je i bure, nije bilo u kućama ni vode ni struje. Svi smo bili u jednoj prostoriji, uz vatru. Žena i ja, dvoje dice, otac i mati i sestra. Snig smo topili da bismo imali vode, a po spizu se išlo u Pirovac, na noge. Nije bilo autobusa, ma kakvi, a nije vozio ni onaj jedini što je iša iz Zadra u Šibenik. Ne znam šta se danas tako govori o vom snigu. A i vi novinari, uvik ovaj odsićen, onaj odsićem od svita. Ko je onda za koga zna i pita, ispričao nam je simpatični barba Jakov.

Groblje i župna | 
crkva Srca Isusova

podignuti kat za što je potrebno najmanje 100.000 kuna.
Osnivanje boćarskog kluba-Dom nam služi za rad Mjesne zajednice, tu se sastajemo, raz­govaramo, dogovaramo. Imamo malonogometni klub i igralište ispred doma, a upravo smo u raz­govorima o osnivanju boćarskog kluba. Kad se budu izvodili ra­dovi na novoj vodovodnoj mreži kroz selo, planiramo i glavnu ce­stu kroz selo proširiti na pet me­tara, da se može normalno voziti u oba smjera. Ta cesta je asfalti­rana 1983. godine i nema širine više od tri i pol metra. Ne smi­jem nikako izostaviti i podatak da smo uredili i proširili mjesno groblje, te izgradili crkvu zahva­ljujući tišnjanskom župniku don Anti Marinovu. Imamo komplet­nu komunalnu infrastrukturu, ali neke stvari treba popraviti. Evo, sad kad je bio ovaj veliki snijeg, ostajali smo bez struje, jer je loš napon, a i niskonaponska mreža.

Ne mogu reći, ljudi iz Elektre ra­de, ali mrežu treba rekonstruira­ti, budući da struje nestaje i kad malo više zagrmi ili zapuše jači vjetar, rekao je Reškov.
Žele poljoprivrednu 
zadruguPolja u Dubravi i oko nje ne­ma, ali ima maslinika iako ih ubi­ja suša zbog konfiguracije terena. Zato se mještani bave mišlju o osnivanju poljoprivredne zadru­ge, jer bi se u njoj mogli okupiti ne samo maslinari, već i oni koji imaju smokve, pa ih sušiti ili pri­kupljati ljekovito mediteransko bilje kojeg u kraju ima.-To bi bio još jedan korak na­prijed, jer naši ljudi uglavnom rade u kamenolomu 'Sarađen', nešto u Vodovodu i odvodnji', a kad bi se u funkciju stavila poslovna zona Dubrava i došao koji pogon, e to bi bio pun pogo­dak. Ma lipo je ovdje, mir, tišina, priroda, dobri ljudi, kazao je na kraju Reškov. «

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
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zaleđenih Slapova Kike
KATARINA RUDAN katarina.rudan@sibenski-list.hr 
SKRADINKraška ljepotica Krka sjaji svojom osebujnošću tijekom ci­jele godine, neovisno o godiš­njem dobu. Ne dolaze je uzalud razgledati i u prirodnim rijet­kostima uživati turisti iz cijelog svijeta, njih na stotine tisuća svake godine. Zimi, pak, malo­brojni zalaze u njezinu nutrinu. Okovanu snijegom i ledom, što joj nimalo nije zasjenilo ljepotu i izazvalo čuđenje, zabilježila je svojim fotoaparatom naša Niko- lina Vuković.-Dogodi se da slapovi na Skra- dinskom buku budu zaleđeni. Zadnji put, što sam i osobno za­bilježio fotografirajući, to se do­godilo 2005. godine. Istina, tada nije bilo snijega, ali čim se niska temperatura i hladna, jaka bura spoje, flora slapova se zamrzne. S obzirom na to daje temperatu­ra u posljednjih petnaestak dana dosta ispod nule, a dodamo li to­mu snijeg, buru i led, prizori na Krki nisu ništa neobično. Rekao bih, prirodna pojava koju nema­mo priliku vidjeti baš svake go­dine, rekao nam je dr. sc. Drago Marguš, stručni voditelj u Naci­onalnom parku 'Krka'. «

Kazivanja izgubljenog vremena

Suci piju iz 
vrčina, proliva 
se krv nevina!

Fotovijest

Zamrznute 
vilinske Dinarine 
vlasi na KrčičuJedan od najljepših prirodnih fenomena u Dalmaciji, slap Krčić ovih dana više sliči na bajkoviti prizor iz Tolkienovih Gospoda­ra prstenova nego na vodopad. Naime, slap rječice Krčić koji se ulijeva u sami izvor rijeke Krčić potpuno se zaledio. Tako su vi­linske vlasi Dinare, kako su davno opjevana padajuća voda Krčića, postale smrznute vlasi, ali ništa manje lijepe. Prizor potpunog za­mrzavanja Krčića jako je rijedak tako da je šteta propustiti vidjeti uživo ove zaleđene skulpture. «

i n 4/

'Asm.«, «

Budući da nam se približava pokladni 
utorak, u ovoj kolumni možete pročitati 
kako su karnevalske svečanosti izgledale 
prije 60-ak godina, a prema kazivanju Ive 
Ercegovića Kutlića.
-Posli onih godina, četrdesete i tako, je bija 
karneval. Imali smo jednoga Marka Lulu, on 
se obuka u biskupa. Pa iša blagosivljati, ovo, 
ono, živija posli toga pet-šest miseci i oša 
ča. To je meni mater govorila: ‘Moj sinko, 
nemoj se pačati u ono šta nije tvoje’. Onda 
smo mi pravili, to je bilo četrdeset sedme, 
i četrdeset osme. Onda smo se organizirali. 
Bija jedan Rade Sunara koji je organizira, 
i bija Toša Šortišek, Vikarijo, i nešto iz 

kazališta. I tako se nas skupilo, maskiralo, 
a i študenata je nešto došlo iz Zagreba. 
Onda smo mi organizirali, u nedilju je bila 
kao nevistica. Nediljon bi se nevistice bile, 
i mi smo onda tamo od bolnice organizirali 
đendinjere, i konje. Onda konjica je išla 
sprida, maškare isprid nas. To je bila ve­
lika povorka, al to nije bilo po ukusu naše 
vlasti. A onda četrdeset i osme, imali smo 
konjicu. U beduine smo se obukli. U ovin 
karocan, đendinjeran, tu smo bili kao Mek­
sikanci. Bila je i klapa, bilo nas kolaša, bilo 
je pisme kolko oćeš, tamburice i ono ‘0 Rio 
Portoriko koridore’ i tako. To je uspilo dobro 
nediljon, onda smo se organizirali, i onda u 
utorak. Svi konji, bilo dabi sto dvadeset 
konja. Svaki konj koji je bija izaša, i moj je 
bija onda. Sto konja znaš. Tako smo između 
onoga prostora od šematorija do ruba od 
Poljane jahati, i onda oni par bija, velika dva 
kara što su imali platformu, su dva konja što 
su potezali i metnili smo na sridu baterije, 
tako da su bile svićice. A ovo su sve oni be­
duini, oni Arapi razumiš. A nije to bilo onda 
najlakše, maškarat se. Metni lancun, onde 
metni onu rigu, i to je bilo nešto. Rugalo se 
sa svačim, to ti je sve bilo na primjer, bilo je 
i onda političkih stranaka, bilo je onda kako 
se, koji je bija načelnik, na račun načelnika, 
na račun uprave u gradu i šta se događa u 
gradu. A i onda se sudilo Krnji, bilo je kriv 
za ovo, kriv za ono, kriv šta su Taljanci došli, 
kriv za rivu, kriv za ovo i sve ono šta su one 
nedaće, razumiš. Izmislilo bi se, a većina je 
išlo to na neke pojedine. Samo nisi... onda si 
moga dirat u svakoga razumiš. Moga si reć: 
radi rive, eto ti bilo je to naglašavanje. Kriv 
si što se izabra taj i taj načelnik. E, kriv radi 
ovoga, ili onoga, i eto ti tako ti je bilo. Isto 
sudilo mu se samo na Poljanu, i onda tu bi 
mu se ispitala glava. E, šegacon, onda bi se 
tu izlila, prolila bi se tu krv nevina, i otako, 
a sudci su imali vrčine, i pili bi. Uzeli bi ono 
pet-šest vrčina, i onda bi nazdravljali s onin, 
ono kad bi svršila porota. Bili bi obučeni znaš 
u one dekane, sudci pravi. Onda ga se dol na 
kraj rive bacilo, zapalilo pa ga bacilo u more. 
Onde di je lanterna, na mulu glavnom. «

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
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STANJE SE NORMALIZIRA Deblokirani i najudaljeniji zaseoci

Nakon 12 dana vojska stigla na Svilaju
KATARINA RUDANkatarina.rudan@sibenski-list.hr 
PROMINA/PETROVO POUE/SKRADINPrestankom snježnih padalina i jake bure, stanje u zaleđu Šibe­nika se smirilo. Sve su prometnice prohodne, a zahvaljujući ogro­mnim naporima ljudi i strojevima, s početkom tjedna došlo se do po­sljednjih naselja i kuća koje su po nekoliko dana bile odsječene od općinskih i gradskih središta.-Bilo je gadno, ali sada je sve pod kontrolom. Prometnice su prohodne, vozi se normalno, ško­le rade i vraćamo se uobičajenim životnim obvezama. O posljedica­ma ovakvog nevremena rano je govoriti. Štete su zabilježene na nekoliko kuća, a one u vinogradi­ma i maslinicima zbrajat ćemo tek za mjesec dana kad budu vidljive, jer se temperatura spuštala i do 15 stupnjeva ispod nule, što je i za dugogodišnje nasade previše, rekao nam je skradinski gradona­čelnik Nediljko Dujić.
Cota: Korisnici pomoći 
u kući dobroI na prominskom području sta­nje se smirilo. Zahvaljujući stro­jevima stiglo se do najudaljenijih naselja, a zahvaljujući tomu što

Vojni gusjeničar na ulazu u Buzove

je Općina od 1. veljače nastavila provoditi program pomoći u ku­ći starijim i nemoćnim osobama, njih 50 je, kako nam je kazao na­čelnik Paul Cota, najbolje prošlo.-Prije nego se nevrijeme dogo­dilo, obišle su ih geronto domaći­ce i kućni majstor koji se brinu o njima, opskrbili su ih namirnica­ma i lijekovima za sedam dana, tako da su oni bili zbrinuti. Drva za ogrjev također su na vrijeme osigurana, pa nije bilo nikakvih 

problema. S obzirom na to da taj program sada financiramo vla­stitim sredstvima, vjerujemo da će resorno ministarstvo nakon prihvaćanja državnog proračuna nastaviti s financiranjem i prošire­njem programa na stotinu osoba, jer ima još osoba kojima je pomoć u kući potrebna, kazao je Cota.Teško je bilo i u selima Petrova polja, a posebno na Moseću Gor­njem i u Mirlović Polju. Do žitelja na Moseću stiglo se početkom 

vikenda, a nakon punih dvanaest dana blokade stanovnici zaselaka Drvenjak, Doci i Pasci na Svilaji konačno su u nedjelju izašli iz izo­lacije i dobili priliku opskrbiti se potrebnim namirnicama.
Durdov: Konačno smo 
stigli i na Svilaju-Pripadnici inženjerijske bojne Gardijske motorizirane brigade iz Knina, nakon više pokušaja, u nedjelju su oko 18 sati deblokira-

Sve su prometnice 
prohodne, škole rade, 
život se normalizirao. 
Zahvaljujući ogromnim 
naporima ljudi i strojevima, 
s početkom tjedna došlo 
se do posljednjih naselja 
i kuća koje su po nekoliko 
dana bile odsječene 
od općinskih i gradskih 
središta. Buzovi na Svilaji 
čekali su dvanaest dana 
da vojni gusjeničar probije 
snježne nanose. Na vrijeme 
je stigla hrana i voda za 
stogu na Svilaji

li zaselak Buzovi na Drvenjaku, potom i Doce, a oko 22 sata i Pasce, na 1000 metara nadmor­ske visine. Tamo su ih toplim grahom i raširenih ruku dočekali pastiri na čelu s Antom Tonom Buzovom, kojemu je ova deblo- kada stigla u zadnji trenutak, jer je njegovu stadu od nekoliko desetaka krava i teladi već pone­stalo hrane i vode, kazao nam je Dalibor Durdov, zamjenik načel­nika općine Ružić. «

IZLOŽBENI CIKLUS RADIO ŠIBENIKA

LANA STOJIĆEVIĆ

Od 20. veljače 2012.
Prostorije Radio Šibenika
Obala palih omladinaca 4

pokrovitelj: Zagreb Montaža Grupa
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ZIMSKA PRIČA DO PROLIĆA Ulicama grada po zapusima gdje je palo više od 10 tisuća tona snijega

Dva tjedna bez

JO
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ukopa na groblju sv Ane

■ ^*4^

JOŠKOČELARredakcija@sibenski-list.hr
ŠIBENIKNetko je od znalaca proteklih dana, u dokolici i toplini kafića, na listu papira napravio grubu računicu o tome, koliko je u tri navrata (vala) na uži dio grada, veličine dva puta jedan kilometar, moglo pasti snijega.Ispalo je, 'ugrubo', da ga je, sa­mo na toj površini od dva milijuna četvornih metara, moglo napadati oko 10 tisuća tona! A možda i više. Ne treba ni govoriti o tome koliko bi bilo potrebno kamiona da se sav taj snijeg negdje odnese i koliko bi to trajalo i koliko novca stajalo.Zapuši i ogromne gomile sni­jega i leda na mnogim mjestima, mogli bi se stoga, više nego samo u tragovima, održati i do samoga proljeća. Ukoliko dotad ne padnu i neki novi snjegovi, sve tamo do sv. Josipa ('sv. Josip - snigom po- sip, kako kaže narod).

Proveli smo jedno popodne u obilasku gradom, na oko četiri is­pod ništice i s burom od sedamde­setak kilometara na sat, a početak nam je trebao biti tvrđava sv. Mi­hovila. Ali, uspjeha nije bilo, jer su željezna, rešetkasta vrata ulaza pod tvrđavu - zatvorena. Umjesto toga, pošli smo pogledati groblje sv. Ane. Nikoga naokolo nismo susreli.
U snijegu do pojasaPred napola otvorenim vrati­ma, golema hrpa snijega. Valjalo ju je prijeći, ali bila je premeka- na, bez deblje ledene podloge, pa smo u trenu upali do pojasa. A nikoga na vidiku da pruži ru­ku. Tako ostati duže, čovjek bi se mogao smrznuti. I to pred samim grobljanskim vratima! Gotovo kao neki crni humor.Ipak, sve se dobro završilo i sa zametenoga groblja gledali smo 'ledenu' panoramu grada, na tre-

Zapusi i ogromne gomile 
snijega i leda na mnogim 

mjestima, mogli bi se 
stoga, više nego samo u 
tragovima, održati i do 

samoga proljeća. Ukoliko 
dotad ne padnu i neki novi 
snjegovi, sve tamo do sv. 
Josipa (‘sv. Josip - snigom 
posip, kako kaže narod)

; nutak i suncem obasjanog. Činilo nam se, kao ono u Shakespearovu Richardu III, kako 'hodamo gole­mom praznom poljanom, čija su svjetla pogašena i čiji su vijenci mrtvi i svi osim mene odsutni'.I za sve to poteklo snježno vri­jeme, dva puna tjedna, na gro­blju nije bilo nijednoga ukopa. A u gradu smo, samo na jednome mjesta izbrojili osam osmrtnica!Uza sav pijetet prema umrlima, poželjeli smo otići s toga mjesta.U labirint goričkih uličica ne mogu nikakvi strojevi, pa su lju­di učinili što mogu, probijajući u i smetovima uske prolaze, najčešće ; običnim plastičnim lopaticama, i Nevolja je u tome što je Gorica sva ; u skalama. Kad se zatrpaju nemaš i kud. Znajući to, jedna mlada žena i s djetetom u naramku tapkala je ; uza stube pod crkvom sv. Luce, ; negdje uzbrdo, a njenu djetetu i je to zasigurno bilo prvo snježno i 'iskustvo'. A s ruba krova obližnje

Galerije Krševan visjele su duge, poput noža oštre ledenice, (mosu- ri) kao zorni dokaz kako s ovom zimom nema šale.
Stigli pilići!Kad smo se s malo proklizava- nja spustili do katedrale i obale, cijela riva je bila pod slojem smr­znutoga snijega. Očito, nije pri­oritet čistiti obalu kao u Splitu, jer šibenskom rivom u ove dane nikome ne pada napamet šetati. Prošli su njome tek neki momci s torbama, dok su okolni kafići, kao zaleđeni, uglavnom stajali zatvoreni.Vratili smo se kroz perivoj 'u grad' i otišli do Kerumove proda­vaonice. Ondje smo susreli pozna­nika koji nas je pozvao na piće i rekao kako ide u dućan vidjeti 'je li štogod došlo za kupiti'. Čuo je, da su upravo stigli - pilići!Eto lica i naličja ove naše, ši­benske zime. «

mailto:redakcija@sibenski-list.hr
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Prvih sto morski
zaradio sam tek

RIJEČ UREDNICE

abe danas
nekad!■

Piše: NEVENA BANK
nevena.banic@sibenski-list.hr

Nisu ni babe više šta su nekad bile, mislin 

se nikidan, dok pored mene sidi dobro- 

držeća pedesetogodišnja (ako i to) šjora 

i gurka kolica s bebicon. Ma pomislila bi 

tren prije da je ona ditetu mater da se 

nije prije u prolazu pofalila da joj je to 

od malog i da joj ova nije uzvratila 'nisi 

ti još za babu'. I nije, mislin se. Nema više 

klasičnih baba, onih sa šudarom na gla­

vi i u vuštanu koje kuvaju puru i jogurt 

ujutro za marendu i pispalje sa cukron 

uvečer prije spavanja na starom bilom 

špakeru sa cmo-bilin vratašcima na koja 

se uvatila već patina i rđa, jer je i oti špa- 

ker kupljen onda kad se udala. (Ne tri- 

ban govoriti da nema više takvih). Dobi­

la san nikidan sliku mojih, pokojne babe 

Jele i dida Bane, ljudi maćih raston, ali 

velikog srca i uma, na kojoj gone našeg 

magu uz cestu u Dubravicama. Ne znan 

kad je slika snimljena, ali bili su negdi u 

polju i nabrati su pruća za potpalu, koje 

su natovarili na magarca. Baba šefica u 

vuštanu i sa sudaran iđe prva, a did Ba­

ne, koji je uvik bija gospodski obučen i s 

beretkon na glavi, prati je u stopu. Tako 

je uvik bilo. Tobože 'ćaćijarhat', a mate­

rina zadnja. Sitin se često smišne scene 

iz nimalo smišnog ratnog doba kad su 

Dubravice bile okupirane gotovo sa svih 

strana. Babaje po nekome poslala dida 

nama u stan, a ona ostala u selu čuvati 

kuću, tako da smo je zamalo pribili kad 
smo je se napokon dočepali. Šalu na 

stranu, poanta priče je da su takve go­

tovo izumrie i da još dikoja nečija živa 

baba ima na zidu jedan goblen, koji je 

sama vezla kad se udala, sa slikon šume, 

vuka i crvenkapice (kako je bilo u mojih 

u kući koja je pogođena u ratu) ili jedan 

vez s natpison 'kuharice manje zbori, da 

ti ručak ne zagori' ki u moje druge žive 

i, fala bogu, tradicionalne babe, koja ne 

iđe na manikuru i nema ekstenzije iako 

su joj kose do pola leđa spletene najprije 

u savršenu pletenicu, pa onda i u, rekla 

bi ona, funđu. Ove modeme babe još ra­

de u dobrin firmama, kavenišu s prijama 

na špici i obučene su ultima moda. Meni 

su draže one šta frigaju fritule (s kvason, 

a ne brze s jogurton) i peku pogače za 

Uskrs (a ne kupuju ih u butigama).

Vaša Nevena

NEVENA BANIĆnevena.banic@sibenski-list.hr
ŠIBENIKBio je i ostao jedan od najboljih ma- lonogometaša u hrvatskoj sportskoj po­vijesti, a ime Robertina Jelovčića Fiša i danas, kad se spomene, izaziva gotovo strahopoštovanje među ljubiteljima tog sporta. Mnogi će rea da nikada nije dosa- njao karijeru koju je talentom i zaslužio, daje mogao napraviti puno više, postati najveći od najvećih, ali nije... Ovih dana ponovno je postao zanimljiv javnosti, no ovaj put zbog činjenice da je napokon dobio dostojnog nasljednika. Dobro, na­sljednike, ako se uzme u obzir igra svih momaka naše futsal reprezentacije koja je na netom završenom EP-u u Hrvatskoj osvojila visoko i neočekivano četvrto mje­sto. Međutim, Jelovčić senior oživio je opet u liku i djelu Jelovčića juniora, izni­mno talentiranog mladca, Fišove krvi i mesa, koji neodoljivo izgledom i motima podsjeća na oca. Futsal znalci uvjereni su da bi, ako se dvadesetogodišnji Franco nastavi razvijati ovim tempom kojim je krenuo, učenik lako mogao nadmaši­ti učitelja, a zahvaljujući postignutom uspjehu 'mini vatreni', kako ih je javnost od milja prozvala, osvanuli su preko noći u svjetskom futsal izlogu i netko od njih sigurno će od futsala napokon početi zarađivati ozbiljnije novce u nekom oz­biljnom europskom klubu. Možda baš Franco prvi, a jedno je sigurno, na tom će putu imati potpunu očevu podršku, od kojeg je naslijedio sportski gen, ali i kao trener u mlađim uzrastima usadio mnoge malonogometne vještine.

• Je li četvrto mjesto na EP-u u futsalu 
veliki uspjeh po vašem mišljenju?-Ne veliki, već grandiozni, rekao bih, za nas najveći u povijesti futsala, otkako je Hrvatske. Naći se u polufinalu s vele­silama poput Španjolske, Rusije i Italije prije prvenstva zvučalo je nestvarno i za­to se treba odati priznanje svim igračima, cijelom stručnom stožeru i svima koji su sudjelovali u tom projektu.
Previše asistira, tu je ‘bolest’ 
naslijedio od mene!
• Za razliku od velikih reprezentacija 
s po nekoliko Brazilaca u momčadi, 
Hrvatska je cijelo vrijeme igrala s ne­
koliko igrača, među njima i s vašim 
Francom. Je li nam na putu do meda­
lje na kraju ipak pomanjkalo svježine?-Mnogi su to rekli i činjenica je da je naših pet-šest udarnih igrača bilo iscrplje­no, jer su igrali pet teških utakmica u sa­mo deset dana. Siguran sam da Tihomir Novak i Jakov Grcić ne bi napravili one kardinalne greške u utakmici za broncu 

da su bili manje opterećeni prijašnjim utakmicama, jer je prosječnih pola sata po utakmici, koliko su igrali, a ponekad i više ipak previše za svakog igrača. Nije bilo dovoljno vremena za odmor i opo­ravak tijela. Zato je falilo svježine. Hr­vatskoj je, to ljudi ne znaju, nedostajala nekolicina momaka, ozlijeđeni su Marija Capar i Andrija Bogdanović, a ovaj poto­nji je i ljevak, što nam je kronično nedo­stajalo, jer kod nas je samo Franco igrao lijevom nogom. Svi drugi imaju i po ne­koliko ljevaka, što je za igru neophodno, a pogotovo za prekide. Falio nam je i De- jan Banić, dugogodišnji reprezentativac, koji je otpao s popisa zbog neslaganja s izbornikom, a koji je prava, rođena špica. S tim igračima bi nam šanse za medalju, uvjeren sam, bile puno veće, ali i ovako smo postali dio kruga nedodirljivih.
Kako ste proživljavali Francove uta­

kmice s kauča, budući da ga zbog oz­
ljede niste mogli pratiti uživo?-Bila je to agonija. Nisam tip koji psuje i viče na televizor, ali nije mi bilo lako. Normalno, gledam ga pod posebnim po­većalom, i kao roditelj, ali i kao trener.
• Kako ste kao trener vidjeli Franca 
na terenu?-Bio sam ponosan na sve što je napra­vio i pokazao na ovom EP-u i nadam se samo da će imati uvijek dovoljno zdrav­lja, a sve drugo je pred njim. Najbolji odgovor na pitanje kakav je dali su prije mene drugi ljudi u futsalu. Izbornik Špa­njolske Jose Venancio Lopez poslije polu­finala javno gaje pohvalio, a on je jedan od najvećih stručnjaka u povijesti futsala. I Mato Stanković pokazao je što misli o njemu podarivši momku od 20 godina glavnu ulogu zadnjeg i najvažnijeg igra­ča. Mobitel mije ovih dana zatrpan sms porukama mojih prijatelja iz futsala iz Europe i svijeta.
• Jeste li mu našli koju manu?-Ja uvijek. Po meni treba biti pozitivno bezobrazniji u napadu, jer je na prošlom prvenstvu zabivši dvadesetak golova i podijelivši toliko asistencija pokazao da to ima i može. Mislim da previše asistira, a tu je bolest' naslijedio od mene, a volio bih nekada da nije. Zamjerio sam mu što se u pojedinim situacijama vraćao natrag, što se libio napasti, iako on to može... ali tek mu je 20, ima vremena.
• Sluša li on te savjete ili češće odmah­
ne rukom?-Sluša, sluša. Nije mu uvijek bilo lako sa mnom, znao sam ga dok sam mu bio trener 'tlačiti' savjetima, ali je vidio da mu to donosi uspjeh. Normalno, poslušam uvijek što mi ima reći, puno razgovaramo i sve probleme zajednički rješavamo.

Je li Franco zahvaljujući nastupu na

EP-u već dobio i neke ponude za pro­
mjenu sredine?-Puno njih. Imamo trenutno ponude iz Rusije, Ukrajine, Belgije, Nizozemske, Irana i Turske. Ali o tom-potom, sve je još u fazi dogovora.

Za vas kažu da ste mogli napraviti 
pimo više nego što zaista jeste.-Ma i druga su to bila vrimena. Fut­sal je tada bio u povojima, malo se ljudi njime bavilo, danas je druga priča. Pa ja sam prvih sto maraka od malog nogo­meta zaradio tek u 25., a u Belgiju sam otišao s 27 godina. Franco ima te ponude već u 20., on je u prednosti.

Može li Hrvatska nastaviti s dobrim 
rezultatima u futsalu nakon EP-a?-Može i mora ukoliko želimo da se nešto promijeni. Trebamo zadržati ovog izbornika, malo osnažiti redove, ali i pri­vući sponzore, koji će omogućiti normal­no funkcioniranje ljudi i saveza, a i bolji rad u klubovima. Po meni je apsurdno da prosječni hrvatski igrač u velikom nogometu zarađuje dvadeset do trideset tisuća kuna mjesečno, a jedan dobar ma- lonogometaš četiri do pet tisuća kuna. A futsal će, po meni, tek postati popularan sport kada dobije status olimpijskog spor­ta na 01 u Rio de Janeiru 2016. godine.
Uvijek se sjetim riječi svog 
najboljeg prijatelja D. Petroviča 
• Vratimo se vama. Otkako ste napu­
stili profesionalno igranje posvetili ste 
se trenerskom poslu. Nakon nesretno 
izgubljenog finala lani, vratili ste se u 
matični klub 'Stari Gradski parking'. 
Kako proživljavate poraze?-Taj nesretni gubitak titule jako sam teško podnio, kao i sve poraze, pogoto­vo nakon briljantne sezone u kojoj smo rušili i rekorde, dali najviše golova u pr­venstvu i osvojili najviše bodova ikad u prvom dijelu sezone. Čitavo sam se ljeto oporavljao od tog šoka, doigravanje mije odnijelo dobar dio živaca. Nakon tog ljeta donio sam odluku da napravim pauzu od godinu dana i posvetio sam se daljnjem stručnom usavršavanju da napokon ste- knem UEFA Pro licencu i trenutno mi do nje nedostaje još nekoliko ispita. Moram zahvaliti svojima na poslu, šefovima i lju­dima s kojima radim koji mi uvijek po­mažu da se, uz posao koji radim, bavim i trenerskim poslom.
• Bili ste najbolji prijatelj Dražena Pe- 
trovića. Jeste li se sjetili njegovih riječi 
kada ste, unatoč brojnim ponudama, 
opet došli na Baldekin?-Moram ga citirati, jer te njegove riječi uvijek ponavljam svojoj dici. Dražen je, istina, bio moj najbolji prijatelj i uvijek je govorio 'Buale i Baldekin kolaju mojim
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i od malog nogometa
u 25. godini

venama kao droga, to je neuništivo'. To važi i za mene... Zbog posla teško mo­gu raditi izvan županije, barem dok ne dobijem neku jako dobru ponudu i Bal- dekin je za mene najbolji izbor. Neki su nas igrači napustili, Ive Bura i Ante Men- đušić, dva odlična napadača odlučila su pronaći bolje sredine i ne zamjeram im jer to je sport. Svakom uvijek savjetujem da ide tamo gdje misli da će mu biti bolje. Pomladili smo se momcima iz našeg po­mlatka, a cilj je ostati u sredini ljestvice.
• Ima U šanse da se dinastija Jelovčić 
nastavi i nakon Franca, jer oba su vam 
mlađa sina u nogometu?-Vrlo lijepo i zanimljivo pitanje. Dino je rođen 1995. godine, priključio se Sta­rom Gradskom parkingu i pred njim je još jako puno posla, odricanja, ali i sreće. Najmlađi Božidar rođenje 2001. godine, još uvijek igra u pomlatku NK Šibenika, gdje dobro napreduje, ali za konkretne prognoze je prerano. Ipak mu je tek je­danaest.
• Kada ste već spomenuti NK Šibenik, 
žalosti li vas situacija u šibenskom ve­
likom nogometu?-Ta tema mije rak-rana i najradije bih je zaobišao, ali ne mogu. Srce mi se para kad vidim na što je spao moj voljeni klub, kojem sam podario cijelu mladost, kao i moj Franco. Tu sam počeo, imao sam šest godina i mjesec dana kada sam po­čeo trenirati u klubu s tradicijom, čije sam ime uvijek i svugdje izgovarao s pono­som. Odavno nisam u velikom nogometu i nisam više ni kompetentan govoriti o tome, ali neke stvari znam iz prve ruke od trenera i igrača. Teško je danas naći novac za klub u prvoj ligi, svjestan sam toga, ali meni najviše smeta nebriga za vlastitu djecu koja traje godinama, za­dnjih deset godina nestalo je stotinjak talenata nečijim nemarom, omladinski pogon NK Šibenika totalno je neorganizi­ran. Dica zimi treniraju na betonu u Crni­ci, klub nema skauta, to je tragedija u 21. stoljeću. Jedan veliki Ајах ih ima sedam zaduženih samo za afričko područje. Je­dan pravi transfer riješi skautske plaće za duže vrijeme. Teren s umjetnom travom više nitko niti ne spominje, najbolji igrači nam odlaze bez odštete, klub nema staci­onar, nema poslovne prostore, a mogao bi ih imati pod istočnom tribinom da se adaptira. Treba vratiti dicu materi, vratiti naše trenere Nikicu Cukrova, Armanda Marenzija, Sinišu Petkovića, ZoranaNini- ća i zadržati aktualne trenere prve ekipe Gorana Tomića i pomoćnika mu Ivu Šu­pu, kao i trojicu trenera vratara Zorana Slavicu, Ivicu Matasa i Gojka Mrčelu. S tim neprocjenjivim bogatstvom ne bi se više smjeli kockati. «

Najbolji odgovor na pitanje 
kakav je Franco dali su 
prije mene drugi ljudi, pa 
i izbornik Španjolske Jose 

Venancio Lopez. Poslije 
polufinala javno gaje 
pohvalio, a on je jedan 
od najvećih stručnjaka u 
povijesti futsala. I Mato 
Stanković pokazao je što 
misli o njemu podarivši 
momku od 20 godina 
glavnu ulogu zadnjeg i 
najvažnijeg igrača. Mobitel 
mi je ovih dana zatrpan sms 
porukama mojih prijatelja 
iz futsala iz Europe i svijeta 
- kaže legendarni Fiš, koji 
se kad mu je teško uvijek 
sjeti riječi svog najboljeg 
prijatelja Dražena Petrovića
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NAŠE CURE U SVIJETU Šibenske studentice zagrebačkog Pravnog fakulteta Franka Viljac i Paula Poparič Grgas dobile prestižu

ledine smo dvije Hrvatice i
NEVENA BANIĆnevena.banic@sibenski-list.hr
ŠIBENIKKada su se u ožujku prošle godine ši­benske studentice zagrebačkog Pravnog fakulteta i najbolje prijateljice Franka Viljac (22) i Paula Poparič Grgas (22) prijavile na natječaj za stipendiju koja omogućuje polugodišnji boravak i ško­lovanje u Madridu, nisu znale što mogu očekivati. Bila je to, naime, prva godina daje Sveučilište u Zagrebu potpisalo ugo­vor sa Sveučilištem u Madridu, ali dje­vojkama se to odmah učinilo kao sjajna prilika koju ne smiju propustiti.
Prijateljica javila 
da pakiramo kofere-Već godinu prije smo se premišljale oko odlaska na studij u inozemstvo, jer je naša prijateljica, također Šibenčanka Maja Bilić, studentica Pravnog fakulteta u to vrijeme provodila zimski semestar u Milanu. Ja još od srednje škole učim španjolski, pa mi se to učinilo i kao dar s neba da usavršim jezik, a Paula je bila spremna učiti, iako se prije nije s njim susretala. Ma, naravno, privlačna nam je bila i sama pomisao na život u Španjol­skoj (smijeh). I tako, ne možemo reći da se nismo potajno nadale, budući da smo obje imale visok prosjek ocjena, Paula 4,7, a ja 4,5, ali nas je svejedno obrado­valo kad smo saznale da idemo - o odu­ševljenjem nam se iz Madrida, gdje cure borave već neko vrijeme, javila Franka. Zanimljivo je da je Hrvatska na ovom natječaju imala prostora za samo dva stipendirana mjesta i da su oba popunile naše mlade i ambiciozne Šibenčanke, fa­kultetske odlikašice. Strah ih je, vele, bilo da se u zadnji čas na natječaj ne prijavi netko tko ima veći prosjek ocjena od njih, no onda ih je jedan dan u travnju lani nazvala prijateljica s fakulteta Zagrep­čanka Dora Skalicki, s kojom provode najviše zagrebačkog vremena, i vrisnula od sreće u slušalicu da mogu slobodno početi pakirati kofere za Madrid, dok je ona svoje spakirala za Estoniju, gdje se trenutno usavršava u Tartuu.
Do polaska položile ispite i 
napisale diplomski-To je bio dan za pamćenje, dan pot­pune sreće i uzbuđenja. Ali nam se tada činilo da siječanj 2012., kada je predvi­đen odlazak, nikada neće doći. To smo vrijeme iskoristile tako da smo položile sve preostale ispite u Zagrebu i napisale diplomski zajedno iz Kaznenog prava, tako da kad se vratimo nas od diplome dijeli još samo jedan ispit. Zato nam je ovaj boravak i slađi, jer ćemo nakon njega diplomirati, pa opet malo slaviti - pohva­lila nam se Paula i kroz smijeh dodala da su u se u ovom razdoblju obje uspjele i sretno zaljubiti, pa sad zajednički održa­vaju veze na daljinu. Šok im je, vele, bio prvi susret s Madridom, ali samo zbog

toga što su bile potpuno prepuštene same sebi na brigu.-Bukirale smo tri noći u hostelu mi­sleći kako u to vrijeme moramo pronaći stan, jer u Madridu, zanimljivo je, nema studentskog doma. Već prvi dan smo otišle u našu ambasadu gdje nam je jed­na gospođa, Stjepanka, podrijetlom iz Imotskog, dala nekoliko korisnih savjeta kako da tražimo stan, koju mobilnu mre­žu da izaberemo. Njoj smo jako zahvalne, jer nam je pomogla s početnim poteško­ćama. A i dokazala je da su Dalmatinci stvarno najbolji ljudi - smiju se djevojke. Nakon toga je uslijedio drugi šok.
Stanarina od 625 EUR-a značila 
je da dijele krevet-Uf, pa ovdje gotovo nitko ne govori engleski. Spasilo nas je Frankino znanje španjolskog, pa smo nakon stotog pozi­va napokon uspjele pogledati i unajmiti 15-ak minuta pješice od fakulteta i to po najmanjoj cijeni koju smo uspjele naći, a to je 625 EUR-a. Inače se cijene kreću od 700 EUR-a naviše, ali zato živimo malo skromnije, točnije dijelimo krevet - otkri­vaju i dodaju da nisu samo cijene stano­va veće nego kod nas, već je i sve drugo 

Ovdje nije nimalo jeftino živjeti, 
osim stanarine koju dijelimo, 

plaćamo i režije, kuhamo 
uglavnom kod kuće jer su 

restorani preskupi, pa tako 
samo salata košta oko 10 EUR- 
a, pommes frittes osam EUR-a 
i slično. Tek povremeno odemo 

na neku, kako je mi zovemo, 
luksuznu večeru u boljim 

restoranima sa španjolskom 
kuhinjom i to onda kad izlazimo 

s prijateljima. I izlasci su jako 
skupi, pa svaki tjedan obećamo 

jedna drugoj da ćemo samo 
jednom tjedno izići u klub, ali 
uvijek prekršimo obećanje - 
smiju se ove odlikašice koje 
u Madridu dijele sve, pa čak i 
krevet u stanu s preskupom 

stanarinom

dvostruko skuplje. A kada su sve živome kockice posložile, bile su spremne za no­ve pravne pobjede.
Besplatno smo na katoličkom 
sveučilištu sa školarinom od 
14.000 EUR-a godišnje-Prvi dan fakulteta, na uvodnom pre­davanju, dekan nas je dočekao u velikoj dvorani i obratio se svim studentima na razmjeni s riječima kako moramo biti ponosni što smo tu, jer je uspjeh na stu­diju u stranoj zemlji odraz inteligencije i važnost studija za našu budućnost. Ista­knuo je prednost koju stječemo učeći na stranim jezicima, ali i općenito životno iskustvo, međunarodna prijateljstva i jačanje sposobnosti snalaženja u nepo­znatom. Inače, naše Sveučilište San Pa- blo je privatno katoličko sveučilište koje obuhvaća pravo, medicinu, ekonomiju, komunikacije i arhitekturu i košta 14.000 EUR-a godišnje, pa smo prave sretnice što se ovdje možemo školovati potpuno be­splatno - složne su djevojke. Obje prima­ju europsku stipendiju od 400 EUR-a na mjesec, s tim da su četiri stipendije dobile unaprijed prije polaska, a posljednju će dobiti u srpnju, kada ispune sve akadem-
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u Erasmus stipendiju

?

ia usavršavanju u Madridu
►► Multikulturalangrad- Svakodnevica Madriđana je jako zanimljiva. Grad je multikulturalan i to se na prvu vidi. Na ulici se mogu sresti ljudi svih rasa i nacionalnosti i svi žive u divnom zajedništvu, a ulice su danonoćno prepune ljudi, a opet je Madrid jako siguran grad, a policije ima na svakom koraku, pogotovo u metrou koji je i noću osiguran zaštitarima.
►► Ritam je jakoživahan, ljudi uglavnom jedu vani, piju kavu na štekatima, baš kao i kad nas, a nakon posla ili škole idu na tapas, odnosno naručiš piće, a konobarte počasti raznim slasticama i malim kanape sendvičima. Nedjeljom se ide na Rastro, što je poznati brend Madri­da, kadase dotri popodne cijeli jedan kvart, Latinska četvrt, pretvori u tržnicu na kojoj možeš kupiti apsolut­no sve, od tuš kabine do mobitela, knjiga, odjeće, obu- će...samašetnjapoRastrujedoživljaj-vele.
►► Klima za pet- S obzirom na to da nam obitelji javljaju da su tamo u Šibeniku zatrpani snijegom, jako smo sretne jer je tu gotovo svaki dan sunčano, a ni hladnoća nije strašna, pa uživamo u razgledavanju. Svaki kvart je poseban i prekrasan, od parka Retiro s Kristalnom palačom, do katedrale i Kraljevske palače, stadiona Santiago Bernabeu, Paseo del Prada koji je prepun muzeja, centra grada koji vrvi barovima i noćnim klu­bovima. Madrid je uistinu kraljevski grad i toliko toga imamo otkriti o njemu!
►► Ne znaju svi gdje je Hrvatska- Upoznali smo djevojku iz jedne europske zemlje koja nije znala gdje je Hrvatska niti da postoji. Ali to su rijetki primjeri, jer profesori dosta znaju o našoj povijesti i traže od nas da iznosimo stajališta naših građana o EU, općenito o stanju u Hrvata, procesu pristupanja Uniji, povjerenju u europske institucije i drago nam je što možemo predstaviti svoju zemlju u najboljem svjetlu!

ske obveze u Španjolskoj. To im je dobro došlo jer su početni troškovi, poznato je, uvijek najveći, a uskoro će im, smiju se, izvori presušiti, pa će ovisiti o financijskoj potpori roditelja.
Nakon potrošene stipendije 
pomažu roditelji-Zato smo obje, napišite, jako zahval­ne svojim obiteljima što nas podupiru i što su nam omogućili da ostvarimo svoj san. Ovdje nije nimalo jeftino živjeti, osim stanarine koju dijelimo, plaćamo i režije, kuhamo uglavnom kod kuće jer su restorani preskupi, pa tako samo salata košta oko 10 EUR-a, pommes frittes osam EUR-a i slično. Tek povremeno odemo na neku, kako je mi zovemo, luksuznu večeru u bolje restorane sa španjolskom kuhinjom i to onda kad izlazimo s prija­teljima. I izlasci su jako skupi, pa svaki tjedan obećamo jedna drugoj da ćemo samo jednom tjedno izići u klub, ali uvi­jek prekršimo obećanje (smijeh), ali skup je to sport. Samo ulaznica je oko 15 EUR- a, što uključuje dva pića po izboru, plus garderoba 2 EUR-a po komadu, a ako imaš šal, kapu i jaknu, to se sve računa zasebno. Cijene pića su isto velike, bočica 

vode 8 EUR-a, a vodka juice čak jedana­est - otkrile su nam zanimljiv podatak i vele da se zato prije izlaska najprije za­bave kod nekog u stanu, kuhaju večeru i pijuckaju, a u noćni provod izlaze oko jedan ili dva u noći. U Španjolskoj je sat­nica za izlaske pomaknuta, izlazi se tek oko dva ili tri ujutro i ostaje do jutra, jer metro ionako ne vozi prije šest ujutro. Franka i Paula u Španjolskoj su brzo ste­kle brojna prijateljstva.
Prijateljstvo s Nizozemkama i 
Njemicama i jeftini letovi-Svaki dan upoznajemo nove ljude sa svih strana svijeta, a najviše se družimo s trima Nizozemkama Mirandom, Lisom i Cllartje, kao i dvjema Njemicama Isa- bel i Vivian. Odmah na prvom Erasmus partiju smo shvatile da si savršeno od­govaramo i sad zajedno planiramo pu­tovanja i izlaske. Namjeravamo posjetiti Toledo, srednjevjekovni gradić udaljen svega nekoliko sati od Madrida, zatim Barcelonu, Sevillu i Valenciju. A u svib­nju planiramo petodnevno putovanje na Ibizu, zatim i izlet u Portugal. Iz Madri­da postoje jako jeftini letovi za bilo koju destinaciju, tako da to želimo iskoristiti, 

pa tako povratna karta Madrid - Lisabon stoji samo 40 EUR-a, a Madrid - London samo 30 - kažu Šibenčanke koje su se u Madridu već sasvim udomaćile, a imaju i svoje dnevne rutine. Tako od ponedjeljka do četvrtka slušaju predavanja od devet ujutro do sedam navečer. Tri pravna predmeta slušaju na engleskom jeziku, a sva su vezana uz Europsku uniju, te špa­njolsku povijest slušaju na španjolskom, a usto imaju i španjolski jezik kao pred­met, s tim da je Paula u početnoj grupi, a Franka u naprednoj, ali sluša i preda­vanja srednje razine jer, priznaje, ima još mnogo rupa u španjolskoj gramatici koje želi popuniti. Predavanja se održavaju u malim skupinama, od po petnaestak stu­denata, zbog čega je moguć individualan rad, a i profesori su posvećeniji pojedincu nego u Zagrebu, tvrde, pa se tako puno manje uči direktno iz knjiga, a puno više diskutira na predavanjima na konkretne članke i primjere.
Shopping ih bacio na koljena-Mislimo daje to znatno bolja meto­da jer na ovaj način ulazimo u dubinu materije i zaista razumijemo zašto je nešto onako kako jest, primjerice zašto 

se zaista osnovala EU dok je to još bila samo ideja 1949. godine. Upisale smo i pravni engleski, ali tu imamo problem, j jer je naše znanje na najvišoj razini od svih u grupi, budući da Španjolcima to, em ne ide, em imaju jako loš naglasak. Inače, naše sveučilište pruža razne ak- | tivnosti, primjerice: aerobika, teretana, pilates, sportovi, debata, tečaj za some- Ijea, koji nam počinje sljedeći tjedan, zbor, te pastoral mladih. Imamo misu svaki dan na fakultetu, a to nam je jako drago jer i inače živimo u tom duhu - govore nam Franka i Paula, koje je jed­na stvar u Španjolskoj bacila na koljena. Naravno - shopping.-Ajme, odličan je. Postoji toliko malih butika i dućana u kojima se možeš jako dobro obući za jako male novce. Hrvati pate na marke, valjda zbog taštine, ov­dje smo shvatile koliko je to nepotrebno. Mladi su tako zanimljivo odjeveni, ša­reno i svatko ima svoj vlastiti i poseban stil, a sve možeš naći jeftino. Na primjer čizmice i štikle za 20-ak EUR-a, košulje i majice za 10-ak, a kupile smo i neke pre­krasne haljine za 15 EUR-a. Svi bi trebali doći u Španjolsku praznog kufera i tu se opremiti - savjetuju. «
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ZIMSKO LICE ŠIBENSKE ŠPICE

žena pomorca otopile male maškare

Stiga pomorac, stiga 
snig. Svakog gosta za 
tri dana dosta...

Kažu da pomorci bez vode ne mogu živit. Govore ljudi da se 

pomorci toliko naviknu na more i navigaciju, život na brodu, 

ljuljanje i valove dokle ti oko seže - da in to fali čin se iskrcaju. 

Da baš zato nakon nikoliko učinjenih vijađa pristanu govoriti: 

'samo još par vijađa, još par godina, da zaradin koju paru pa ne­

ću više ići.' I da se navodno to dogodi sa svima njima, bez obzira 

na to jesu li oduvik mislili da će navigat ili su ih na brod odvele 

neke slučajne struje...

Privikavanje na njega i snig
I - moguće da ima nešto u tome. Evo, moj doša kući i odma mi 

se učinilo kako mu se nakon samo jedne godine navigavanja već 

pobrkalo ko su to 'oni' a ko 'mi'. Odnosno - 'oni' su postali 'mi'. 'Mi 

na brodu pečemo kruv i kuglof u pekaču s dvi lopatice za mišanje. 

Duplo većem nego ovaj šta si ti kupila."Mi na brodu, kad pravimo 

sarme, stavljamo komade suvog svinjskog mesa za aromu na vr 

lonca, a ne i u smjesu."Mi na brodu poslije večere siđimo u salonu, 

pijuckamo i razgovaramo."Mi za svaki obrok na stolu imamo 4-5 

vrsta sira."Mi smo umrežili kompjutore i igramo pucadne."Mi pe­

čemo janje na palubi, a ne u pećnici.' Mi na brodu ovo, mi na brodu 

ono, mi vako, mi nako... I sve u prezentu, ki da se uopće nije iskrca. 

A nama je, da stvar bude zanimljivija, odma za našin pomorcen, u 

dan-dva razlike, stiga i veliki snig. Pa smo se umisto na jednoga, 

odjedanput morali naviknit na dva došljaka u kući. Uglavnon, 

zamelo nas pravo i pošteno. I dašta smo nego bili sritni, šta smo 

konačno zajedno i odsičeni od svega i svih ostalih. Izolirani od 

ostatka svita i nismo imali šta drugo nego slušati priče s velike 

slane vode.
I sve bi to bilo dobro da nan paralelno s tin nije nestalo one obič­

ne - slatke, pitke vode. Zamrzle cijevi. I tako je svakom ponešto 

zafalilo, i svak je mislija o svom. On o slanoj, ja o vodovodnoj vodi. 

On o plovidbi, ja o paljenju mašine za suđe, za robu, o tuširanju i 

punom vodokotliću... Prvi dan je proša, aj - nekako. Drugi dan - 

nikako. Treći dan i kasnije - katastrofa.

Nije puno trebalo Šibenčanima da počnu 

ronzati na metarske nanose snijega 
po pločnicima, koji im onemogućavaju 
pristup trgovinama i normalno kretanje 
gradskim ulicama. Neki su padove 
i osobne nespretnosti dočekivali sa 
smiješkom, no puno im se češće s usana 
pritom mogla iščitati kakva sočna psovka. 
A nakon deset dana prisilnih zimskih 
praznika zbog snijega ovaj su se tjedan 
u školske klupe vratili šibenski đaci, koje 
je posebno, a pogotovo one najmlađe, 
obradovao jedan tradicionalni događaj. 
Naime, u utorak su iz ruku šibenskog 
gradonačelnika Ante Županovića vlast 

preuzele šibenske maškare i to točno u 
podne pred kazališnom zgradom. Opet 
zbog snijega bio je program nešto kraći 
no prijašnjih godina, a ključeve od grada 
preuzeo je meštar od karnevala Nikola 
Perlić, dok su mu podršku pružali članovi 
kazališne radionice pri HNK Šibeniku. 
Završna karnevalska povorka održat će se 
u utorak 21. veljače, a ukoliko to vremenske 
prilike dopuste, prije toga bit će održane i 
dječje maškare, za koje će točan datum biti 
naknadno utvrđen. Organizatori maškara 
je Grad Šibenik, Društvo Naša djeca i 
Turistička zajednica Grada Šibenika.

Tri dana-dosta!
Velika nervoza, a Vakula i dalje najavljuje snig, buru i još sniga. 

Nema u dućan, nema na kavu s prijateljima, nema malome u vr­

tić. Nema zimski guma ni lanaca na autu. Nema mrdanja. Nema 

vode, nema kupanja. Kuća ki oranje. Izlazi se i ulazi sa šporkin 

dpeletinama bez pardona, otisaka na sve strane. Loži se vatra u 

ped tutta forza, a od pustog loženja i drva, u hodniku je ki kod 

komina. Puno pepela! Brišeš, al đavla ćeš obrisati u ono teke vode. 

Triba bi ti šmrk da sve lipo urediš. Al, nema - imaš kantu od 30 

litara za dii dan, pa ti veslaj kako možeš i znaš... Suđe san prala 

ki moja baba u curskin danima. U jednoj tea vode sve opereš, u 

drugoj sve ispereš.
Nakon takva tri dana, više me nije zanimalo ama ništa o brodima 

i vijađima. Samo san mislila - eto ga vraže i kol'ko ga je (snig, ne 

pomorca)! Kol'ko smo mu se veselili (pomorcu, ne snigu), a kad je 

konačno doša, sve naopako. Jedan, dva, tri dana... i ne nazire se 

kraj posjetu (sniga, ne pomorca)! I šta onda? Ništa. Već kad snig 

ne moš potirat i ne moš buru pritvorit u fen, nakon tri dana, nišan 

imala šta nego pomorcu reć nek' već jedanput bad sidro - jer su 

dva 'neprilagođena' u jednoj kud previše.
-Aj' dosta više - vi ovo, ono. Ne zanima me šta i kako vi radite na 

brodu. Ode se radi vako kako se radi. I sad mi pomozi čistit ovi 

svinjac.
A šta ja tu mogu. Lipo se kaže - svakog gosta je za tri dana dosta. 

Naš pomorac se udomađja, sad još samo da se ova pusta snižina 

otopi. A voda? Ma izdržali smo bez nje osan dana, pa možemo i 

još. Pogotovo bez one slane... «
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06:00 
06:30
06:45
07:15
07:45 
08:00

18. VELJAČE 2012

Drugo mišljenje, emisija 
IV kalendar 
Iza ekrana, emisija 
Emisija pučke kulture 
Hrvatska kronika BiH 
RIDEACROOKEDTAIL, američki film

Nakon što je opljačkao banku, mladi ka- 
uboj Joe Maybe (A. Murphy) bježi pred 
šerifom Jimom Noonanom koji goneći 
ga, padne sa stijene i pogine. Stigav­
ši u drugi grad, Joe izazove sumnju 
kod tamošnjeg suca i šerifa Kylea (W. 
Matthau), no nakon kratkog okršaja, 
Kyle pomisli da je mladić Noonan i po­
nudi mu mjesto šerifa u gradu. Pljač­
kaš prihvaća posao, krijući se iza novog 
identiteta. To mu polazi uspješno za ru­
kom sve dok u grad ne stigne njegova 
stara ljubav Tessa Milott (G. Scala), a

23:50

01:45 
03:15 
03:25 
04:25 
05:15 
05:40

36THCHAMBER0F 
SHAOLINfilm 
IZIGRAVAJUĆI BOGA, film 
Skica za portret, emisija 
Reporteri 
Dokumentarna serija 
Euromagazin, emisija 
Ekozona

HRT2
07:30 
08:00 
08:25 
08:26 
08:36
08:41 
08:55 
09:55
10:20

16:25

18:30
19:10
20:00

I HRT 2 • 18.2. @ 21.40 |

ubrzo za njom stižu i drugi banditi 
mjerom da opljačkaju banku...

09:25 
09:50 
10:00 
10:13 
10:45 
11:15 
12:00 
12:15 
12:30 
13:15 
13:45 
14:30
14:45

sna-
11:55
12:50

NEVJEROJATNI 
HULKZnanstvenik Bruce Banner očajniki traži lijek protiv gamma radijacije koja je zatrovala njegove stani­ce i oslobodila silu bijesa - The Hulk. Odvojen od svijeta i voljene žene, Banner živi sakriven, jer ga pod svaku cijenu žele pronaći general Thunderbolt Ross i vojna mašinerija koja želi iskoristiti njegovu moć. U ljeto 2008. znanstvenik će morati odlučiti: prihvatiti miran život kao Bruce Banner ili pronaći heroja u biću koje nosi u sebi!

ISKUPLJENJE U 
SHAWSHANKUNakon presude kojom je proglašen krivim za ubojstvo vlastite žene i njenog ljubavnika, Andy Dufresne (T. Robbins) 1947. stiže u zloglasni zatvor Shawshank. Inače bankovni stručnjak i ugledni gospodin, Andy je ubačen u sredinu o kakvoj nije mogao niti sanjati. Okružen kriminalcima i sadističkim čuvarima, vrlo se brzo suočava s brutalnošću zatvorskog života. Drži se povučeno i rijetko komunicira, osim s utjecajnim i dobronamjernim zatvorenikom Redom (M. Freeman).

15:10 
15:35 
16:30 
17:00 
17:20 
18:20 
18:50
19:20 
19:30 
20:01 
21:00 
21:55 
22:15 
22:20

Dokumentarni film 
Vijesti iz kulture 
Vijesti 
Kućni ljubimci 
Dokumentarni film 
Normalan život, emisija 
Dnevnik 
IV kalendar 
Veterani mira, emisija 
Duhovni izazovi, emisija 
Prizma, emisija 
manjinski MOZAIK 
Jelovnici izgubljenog 
vremena 
Eko zona, emisija 
Dokumentarna serija 
Euromagazin, emisija 
Vijesti 
Reporteri 
Potrošački kod 
Globalno sijelo 
Loto 
Dnevnik 
Dora 2012 
Dokumentarna serija 
Dnevnik 3 
Vijesti iz kulture 
REDACTED, film

15:05 
15:35 
16:05 
17:50 
18:20 
19:05
19:30 
19:55 
20:00 
21:40

00:00
00:55
02:10

Opera box 
Patak Frka, crtić
Mala Tv, zabavni program
Baltazar, crtić 
Danica i puh, emisija 
Čarobna ploča 
Skijanje
Trolovi, crtić 
PIRATSKIADIO 
NAJOPASNUIADIO, film 
Skijanje
UHVATI ME AKO MOŽEŠ,američki film
KS Automagazin 
Obrtnik i partner, emisija 
Rukomet
Direkt: Da šefe! 
4 zida
Simpsoni 20, crtić 
Glazba
Večeras, emisija 
Dokumentarni film
ISKUPLJENJE U 
SHAWSHANKU, film 
Fringe - Na rubu, serija 
Glazbeni program 
Noćni glazbeni program:

06:05 
06:50 
08:05 
08:40 
08:55 
09:55 
10:50 
11:05 
13:00 
14:55

Dragon Ball Z, crtić 
PopPixie, crtić 
Učilica, kviz za djecu 
IV PRODAJA 
Ruža vjetrova, serija 
Ruža vjetrova, serija 
IV PRODAJA 
SPECIJALCI, igranifilm 
DVA STARA GALEBA, film 
ODJUSTINAZAKELLY, igranifilm, komedija
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22:00 
23:45
01:05 
02:05
02:40 
03:50
04:20 
04:55
05:15

OPASNO PLAVETNILO, igranifilm, akcijski 
RTL Danas 
Galileo 1, emisija 
NEVJEROJATNI HULK, igranifilm 
TRAGAČ, film 
CLOVERFIELD, igranifilm 
Astro show, emisija 
RTL Danas
Studio 45, talk show 
Kraj programa 
RTL Danas
X- Men, crtić 
Dragon Ball Z, crtić

06:55 
07:10 
07:35 
08:30 
08:55
09:20 
09:35 
10:00 
12:00 
13:55 
14:55

17:00 
17:10 
18:05 
19:15 
20:05

IV Izlog 
I tako to..., serija 
Dodir s neba, serija 
Jumanji, crtić 
Winx, crtić 
Monster High, crtić 
Gormiti, crtić 
Smallville, serija 
Zauvijek susjedi, serija 
Larin izbor, serija 
Kako ukrasti nevjestu, igranifilm 
Vijesti NoveTV 
Provjereno, emisija 
Nad lipom 35, show 
Dnevnik Nove IV 
Gas do daske 3, igranifilm

U samom srcu Pariza nalazi se smrto­
nosna tajna. Na drugoj polovici svijeta, 
u Los Angelesu, veleposlanik Han (Tzi 
Ma) sprema se razotkriti je. Došao je u 
posjed eksplozivnih novih dokaza o dje­
lovanju trijada - najmoćnije i najzlogla- 
snije zločinačke organizacije na svijetu.

21:50 
22:30 
22:35

00:00 
00:05 
01:15 
02:55
04:00 
05:30

Pravednik, igranifilm 
Boks: Uvodna emisija 
Boks:V.KIičko 
vs. D. Chisora, prijenos 
Boks: Odjavna emisija 
Pravednik, - nastavak 
Smrtonosna igra, film 
Nad lipom 35, show EzoTV,tarotshow 
Kraj programa

20. VELJAČE 2012.
HRT1

06:15 Duhovni izazovi, emisija 
06:45 TV kalendar
07:00 Normalan život, emisija 
07:40 Globalno sijelo
08:05 OPASNA ĐAVOLICA, film 

Krajem 19. stoljeća u Wyoming stiže 
mala kazališna trupa čiji je vlasnik Tom 
Healy (A. Quinn). Muku muči sa svo­
jom dragom Angelom (S. Loren), ina­
če glavnom glumicom, koja ne prestaje 
trošiti na odjeću zbog čega su mu stal­
no za vratom utjerivači dugova. Došav­
ši u grad Cheyenne, njihove predstave 
dožive velik uspjeh, te se ponadaju da 
će se ovdje udomiti i nastaviti s poslom. 
No Tom uskoro primijeti da je Glint Ma- 
bry (S. Fores), zloglasni revolveraš iza 
kojega stoje gradski moćnici, bacio oko 
naAngelu...

09:43 Vijesti iz kulture
09:48 TV kalendar
10:00 Vijesti
10:10 ni DA ni NE
11:00 Hercule Poirot 3, serija 
12:00 Dnevnik
12:25 Plodovi zemlje, emisije 
13:20 Rijeka: More, emisija 
14:00 Nedjeljom u dva, emisija 
15:05 DJEVOJKE IZ VISOKOG

DRUŠTVA, američki film
17:00 Vijesti
17:15 Mir i dobro, emisije
17:45 Vrtlarica
18:15 Lijepom našom
19:20 Loto
19:30 Dnevnik
20:01 Sve u 7!, kviz
20:55 Downton Abbey serija
21:55 Dnevnik 3
22:15 Vijesti iz kulture
22:20 Hotel Babylon 4, serija 
23:20 Nedjeljom u dva, emisija 
00:20 Hercule Poirot 3, serija 
01:15 Reprizni program 
02:30 Hotel Babylon 4, serija 
03:20 Vrtlarica
03:50 Lijepom našom
04:50 Plodovi zemlje, emisije 
05:37 Najava programa, emisija 
05:42 Rijeka: More

HRT 2
07:55 Glazbeni program
08:55 Skijanje
09:50 MalaTv
09:55 IV vrtić: Vlak
10:05 Brlog:akovi
10:10 Tajni dnevnik patke 

Matilde
10:20 Vesele trojke, crtić
10:48 Biblija, religijske emisije
10:58 Misa, prijenos
11:55 Skijanje
13:00 OSVETA PINK 

PANTHERA, film
14:35 Baby bonus, emisija
15:05 Lisinski pleše pod 

maskama, snimka
16:10 Magazin Lige prvaka
16:35 Olimp sportska emisija
17:15 Hokej
19:55 Večeras, emisija
20:00 PROFESIONALCI, film
22:00 VRANA, američki film
23:40 Posebni dodaci
23:55 MAJKA, film
02:00 Glazbeni specijal
02:25 Noćni glazbeni program

06:20 PopPixie, crtani film
06:55 Moji džepni ljubimci, crtić
07:35 IV PRODAJA 
07:50 Ruža vjetrova, serija 
08:50 Ruža vjetrova, serija 
09:45 IV PRODAJA 
10:00 Otok, serija 
11:55 TVPRODAJA 
12:10 UMJETNA

INTELIGENCIJA, film 
14:45 NEVJEROJATNI HULK, igranifilm 
16:45 Ljubavjenaselu3, dokumentarna sapunica 
17:40 Exkluziv Vikend magazin 
18:30 RTL Danas 
19:10 Galileo 1, emisija 
20:00 TESNA KOŽA, igrani film 
21:35 Ljubav je na selu 3, dokumentarna sapunica

22:35 CSI: Miami 5, serija 
01:05 Astro show, emisija
02:05 RTL Danas
02:40 Studio 45, talk show
05:00 Kraj programa
05:35 RTL Danas

NOVATU
05:30 TV Izlog
05:45 I tako to..., serija
06:10 Dodir s neba, serija 
07:05 Beba Felix, crtić 
07:30 Peppa, crtić 
07:40 Winx, crtić
08:05 Monster High, crtić
08:20 Gormiti, crtić
08:45 Braća, serija
09:15 Televizijska posla, serija 
10:15 Magazin Lige prvaka 
10:45 Zauvijek susjedi, serija 
12:00 Larin izbor, serija 
14:05 Kako do ozbiljne love, igranifilm
16:00 Voliš li pse?, igrani film
17:00 VijestiNoveTV
17:10 Voliš li pse?, -nastavak 
18:05 Nad lipom 35, show 
19:15 DnevnikNoveTV 
20:05 Odmetnik Josey Wales, igranifilm

Mimi i radišni farmer iz Missourija Jo­
sey Wales (Glint Eastwood) skrbi za 
svoju obitelj ne sluteći crnu sudbinu 
koja ga čeka. Vojnici Unije u posljed­
njim danima američkog Građanskog 
rata predvođeni okrutnim Terrillom (Bili 
McKinney) opljačkaju Walesovu farmu, 
pobiju obitelj i spale kuću. Josey preživi 
te se priključuju suparničkoj vojsci Kon­
federacije. Josey se odbije predati po­
bjedničkoj strani te postane odmetnik. 
Clint Eastwood je upravo ovaj vestern 
uvrstio u svoje najdraže uratke.

22:35 Red Carpet, magazin 
23:50 Pravednik, igranifilm
01:35 Smrtonosna igra, film 
03:15 Gospodari iluzija, show 
04:00 Heroji, serija 
04:45 Red Carpet, magazin 
05:50 Braća, serija
06:15 Kraj programa

HRTl
06:12 Mir i dobro, emisije 
06:42 IV kalendar
07:00 Dobro jutro Hrvatska 
08:51 Ludi od ljubavi 2, serija 
09:53 Vijesti iz kulture
10:08 Dokumentarna serija 
11:08 Sve će biti dobro, serija 
12:00 Dnevnik
12:15 IV kalendar
12:30 Kad zavolim, serija
13:15 Dr. Oz, talk show (49)
14:00 Vijesti
14:10 Treća dob, emisija
14:40 Glas domovine, emisija
15:15 Ponos Ratkajevih, serija 
16:00 Alisa, serija
16:50 Hrvatska uživo, emisija 
18:00 8. kat, talk-show
18:50 Odmori se

zaslužio si 4, serija
19:30 Dnevnik
20:05 IV Bingo
20:25 Dokumentarna serija 
21:25 Puls Hrvatske, emisija 
22:25 Rekonstrukcija 
23:00 Dnevnik 3
23:25 Vijesti iz kulture
23:35 Svijet profita, emisija 
00:05 Dokumentarni film 
01:05 In medias res, emisija 
01:50 Dr. House 7, serija 
02:30 Tračerica 2, serija 
03:10 Zločinački umovi, serija 
03:55 Skica za portret, emisija 
04:05 Svijet profita, emisija 
04:35 Ludi od ljubavi 2, serija 
05:20 8. kat, talk-show
HRT 2

06:40 Kad zavolim, serija
07:20 Teletubbies, crtić
07:45 MalaTv
07:50 IV vrtić
07:58 Krtić, zabavni program
08:00 Brlog
08:05 Čarobna ploča, emisija
08:15 Amika, serija
08:40 Neuhvatljivi praščić

Rudi 2, serija za mlade

09:10 Školski sat, znanost
09:40 Inkubator
10:00 Alisa, serija
10:45 Degrassi Novi naraštaj 2,serija za mlade
11:05 Hotel Zombi, crtić
11:30 Ružiona
12:00 Glazba
12:15 Tuđinci u Americi, serija
12:35 KS Automagazin
13:05 4 zida
13:35 NESTALA 

17 GODINA, film
15:05 Degrassi Novi naraštaj 2,serija za mlade
15:30 Obična klinka, serija
15:55 Školski sat, znanost
16:25 Inkubator
16:40 MalaTv
16:45 IV vrtić
16:53 Krtić
16:55 Brlog
17:00 Čarobna ploča, emisija
17:10 Doktor Who 2, serija
18:00 Regionalni dnevnik
18:20 Županijska panorama,emisija
18:30 Downton Abbey, serija 
19:20 Simpsoni 20, crtić 
19:45 Glazba
20:00 In medias res, emisija
20:50 Top Gear 9, serija
21:40 Dr. House 7, serija
22:25 Tračerica 2, serija
23:10 Zločinački umovi, serija 
23:55 Kalifornikacija 3, serija 
00:25 Mercy1, serija 
01:10 Nove avanture stare

Christine 4, serija
01:35 Monk 7, serija
02:20 Noćni glazbeni program

RTL
06:15 Dragon Ball Z, crtić 
07:00 PopPixie, crtani film
07:15 Moji džepni ljubimci,crtić
07:30 Cobra 11, akcijska serija
09:20 TVPRODAJA
09:35 Exkluziv Vikend magazin
10:15 Večera za 5, emisija

11:20 Vatreno nebo, telenovela
13:20 Ruža vjetrova, serija
14:10 Krv nije voda 2, serija
15:05 Cobra 11, akcijska serija
16:55 RTL5do5
17:05 Večera za 5, emisija
18:00 Exkluziv Tabloid magazin
18:30 RTL Danas
19:05 Krv nije voda 2, serija
20:00 Ruža vjetrova, serija
20:50 Hindenburg, serija
22:30 NA METI UBOJICE,igranifilm, akcijski
00:15 RTL Vijesti
00:30 CSI: Miami 5, serija
02:05 Astro show, emisija
03:05 RTL Danas
03:40 Studio 45, talk show
NOVATU

06:45 I tako to..., serija
07:10 Jumanji, crtić
07:35 Beba Felix, crtić
08:00 Bumba, crtić
08:15 IV izlog
08:30 Kad lišće pada, serija
09:30 TV izlog
09:45 Izgubljena čast, serija
11:40 Inspektorex, serija
12:40 IN magazin
13:30 Larin idior, serija
14:30 Oluja u raju, serija
15:25 Inspektorex, serija
16:25 Zauvijek susjedi, serija
17:00 Vijesti Nove IV
17:25 IN magazin
18:05 Kad lišće pada, serija
19:15 DnevnikNoveTV
20:05 Izgubljena čast, serija
21:00 Larin izbor, serija
22:05 Večernje vijesti
22:25 Obračun u malom Tokiju,igranifilm
00:00 Odmetnik Josey Wales,igranifilm
02:20 Zvijer, serija
03:05 Seinfeld, serija
03:30 CSI Prag, serija
04:30 EzoTV.tarotshow
05:30 DnevnikNoveTV
06:20 Kraj programa
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u snijegu
POSEBAN PRILOG ŠIBENSKOG LISTA

TONI SLAVICA, vlasnik tvrtke AUTO-TIM’, ovlaštenog partnera TOKIĆd.0.0.

Poslovnica Auto-tima’, na adre­si Put Bioca 4, otvorena je u lipnju ove godine, a tvrtka posluje već nekoliko godina. U svojem boga­tom asortimanu robe za limene ljubimce imaju sve.-Imamo sve što je potrebno da bi se servisirao jedan automobil i važno je naglasiti da imamo širok spektar dobavljača, kvali­tetne dijelove prve ugradnje, a i dijelove koji su financijski jefti­niji, takozvani zamjenski. Oni su posebno traženi za starije marke automobila, za koje se vlasnici­ma ne isplati kupovati originalne dijelove. Tu su i auto gume i sva potrebna auto oprema, kaže Toni Slavica. Ne tuže se na promet, ali posebno je bilo kupaca u posljed­njih petnaestak dana, prije i za vrijeme snježnog vremena. Jedi­ni su imali dovoljne količine auto lanaca u Šibeniku, no ni to nije bi­lo dovoljno pa je Toni u nekoliko navrata morao po nove količine.
Zimske gume 
najbolje rješenje-Triput sam išao po robu u Za­greb, jer posebno su bili traženi auto lanci. I za nas je to bila neuo­bičajena situacija, jer bismo u nor­malnim vremenskim okolnostima prodavali po nekoliko kompleta lanaca u sezoni. Kupovali su ih tek poneki koji su odlazili na put u snježne krajeve. Odmah smo ih na gume montirali onima koji to nisu sami znali, kaže Slavica. Bilo je zgoda i nezgoda s lancima, priča.-Ljudi bi ih montirali, a onda

N

projurili 80 kilometara na sat po očišćenoj cesti. Lanac, naravno pukne, a onda dođu reklamira­ti, jer ne znaju pravila. Zna se, s lancima se može voziti najviše 40 na sat i to po snijegu, a ne 80 po čistom asfaltu. Zimske gume koriste malobrojni Šibenčani, jer drže da je to za njih preveli­ka investicija, a zapravo ne znaju 

kolika su ona sigurnost u vožnji u zimskom razdoblju, i po kiši i ledu i snijegu. Svakako, onaj tko ih ima je siguran na cesti, dok su lanci samo privremeno rješenje za izvlačenje iz dubokog snijega. Me­đutim, kad snijeg okopni, nesigur­ni ste na cesti ako nemate zimske gume. Nisu one toliko skupe, jer danas se s 800 do 900 kuna auto 

može opremiti sa sve četiri zimske gume, navodi Slavica.Slavica navodi i kako vozači nerijetko zaboravljaju na vrijeme provjeriti i promijeniti antifriz.
Sredstva protiv 
smrzavanja-Ako se na vrijeme ne promije­ni antifriz, već sljedeći dan imate 

smrzavanje vode i dolazi do puca­nja motora. Šteta se tada penje na nekoliko stotina pa i tisuća eura. Posebno je provjeravanje potrebno kad se radi o temperaturama ispod -5 Celzijevih stupnjeva, što smo sa­da imali. Antifriz se, doduše, traži tijekom cijele godine, ali čim su ni­že temperature potražnja je veća, rekao je na kraju Slavica. «k.rudan

ANKETAZNAJU LI ŠIBENSKI VOZAČI STAVITI LANCE NA POGONSKE GUME PIŠE: KATARINA RUDAN

Lanci? Ni vidjeli ni čuli, pa kome je to ikad trebalo!

STIPE BANOVAC (30)Profesionalni sam vozač i imam sve kategorije, ali nisam baš bio u prilici stavljati lance na gume. Ne znam bih li ih znao staviti da moram. Više radim ovdje u lokalu, pa mi nisu baš ni trebali. Imam zimske gume, a lanci... ni slučajno! Kad bi mi net­ko platio da ih pokušam staviti, recimo za tisuću kuna, potrudio bih se. Možda bih i uspio!

NIKOLA PANDŽIĆ (33)S obzirom da radim u trgovini u kojoj se, među ostalim, prodaje i zimska oprema za automobile, naravno da znam staviti lance. Nije problem, mo­gu ih montirati za tri do četiri minute, samo treba slijediti upute. Mogu vam reći da je bilo žena koje su bez problema montirale lance na gume, pa ne vidim zašto bi to bio problem i nama muškarcima.

DOLORES EDITA BOLANČA (35)Ima gotovo šesnaest godina vozačkog staža, ali iskreno ću odgovoriti. 0 stavljanju lanaca na gume pojma nemam. Nikad nisam probala, nije mi trebalo, a kad bi bilo što bi bilo... ne znam. Nemam ni zimske gume, vozim s ljetnima, ali relativno se dobro snalazim na cesti sad kad su čiste. Nije ovo vrijeme za nas Dalmatince.

BARBARA LOPATNI (26)Vozim pet godina i ne znam staviti lance. Nije mi to nikada ni zatrebalo, a i da je, ne znam kako bih se snašla. Iskreno, dok je trajalo ovo snježno vrijeme ili nevrijeme, nisam na posao dolazila svojim autom. Nema ni zimske gume i čekam da se snijeg otopi. Pa imam radne kolege, momci su kavaliri i s njima sam dolazila na posao.
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SNJEŽNO NEVRIJEME ZIMSKA SLUŽBA CESTA ŠIBENIK USPJEŠNO POLOŽILA ISPIT S KAKVIM SE SUSRELA PRVI PUT U 50 GODINANa snijegu i ledu je bilo 15 ekipa sati dnevno - na temperaturam
Bilo je teško, ali osobno 

sam zadovoljan jer se 
ovakve vremenske prilike 

događaju jednom u 
nekoliko desetljeća. Budući 
da smo iza sebe imali svježe 

iskustvo, spremni smo 
doćekali drugi snježni val 

prošlog vikenda. Ne samo 
mi, već i sve ostale službe 
i institucije, rekao nam je
Ante Malenica, direktor 

Cesta Šibenik d.o.o.

Uz brojne službe koje su sudje­lovale u ublažavanju posljedica od snježne elementarne nepo­gode, koja je od 2. do 12. veljače zahvatila Dalmaciju, a time i na­šu županiju, s mehanizacijom su danonoćno na glavnim promet­nicama bili radnici Cesta Šibenik, kako bi ih osigurali koliko-toliko prohodnima za prometovanje. Raspolažu s petnaest specijalnih vozila i kamiona, odnosno ralica, kojima su čistili snijeg s promet­nica i posipali ih sitnim šljunkom i solju. 'Ceste', inače, imaju potpi­sane ugovore o redovnom održa­vanju prometnica, u koju spada i zimska služba, sa Županijskom upravom za ceste i Hrvatskim ce­stama za područje naše županije.
Malenica: Radilo se 
nadljudskim naporima-Brinemo se o prohodnosti 1300 kilometara državnih i lo­kalnih cesta na području župa­nije, a u iznimnim vremenskim prilikama, kao što je ova iza nas, prioritet smo dali upravo držav­nim i županijskim cestovnim pravcima, a potom i lokalnim. Na terenu je bilo 15 ekipa sa 70 radnika, koji su radili po 16 i više sati na dan. Na smjenu bi odlazili do svoje kuće, presvukli se i ko­ji sat odmoriti. Svi glavni pravci zahvaljujući požrtvovnosti naših ljudi bili su prohodni. Uvjeti su, što je svima poznato, bili izu­zetno složeni i teški, a radilo se nadljudskim naporima. Mećava, niske temperature, jaka bura koja je stvarala snježne nanose visoke po nekoliko i duge 30 do 40 meta­ra, bili su najveći problem. Ralica, primjerice, prođe prometnicom i očisti nanos, a za pola sata bura ga ponovio stvori. Bilo je teško, ali osobno sam zadovoljan, jer se ovakve vremenske prilike doga­đaju jednom u nekoliko desetlje­ća. Budući da smo iza sebe imali svježe iskustvo, spremni smo do­čekali drugi snježni val prošlog vikenda. Ne samo mi, već i sve ostale službe i institucije, rekao nam je Ante Malenica, direktor

Cesta Šibenik d.o.o.Zahvaljujući neprekidnom radu šibenskih cestara, nije bilo službenog zatvaranja za promet državnih ili županijskih cesta. Promet se, istina, odvijao otežano prije svega zbog snježnih nanosa. Najviše problema bilo je, kazao nam je Malenica, na županijskoj cesti Dubrava-Danilo Gornje-Per- ković, na državnim cestama D56 od Tromilje prema Lozovcu, na D33 Čanići-Kosovo-Knin, na D59 Đevrske-Kistanje, te na D56 od Skradina do Bribirskih Mostina.
Umjesto nafte benzin-Ogromni nanosi snijega bili su i na županijskoj cesti Skradin-Iće- vo-Bratiškovci, te na prominskom i miljevačkom području, gdje su angažirani i specijalni građevin­ski strojevi, kaže Malenica. Bilo je raznih situacija, a problemi su nastajali i zbog zamrzavanja gori­va, pa su vozači umjesto nafte u rezervoar morali ulijevati benzin. Općine i gradovi su, s obzirom na to da je župan Goran Pauk 2. veljače proglasio stanje ele­mentarne nepogode, angažirale mehanizaciju privatnika sa svo­jih područja, pa su oni uglavnom održavali i probijali nanose snije-



sibensKillst I županija u snijegu i зsa 70 radnika a radilo se i po 16 a na kojima se i dizel smrzavao
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Sigurnost u pokretu

DONOSIOCU OGLASA 15% POPUSTA!

TLJKIC

ga na putovima po naseljima i do odsječenih kuća.

Potrošeno 900 tona 
soli i 600 tona šljunka ‘Ceste Šibenik’ su za trajanja nevremena i čišćenja pro­metnica potrošile oko 900 tona soli i 600 tona sitnog šljunka za posipanje. U niti jednom trenutku nisu ostali bez zaliha, a nakon prvog snježnog nevremena, za očekivani drugi stigle su nove količine soli i sitnog šljunka.

Parat i Kužina zadovoljniRavnatelj Županijske uprave za ceste Ante Parat, zadovoljan je napravljenim poslom šibenskih cestara.-Na čišćenju i održavanju 884 kilometra županijskih i lokalnih cesta bilo je angažirano sedam ralica 'Cesta Šibenik'. Niti jedna cesta nije bila zatvorena, a s obzi­rom na to da mi nismo navikli na ovakve zime, toliki snijeg i meća­vu, pa nemamo iskustva u takvim situacijama, ljudima koji su radili po cijele dane i noći svaka čast, rekao je Parat. Branko Kužina, šef šibenske ispostave Hrvatskih cesta dijeli njegovo mišljenje.-Na području naše županije je 350 državnih cesta s kojima upravljaju 'Hrvatske ceste'. Prema operativnom programu održavanja cesta u zimskim uvjetima, na ras­polaganju smo imali sedam vozila s ralicom i posipačima, bilo vuč­nim ili silosnim. Zadovoljan sam, nema se što reći, osim da su ljudi besprijekorno i s puno napora radi­li i napravili posao. Sedam ekipa je bilo na raspolaganju 24 sata, rekao nam je Kužina. «Katarina rudan

OVLAŠTENI PARTNER AUTO - TIM ŠIBENIK 
PUT BIOCA 4, 22000 ŠIBENIK. TEL. 212-743. FAX. 212-763 

pon- pet: 8.00 - 20.00 h, subotom: 8.00 - 15.00 h
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RAZGOVOR Siniša Peran, voditelj prodajnog ureda Triglav osiguranja d.d. nedavno otvorenog u Razinama

I protiv 
snijega 
i leda se 
moguće 
osigurati

JER NIKAD NE ZNATE KAD

Kako građani mogu zaštititi sebe i svoju imo­vinu od posljedica nevremena koje je ovih dana zadesilo Dalmaciju, pitali smo Sinišu Perana, vo­ditelja prodajnog ureda Triglav osiguranja d.d., nedavno otvorenog u Ražinama.
• Što građani mogu napraviti da zaštite svoju 
imovinu u ovakvim, za Dalmaciju, ekstremnim 
vremenskim uvjetima?Sve nas je iznenadio intenzitet padalina, or- , kanska bura i poledica. No, sva imovina može se osigurati jedinstvenom policom koja pokriva rizik od požara, udara groma, tuče, oluje, po­plave, čak i klizanja tla i snježne lavine između ostalog. Orkanska bura koja je ovih dana pogo­dila dijelove Dalmacije i primorja svakako spada u opasnosti od kojih se moguće zaštititi, jer svaki vjetar koji puše brzinom većom od 62 km na sat, smatra se olujom.
• Znači li to da crijepove s krova koje uništi 

jaka bura, pokriva ovo osiguranje?Da, ovo osiguranje pokriva i takve štete.
• Osigurava li auto kasko osiguranje štete ko­

je nastanu zbog snijega ili leda?Ono što građane svakako više može zanimati, u situacijama kada se snijeg počne topiti i stvarati sige koje vise s krovova zgrada, je podatak da puni auto kasko pokriva i opasnosti od krovnih snježnih lavina i ledenih tvorevnina koje padaju s krovova zgrada. Evo, imamo primjer iz Zagre­ba prije dva dana da se takva lavina obrušila na pločnik usred grada.
• Što je s uzgajivačima povrća koji imaju pla­
stenike? Što u slučaju daje nevrijeme uništilo 
plastenik ili staklenik?Plastenici i staklenici mogu se osigurati od uobičajenih rizika kao što su udar groma, oluja, tuča, poplava, snježne lavine i slično, te se uz plaćanje dodatne premije može osigurati i od štete koje nastanu zbog težine snijega, ali samo ako je težina snijega po metru četvornom veća od 100 kilograma.
• Osim snježnih radosti, snijeg i led prouzro­
čili su ozljede kod velikog broja ljudi? Kako 
građani sami sebi mogu osigurati pomoć u 
slučaju takve nezgode?Preporučio bih građanima da razmisle o po­lici osiguranja od nezgode, jer takvo osiguranje pokriva brojne situacije među kojima su i pad i okliznuće na ledu.
• Kakve druge oblike osiguranja nudite?Nudimo sve vrste osiguranja osoba i imovi­ne. Financijske štete koje građani mogu pretrpi- ti zbog ovakvog nevremena, ali i raznih drugih opasnosti, mogu se izbjeći ukoliko se sklopi kva­litetna polica osiguranja.Triglav osiguranje može ponuditi kvalitetne osigurateljne proizvode, a naši profesionalni i lju­bazni djelatnici mogu svakom pojedinačno pre­poručiti što bi bio najkvalitetniji izbor za osobu ili tvrtku koja upit postavlja.Zato pozivamo građane da nam se s povjere­njem obrate, na adresi u centru grada, u Ulici Stjepana Radića 42a, i na novoj adresi u Ražina­ma, u Žaborićkoj ulici Зс ili na telefon 022/341- 486. Rado ćemo ih savjetovati. «
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HRTl

06:12 Treća dob, emisija
06:42 TV kalendar
07:00 Dobro jutro Hrvatska 
09:05 Lugarnica 18, serija 
09:50 Vijesti iz kulture
10:00 Vijesti
10:15 Dokumentarna serija 
11:10 Sve će biti dobro, serija 
12:00 Dnevnik
12:15 TV kalendar
12:30 Kad zavolim, serija
13:15 Dr.Oz, talk show
14:00 Vijesti
14:10 Među nama znanost
14:40 Znanstvena petica 
15:10 Vijesti iz kulture 
15:20 Ponos Ratkajevih, serija 
16:00 Alisa, serija
16:50 Hrvatska uživo, emisija 
18:00 8. kat, talk-show
18:50 Odmori se

zaslužio si 4, serija
19:30 Dnevnik
20:02 Sve u 7!, kviz
20:55 Dokumentarna serija 
21:30 24, serija
22:20 Otvoreno, emisija
23:00 Dnevnik 3
23:25 Vijesti iz kulture
23:30 Dokumentarni film
00:25 ELITNA POSTROJBA, film 
02:15 In medias res, emisija 
03:00 Tračerica 3, serija
03:45 Zločinački umovi 5, serija 
04:30 Skica za portret, emisija 
04:35 Lugarnica 18, serija 
05:20 8. kat, talk-show
HRT 2

06:40 Kad zavolim, serija
07:20 Teletubbies, crtić
07:45 MalaTv
07:50 TV vrtić, zabavni program
08:00 Ninin kutak, emisija
08:05 Crtani film
08:10 Danica, dječji program
08:15 Amika, serija
08:40 Neuhvatljivi praščić

Rudi 2, serija za mlade

09:10 
09:45 
10:00 
10:45

11:10 
11:35 
12:05 
12:15 
13:05 
13:35 
15:05 
15:35
16:10 
16:20 
16:25 
16:35
16:40 
16:45 
16:55 
19:15 
19:40 
20:00 
20:50

22:30 
23:15 
00:00 
00:30
01:00 
01:45

02:10 
02:55

Školski sat
Navrh jezika, emisija 
Alisa, serija
Degrassi Novi naraštaj 2,serija za mlade
Hotel Zombi, crtić 
Rekonstrukcija 
Glazba
Top GearlO, serija 
Obrtnik i partner, emisija 
HECKOV POVRATAK, film 
Riječki karneval 2012. 
Školski sat 
Navrh jezika, emisija 
MalaTv
TV vrtić, zabavni program 
Ninin kutak, emisija 
Crtani film 
Danica, dječji program 
Skijanje 
Simpsoni 20, crtić 
Glazba...
In medias res, emisija 
ZA TVOJE PLAVE OCI, američki film 
Tračerica 3, serija 
Zločinački umovi 5, serija 
Ružiona
Bez oduševljenja, serija
Mercy1, serija
Nove avanture stare 
Christine 4, serija
Monk 7, serija
Noćni glazbeni program

06:20 Dragon Ball Z, crtić 
07:05 PopPixie, crtani film 
07:20 Moji džepni ljubimci, crtić
07:35 Cobra 11, akcijska serija 
09:40 Exkluziv Tabloid magazin 
10:10 Večera za 5, emisija 
11:15 Vatreno nebo, telenovela 
13:25 Ruža vjetrova, serija 
14:20 Krv nije voda, serija 
15:10 Cobra 11, akcijska serija
16:55 RTL 5 do 5
17:05 Večera za 5, emisija 
18:00 Exkluziv Tabloid magazin
18:30 RTL Danas

19:05 Krv nije voda, serija
20:00 Ruža vjetrova, serija
20:50 Hindenburg, mini serija
22:30 BEZ VESLA 2, igrani film
00:10 RTL Vijesti
00:25 Hindenburg, mini serija
02:05 Astro show, emisija
03:05 RTL Danas
03:40 Studio 45, talk show
05:45 RTL Danas

06:45 I tako to..., serija
07:10 Jumanji, crtić 
07:35 Beba Felix, crtić 
08:00 Bumba, crtić 
08:15 TV izlog
08:30 Nate Berkus Show
09:30 TV izlog
09:45 Kad lišće pada, serija 
10:45 Izgubljena čast, serija 
11:40 Inspektorex, serija 
12:40 IN magazin 
13:30 Larin izbor, serija 
14:30 Oluja u raju, serija 
15:25 Inspektorex, serija 
16:25 Zauvijek susjedi, serija 
17:00 Vijesti Nove IV 
17:25 IN magazin
18:05 Kad lišće pada, serija
19:15 Dnevnik Nove TV
20:05 Izgubljena čast, serija 
20:45 Liga prvaka: prijenos 
22:40 Večernje vijesti 
23:00 Mr. Bean, serija 
23:30 Sažeci Lige prvaka 
00:00 Obračun u malom Tokiju, igrani film
01:30 Zvijer, serija 
02:20 Seinfeld, serija

Jerry (Jerry Seinfeld) se zaljubi u sut- 
kinju na teniskom turniru. Potom sa­
zna da je gluha. Elaine (Julia Louise- 
Dreyfus) ne komunicira s vozačem 
limuzine. George (Jason Alexander) 
želi iskoristiti Jerryjevu djevojku da čita 
s usana njegove bivše djevojke kako bi 
saznao što 0 njemu govori.

02:45 CSI Prag, serija
03:45 Ezo TV, tarot show
04:45 Dnevnik Nove TV

HRTl
06:12 Među nama znanost 
06:42 TV kalendar
07:00 Dobro jutro Hrvatska 
09:05 Lugarnica 18, serija

Stefan Leitner je čuvar nacionalnog 
parka u Kanadi. Prije mnogo godi­
na njegov otac i njegova u međuvre­
menu preminula majka iselili su se iz 
Kublacha u Kanadu. Stefan je došao za 
njima nakon završena studija šumar­
stva. Sada ga put vodi natrag u Kublach 
jer kani prodati kuću svojih roditelja koja 
stoji prazna. S njim je i njegova 15-go- 
dišnja kći Jenny. Taj kratki posjet zavi­
čaju unosi velike promjene u njegov ži­
vot i život njegove kćeri.

09:50 Vijesti iz kulture
10:00 Vijesti
10:15 Dokumentarna serija 
11:05 Sve će biti dobro, serija 
12:00 Dnevnik
12:15 TV kalendar
12:30 Kad zavolim, serija 
13:15 Dr.0z, talk show
14:00 Vijesti
14:09 Vrijeme sutra, emisija 
14:10 Riječ i život, emisija 
14:40 Alpe Dunav Jadran, emisija
15:15 Ponos Ratkajevih, serija 
16:00 Alisa, serija
16:50 Hrvatska uživo, emisija 
18:00 8. kat, talk-show 
18:45 Odmori se, serija 
19:20 Loto
19:30 Dnevnik
20:02 Misija: Zajedno
20:55 Paralele, emisija 
21:25 24, serija
22:15 Otvoreno, emisija
23:00 Dnevnik 3
23:25 Vijesti iz kulture 
23:35 Drugi format, emisija 
00:20 Putem europskih

fondova
00:35 Vrijeme je za jazz 
01:40 In medias res, emisija 
02:25 Zločinački umovi 5, serija 
03:10 Dr.0z, talk show
03:50 Skica za portret, emisija

03:55 Drugi format, emisija 
04:40 Lugarnica 18, serija 
05:25 8. kat, talk-show
HRT 2

06:40 Kad zavolim, serija 
07:20 Teletubbies, crtić 
07:45 MalaTv
07:50 TV vrtić, zabavni program 
08:00 Crtani film
08:05 Crtani film
08:15 Amika, serija 
08:27 Amika, serija 
08:40 Neuhvatljivi praščić

Rudi 2, serija za mlade 
09:10 Školski sat 
09:40 Dokumentarac za djecu 
10:00 Prijenos sjednice

Hrvatskog sabora 
13:20 MALI BIGFOOT, film 
14:55 Degrassi Novi naraštaj 2, serija za mlade 
15:20 Obična klinka, serija 
15:45 Školski sat 
16:15 Dokumentarac za djecu 
16:30 MalaTv 
16:35 TV vrtić, zabavni program 
16:45 Crtani film 
17:00 Doktor Who 2, serija 
17:50 Regionalni dnevnik 
18:10 Županijska panorama 
18:20 Hrvatski glazbenik za

Euroviziju prijenos 
20:00 In medias res, emisija 
20:25 Nogometna Liga prvaka 
23:20 Zločinački umovi 5, serija 
00:05 Kath i Kimi, serija 
00:30 Mercy1, serija 
01:15 Nove avanture stare

Christine 4, serija 
01:40 Monk 7, serija 
02:25 Noćni glazbeni program

RTL
06:20 Dragon Ball Z, crtić
07:05 PopPixie, crtani film
07:20 Moji džepni ljubimci,crtić
07:35 Cobra 11, akcijska serija
09:40 Exkluziv Tabloid magazin

10:10 Večera za 5, emisija 
11:15 Vatreno nebo, telenovela 
13:25 Ruža vjetrova, serija 
14:20 Krv nije voda, serija 
15:10 Cobra 11, akcijska serija 
16:55 RTL 5 do 5 
17:05 Večera za 5, emisija 
18:00 Exkluziv Tabloid magazin 
18:30 RTL Danas 
19:05 Krv nije voda, serija 
20:00 Ruža vjetrova, serija 
20:50 Mentalist, serija 
22:25 CSI: New York serija 
00:00 RTL Vijesti 
00:15 Hindenburg, mini serija 
01:55 Astro show, emisija 
02:55 RTL Danas 
03:30 Studio 45, talk show 
05:45 RTL Danas

06:05 I tako to..., serija
06:30 Jumanji, crtić
06:55 Beba Felix, crtić
07:20 Bumba, crtić
07:35 TV izlog
07:50 Nate Berkus Show
08:50 TV izlog
09:05 Kad lišće pada, serija 
10:05 Izgubljena čast, serija 
10:55 Inspektorex, serija 
11:55 IN magazin
12:45 Šarlatan, igrani film
14:30 Oluja u raju, serija
15:25 Inspektorex, serija
16:25 Zauvijek susjedi, serija
17:00 Vijesti Nove TV
17:25 IN magazin
18:05 Kad lišće pada, serija 
19:15 Dnevnik Nove TV 
20:05 Izgubljena čast, serija 
21:00 Larin izbor, serija 
22:05 Večernje vijesti
22:25 U naručju vještice, film
00:25 Šarlatan, igrani film
02:00 Zvijer, serija
02:45 Seinfeld, serija
03:10 CSI Prag, serija
04:10 Ezo TV, tarot show 
05:10 Dnevnik Nove TV
06:00 IN magazin
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06:12 Riječ i život, emisija 
06:42 TV kalendar
07:00 Dobro jutro Hrvatska 
09:05 Lugarnica 18, serija 
09:50 Vijesti iz kulture 
10:00 Vijesti
10:10 Dokumentarna serija 
11:10 Sve će biti dobro, serija 
12:00 Dnevnik
12:15 TV kalendar
12:30 Kad zavolim, serija
13:15 Dr.Oz, talk show
14:00 Vijesti
14:10 Trenutak spoznaje 
14:40 Hrvatska kronika BiH
14.55 Kulturna baština, emisija 
15:15 Ponos Ratkajevih, serija 
16:00 Alisa, serija
16:50 Hrvatska uživo 
18:00 8. kat, talk-show 
18:50 Odmori se, serija 
19:30 Dnevnik
20:02 Sve u 7!, kviz
20:55 Pola ure kulture, emisija
21:25 KUM, američki film

Glava jedne od pet najmoćnijih nju- 
jorških mafijaških obitelji don Vito Cor- 
leone (Marion Brando) jedan je od 
posljednjih tradicionalista: još uvijek 
vjeruje u važnost obitelji. No vreme­
na se mijenjaju, a njegovi stavovi zna­
če opasnost i probleme, pogotovo kad 
Sollozzijevi odluče krenuti u posao s 
drogom. Don Vito je odlučno protiv, 
smatrajući kocku sasvim dovoljnim 
načinom zarade, te Sollozzo (Al Lettie- 
ri) pokuša na njega atentat. U međuvre­
menu najmlađi sin Michael (Al Pacino), 
polako počne stvari preuzimati u svoje 
ruke...

00:20 Dnevnik 3
00:45 Vijesti iz kulture 
00:55 Koncert
01:45 In medias res, emisija 
02:30 Zločinački umovi 5, serija 
03:15 Dr. Oz, talk show (52) 
04:00 Skica za portret, emisija 
04:10 Pola ure kulture, emisija 
04:35 Lugarnica 18, serija 
05:20 8. kat, talk-show

HRT 2
06:40 
07:20 
07:45
07:50 
08:00 
08:15 
08:40

09:10 
09:40 
10:00

13:20

14:50

15:15 
15:40 
16:10 
16:25 
16:30 
16:40 
16:55 
18:00 
18:20

18:45 
23:20 
00:05

00:30 
01:15

01:40 
02:25

Kad zavolim, serija 
Teletubbies, crtić 
MalaTv
TV vrtić, zabavni program 
Crtani film
Amika, serija
Neuhvatljivi praščić 
Rudi 2, serija za mlade
Školski sat 
Kokice znanost 
Prijenos sjednice 
Hrvatskog sabora 
U POTRAZI ZA 
IZGUBLJENIM 
DIJAMANTOM, film 
Degrassi Novi naraštaj 2, serija za mlade 
Obična klinka, serija 
Školski sat 
Kokice znanost
MalaTv
TV vrtić, zabavni program 
Crtani film 
Doktor Who 2, serija 
Regionalni dnevnik 
Županijska panorama, emisija 
Nogomet
Zločinački umovi 5, serija. 
Uvijek je sunčano u 
Philadelphiji 5, serija 
Мегсу, serija 
Nove avanture stare 
Christine 4, serija 
Monk 7, serija 
Noćni glazbeni program

RTL
06:20 Dragon Ball Z, crtić
07:05 PopPixie, crtani film
07:20 Moji džepni ljubimci,crtić
07:35 Cobra 11, akcijska serija
09:40 Exkluziv Tabloid magazin
10:10 Večera za 5, emisija
11:15 Vatreno nebo, telenovela
13:25 Ruža vjetrova, serija
14:20 Krv nije voda, serija
15:10 Cobra 11, akcijska serija

16:55 RTL5do5
17:05 Večera za 5, emisija
18:00 Exkluziv Tabloid magazin
18:30 RTL Danas
19:05 Krv nije voda, serija
20:00 Ruža vjetrova, serija
21:00 Kosti, kriminalistička serija
22:30 CSI, serija
00:05 RTL Vijesti
00:20 Mentalist, serija
01:50 Astro show, emisija
02:50 RTL Danas
03:25 Studio 45, talk show
06:45 I tako to..., serija
07:10 Jumanji, crtić
07:35 Beba Felix, crtić
08:00 Bumba, crtić
08:15 TV izlog
08:30 Nate Berkus Show
09:30 TV izlog
09:45 Kad lišće pada, serija 
10:45 Izgubljena čast, serija
11:40 Inspektorex, serija 
12:40 IN magazin
13:30 Larin izbor, serija 
14:30 Oluja u raju, serija 
15:25 Inspektorex, serija
16:25 Zauvijek susjedi, serija 
17:00 Vijesti Nove TV 
17:25 IN magazin
18:05 Kad lišće pada, serija
19:15 Dnevnik Nove TV 
20:05 Izgubljena čast, serija 
21:00 Larin izbor, serija 
22:05 Večernje vijesti
22:25 Provjereno, magazin 
23:25 Divlji zapad, igrani film

Barry Sonnenfeld i Will Smith udružu­
ju se u akcijskoj komediji smještenoj u 
svijetu nevjerojatnih naprava i specijal­
nih efekata. Dva lukava vladina agenta, 
jedan šarmer, drugi majstor u preruša- 
vanju, poslani su u misiju kako bi spri­
ječili ludog briljantnog znanstvenika koji 
planira atentat na predsjednika SAD-a.

01:25 Rent, igrani film
03:40 Heroji, serija
04:25 Ezo TV, tarot show
05:25 Dnevnik Nove TV

HRTl
06:12 Trenutak spoznaje 
06:42 TV kalendar
07:00 Dobro jutro Hrvatska 
09:05 Lugarnica 18, serija 
09:50 Vijesti iz kulture 
10:00 Vijesti
10:10 Dokumentarna serija 
11:10 Sve će biti dobro, serija 
12:00 Dnevnik
12:15 TV kalendar 
12:30 Kad zavolim, serija 
13:15 Dr.Oz, talk show 
14:00 Vijesti
14:10 Drugo mišljenje, emisija 
14:40 Emisija pučke kulture 
15:10 Ponos Ratkajevih, serija 
16:00 Alisa, telenovela 
16:50 Hrvatska uživo
18:05 Iza ekrana, emisija 
18:35 Putem europskih

fondova
18:50 Odmori se, serija 
19:30 Dnevnik
20:02 Dokumentarni film 
21:00 KARAULA, film

U malenoj karauli na jugoslavensko- 
albanskoj granici još jedna generacija 
vojnika čeka kraj vojnog roka. Proljeće 
je 1987. i oni ne slute da će ih uskoro 
ponovno obući i krenuti u rat, jer po­
sljednji su dani zemlje koja se zvala 
Jugoslavija. Svakodnevni vojnički život 
narušen je neobičnim okolnostima. 
Frustrirani i uvijek pijani poručnik Safet 
Pašić (Emir Hadžihafisbegović) osje­
ti čudnu bol u preponama. U pomoć 
zove jedinog liječnika među vojnicima, 
Sinišu Siriščevića (Toni Gojanović), koji 
u potpunoj diskreciji utvrdi da se radi 0 
spolnoj bolesti. Ne želeći da njegova 
supruga sazna što se dogodilo i traže­
ći razlog da ne ode kući, Pašić objavi 
izvanredno stanje...

22:40 Dnevnik 3 
23:05 Vijesti iz kulture 
23:15 Peti dan, talk-show 
00:05 Na rubu znanosti 
00:55 NIČIJE DUETE, film 
02:45 AŠANTI, francuski film 
05:05 Lugarnica 18, serija

HRT 2
06:40 Kad zavolim, serija
07:20 Teletubbies, crtić
07:45 MalaTv
07:50 TV vrtić, zabavni program
07:55 Crtani film
08:05 Tajni dnevnik patke 

Matilde08:15 Amika, serija
08:40 Neuhvatljivi praščić

Rudi 2, serija za mlade
09:10 Školski sat
09:40 Puni krug znanost
10:00 Prijenos sjednice

Hrvatskog sabora
13:30 JEDNA POSEBNA 

DJEVOJČICA, film
15:00 Crtani film
15:10 Degrassi Novi naraštaj 2,serija za mlade
15:35 Obična klinka, serija
16:00 Školski sat
16:30 Puni krug znanost
16:45 MalaTv
16:50 TV vrtić, zabavni program
16:55 Crtani film
17:05 Tajni dnevnik patke 

Matilde
17:15 Briljanteen
18:00 Regionalni dnevnik
18:20 Županijska panorama,emisija
18:30 Glee 2, serija
19:25 Simpsoni 20, crtić
19:50 Crtani film
20:00 U DOBROM DRUŠTVU,američki film
21:50 AMERIČKA PITA, film
23:30 Načelnica 5, mini-serija
02:00 Nove avanture stare 

Christine 4, serija
02:25 Monk 7, serija
03:10 Noćni glazbeni program

RTL
06:20 Vatreno nebo, telenovela
07:15 Dragon Ball Z, crtić
08:00 PopPixie, crtani film
08:15 Moji džepni ljubimci,crtić

08:30 Exkluziv Tabloid magazin
09:10 Cobra 11, akcijska serija
11:20 Večera za 5, emisija
12:25 Vatreno nebo, telenovela
14:10 Krv nije voda, serija
15:05 Cobra 11, akcijska serija
16:55 RTL 5 do 5
17:05 Večera za 5, emisija
18:00 Exkluziv Tabloid magazin
18:30 RTL Danas
19:05 Krv nije voda, serija
20:00 KAOS, igrani film
21:50 CRVENO USUANJE, film
23:40 NOĆ POSLIJE SUTRA,igrani film
01:20 Astro show, emisija
02:20 RTL Danas
02:55 Studio 45, talk show
NOVATV

06:45 I tako to..., serija
07:10 I tako to..., serija
07:35 Jumanji, crtić
08:00 Bumba, crtić 19-2
08:15 TV izlog
08:30 Nate Berkus Show
09:30 TV izlog
09:45 Kad lišće pada, serija
10:45 Izgubljena čast, serija
11:40 Inspektorex, serija
12:40 IN magazin
13:30 Larin izbor, serija
14:30 Oluja u raju, serija
15:25 Inspektorex, serija
16:25 Zauvijek susjedi, serija
17:00 Vijesti Nove TV
17:25 IN magazin
18:05 Kad lišće pada, serija
19:15 Dnevnik Nove TV
20:05 Izgubljena čast, serija
21:00 Larin izbor, serija
22:00 Moji problematični 

praznici, igrani film
23:55 To nije još jedan film 

za mlade, igrani film
01:35 Uvijek ću znati što si 

radila prošlog ljeta, film
03:10 Nad lipom 35, show
04:10 Ezo TV, tarot show
05:25 Dnevnik Nove TV
06:15 Kraj programa
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NASLOVNICA - SKANDI LIJEVO: samonikli, pribislav, I, lesseps, ena, sapa, tanka, tdr, skonto, i, uran, omot, stotinari, kanuist, peking, atomska, masa, kar, katatoničar, ant, operatori, a, am, vec', oset, kal, škripa, ak, tik, epoha, r, eurofob, aerat, ile, ča, cheryl; SKANDI 

DESNO: eksleks, policajac, ila, arene, rama, onda, taur, irn, lu, tanke, urvine, ae, dno, grozd, oise, odlivati se, scala, ma<terijal, tiki, katastrofa, sa, nes, ii, trtar, ana, i, epigram, takujin, e, it, sat, si, oči, amen, plaćenik, pir, farsa; KLASIČNA: pročeprkati, osnivačica, ler, rolling stone, iker, odaja, get, opava, ukazi, hina, lepenski vir, zora, est, fortran, capitol, rs, peter fonda, eka, arak, a, kesa, demanti, zajc, rim, or, prodati rog za svijeću, molitvenici, aorta, epir, a, dodirivati se, anale, a, desk, eja, iko, anatolij, ip, anoraci, Slovaci, azi; TALIJANKA: vespa, vidokrug, omarina, oprave, kinohit, blisko, alek, zaprema, d, telop, romi, ae, iz, prepečenost, vom, opominjati, lauf, tineli, u, kante, prsni koš, o, dos santos, bi, zrakoplovstvo, astarta, otirač;

VODORAVNO: 7. Pretražiti čeprkanjem - Utemeljiteljica, 2. Fakin u Dubrovniku - Najutjecajniji svjetski glazbeni časopis - Ime nogometnog vratara Casillasa („Real" iz Madrida)", 3. Prostorija, soba - Splitski kvart unutar Palače - Grad u Češkoj - Vladareva uredba (množ.), 4. Hrvatska izvještajna agencija (akr.) - Arheološko nalazište u Đerdapu - Rani dio dana, svanuče, 5. Estonac krače - Kompjuterski jezik za prevođenje matematičkih formula - Brdo u Washingtonu na kojem se nalazi Vrhovni sud SAD - Inicijali glumca Savin, 6. Američki filmski glumac, proslavio se ulogom u filmu „Goli u sedlu" - Ekaterina odmila - Mjera za papir - Autoznak Austrije, 7. Vrečica - Službeno opovrgavanje, pobijanje - Hrvatski skladatelj, Ivan („Nikola Šubič Zrinski") -„Vječni grad", 8. Inicijali karikaturista Reisingera - Podvaliti komu, obmanuti koga (fig.), 9. Knjiga s molitvama (množ.) - Srčana arterija - Gorovit predio Grčke, 10. Oznaka za „amper" - Dirati se - Svakogodišnja priredba - Oznaka za „alt", 7 7. Redakcijski stol - Grabljiva ptica, lunja - Nogometni trener Ivan Buljan - Ime šahista Karpova, 72. Inicijali pjevača Pattiere - Eskimski haljetak, enorek (množ.) - Ljudi iz Slovačke - Skandinavski nebesnici.
Teže odgonetke:DKK, GET, IKER, INARI, KREPELA, OPAVA, TAPIOKA

TALIJANKA

VODORAVNO: 1. Popularni talijanski motorin - Vidik, horizont, 2. Zapara pred kišu - Večernje haljine, 3. Uspješnica na velikom ekranu - Na blizak način, 4. Strano muško ime (Alee) - Zapremanje, primitak - Autoznak Njemačke, 5. Statična TV slika s napisanim informacijama(teletekst) - Cigani - Inicijali znanstvenika Einsteina, 6. Inicijali glumca Zadre - Ispečenost preko mjere, 7. Kratica za „Vehicle Office Mobile" - Upozoravati, 8. Pojedinačna skijaška vožnja - Blagavaonice - Znak za uran, 9. Kanistri - Toraks, 
70. Ništica - Nekadašnji angolski državnik, Jose Eduardo - Inicijali filmskog redatelja Ivande, 7 7. Avijacija, 72. Feničko- sirijska božica neba i zemlje (Astarot) - Ručnik, šugaman.
OKOMITO: 7. Peti padež - Jarčeva ženka, 2. ČUVENI 
FRANCUSKI KNJIŽEVNIK („NANA" „GERMINAI" ...) - Inicijali rockera Stevvarta, 3. Sanelin imenjak - Vrijeme obnašanja političke funkcije, 4. Rov, šanac - Uvirak, 5. Kratica za „Artificial Insemination Husband" - Predavač na fakultetu, 6. Slijed, red - Spjev - Sepet bez vokala, 7. Higijenski pamuk - Potpaljivanje, 8. Mršavo slovo - Previše spokojno, 9. Dobro djelo, 10. Učinjenost plemenitim, 77. Kriminalistički stručnjaci, 72. Sinidi, dinaridi ili negridi - Lopatica za struganje pluga, oritak - Inicijali glazbenika Ruždjaka, 13. Kratica za„Universal Vehicle Kit" - Starorimski sitni novci - Vrsta duhačkog glazbala od gline, 14. Stručnjak u geodeziji - Organi sluha - Četvrto slovo.

RJEŠENJA

OKOMITO: 7. Stranice geometrijskog tijela - Dijelovi nečega ili pojedinačni primjerci, 2. Zastarjelo crtače pero - Spjev, 3. Stariji španjolski tenisač, Manuel - Kratica za „Limited Dana Set", 4. Drugi dan natjecanja na Sinjskoj alci - Hranjivi škrobni proizvod iz gomolja biljke manihot (kasava), 5. Autoznak Španjolske - Prvo slovo - Znak za željezo - Kratica za„Real-Time Data" - Oznaka za„north", 6. Kratica za„public relations" - Najutjecajniji engleski plemiči - Znak za kisik, 7. 
DONEDAVNONAJBOLJISVJETSKITENISAČRODOMIZŠVICARSKE, 8.Manična kradljivost, 9. Pobornik alternativnog liječenja, 70. Ja,.. on - Naknada za rad, honorar - Rimska jedinica, 77. Znak za indij - Budno sanjati, maštariti, 72. Kratica za „God Only Knows" (samo bog zna!) - Inicijali nogometaša Oliča - Prva nepoznanica u matematici, 
13. Male boginje - Izvrsni španjolski košarkaški reprezentativci, brača Mare i Pau, 14. Dio glazbenog djela - Ime glumice Saldana - Okruglo slovo, 75. Grad na Sandžaku u Srbiji - Inicijali glumice Vilenice, 76. Japanski bog-lisac - Glavni grad Kazahstana (nekoč Akmola), 17. Autoznak Venecije - Kinez sa Tajvana, 78. Prvi samoglasnik - Izuzeti primjerci za proučavanje - Konji u narodnim pjesmama, 19. Rijeka kroz Petrovo polje, utječe u Krku - Pripremljena hrana, 20. Mitski letač, Dedalov sin - Naša poznata TV voditeljica, Kristina, 27. Legendarni rimski imperator, Gaj Julije - Hodati - Inicijali glumca Zadre, 22. Arijan odmila - Srednjovjekovni japanski vitezovi.
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INJORINA

• Najlakše sebe mogu 
opisati kao...-Zabavnu, ambicioznu i prije svega optimističnu osobu.
• Kao mala htjela sam...-Postati odvjetnica, a danas želim biti novinarka. 
• Bavim se...-Najviše školom, učeni­ca sam Ekonomske škole u Šibeniku.
• Članovi moje obitelji 
su...-Tata Marko, inače ka­petan hrvatske kopnene vojske i mama Dijana, koja je trenutno kućanica. Imam još i seku Valentinu.
• Moja najneobičnija 
modna kombinacija...-Definitivno kad kom­biniram košulju na hlače od trenirke. Meni je to baš cool.
• U ormaru svaka bi žena 
trebala imati...-Jednu usku crnu halji­nu, dobre cipele i krzno!
• Jednog dana voljela bih 
si priuštiti...-Christian Louboutin ci­jelu kolekciju štikli.
• Imaš li neku sigurnu 
odjevnu kombinaciju koja 
uvijek prolazi?-Sve moje odjevne kom­binacije uvijek prolaze.
• Šopingiraš li sama ili u 
društvu?-Većinom ne kupujem sama, ali ne idem u sho­pping sa svakim. A sama šopingiram samo kad ku­pujem preko intemeta.
• Za deset godina se vi­
dim...-Možda kao novinarka, to trenutno najviše želim, ali ne bih se bunila da u bilo kojem poslu postanem mlada i uspješna žena i... mama.
• U mojoj kozmetičkoj 
torbici obavezno su...-Rumenilo, maškara, tuš za oči, puder, ruž, sjajilo, melem...
• Tvoj najveći modni gaf?

-Moj najveći modni gaf bio je kada sam obukla bi­jele cipele, hlače i majicu, izgledala sam kao nekakva pekarica, nikada si to neću oprostiti, ha ha.
• Nikada ne bih obukla...-Nešto što nije primjere­no mojim godinama.
• Modu doživljavam 
kao...-Način života i kao naj­veću strast, znate onu po­znatu izreku ‘fashion is my passion’, ili u prijevodu ‘mo­da je moja strast’.
• U mom ormaru najviše 
ima...-Odjeće u crnoj, bijeloj, sivoj i boji kože.
• Najskuplja stvar koju 
imam je...-Imam dosta skupih stvari, ali posebice bih iz­dvojila komad od pravog krzna.
• Moj stil najlakše je opi­
sati kao...-Profesionalnu pristoj­nost, s malim pogledom na poznate glumice, ma­nekenke i fotomodele, od kojih rado ukradem koju stilsku ideju.
• Da mogu, rado bih se 
oblačila poput...-Manekenki Irine Shayk, Kate Moss, Mirande Kerr...
• Na jedan dan bih se vo­
ljela zamijeniti s...-Nekom anđelicom mod­ne kuće Victoria’s Secret.
• Poziranje pred fotoapa­
ratom za tebe je...-Izazov i iskušenje u ko­jem definitivno uživam.
• Manekenska karijera 
kod mene...-Pa možda jednog dana u budućnosti!
• Omiljeni model...-Androgini model An­drej Pejić i Felice Fawn.
• Omiljena modna mar­
ka ...-Biram Vivienne We- stwood, Current Elliot, Jou- icy Couture, Diesel, Marc Jacobs, Alexander Wang,

Minnetonku.
• Najbolje se osjećam 
odjevena u...-Kožnate hlače.
• Kad se želim posebno 
dotjerati iz ormara izva­
dim...-Neku lijepu haljinicu.
• Hrana bez koje ne mo­
gu?-Tjestenina je definitivno hrana bez koje ne mogu!
• Moj najzanimljiviji hobi 
je...-Imam dosta hobija, ali izdvojila bih šopingiranje i svakodnevno traženje odje­će preko intemeta.
• Volim dečke koji su...-Iskreni i spremni na sve i koji nisu samo od riječi nego i od djela.
• Moj idealan dečko 
izgleda kao...-Još nisam sigurna po­stoji li idealan za mene.
• Kad se zaljubim...-Puno maštam.
• Odbijaju me...-Laži, neispunjena obe­ćanja i umišljenost.
• Omiljeni film, glumac, 
glumica...-Omiljeni film mi je Američka rapsodija, omilje­na glumica Uma Thurman, a glumac Adam Brody.
• Zadnje sam u kinu po­
gledala?-Vrijeme je novac.
• Dojmovi sa shootinga s 
Marijom?-Ona je jako profesio­nalna u svom poslu, zbilja simpatična cura i jako me se dojmilo poziranje pred njenim objektivom. U bu­dućnosti je sigurno vidim kao jednu iznimnu umjet­nicu.
• Kako to izgleda kad ti 
staneš pred ormar...-Kada ja stanem pred or­mar odabirem odjeću koju smatram prikladnom za taj dan, taj izlazak, ali u većini slučajeva sve ovisi o tome kako se ja osjećam u tom trenutku. «



30 borsa I ČETVRTAK, 16. VELJAČE 2012.

046

050

ш м županijski tjednik м жмм 

sibenskilist
I ove godine nastavljamo dobru tradiciju i biramo naj-par maturalnih plesova.

Naravno da ljepota nije osnovni kriterij, već prije svega biramo one koji su vama 

najdraži, najsimpatičniji, najbolji, one koji su se trudili pomoći i drugima, koji su dobri 

đaci, oni od kojih ste ponekad mogli i prepisati na testu, bez straha da će vas tužakati 

profesorima. Sigurni smo da ćete i među ovogodišnjim maturantima pronaa upravo 

takve. A kako bi svi imali jednake šanse, pozivamo vas da skupljate sve kupone već od 

ovog petka nadalje, sve dok ne objavimo fotografiju vašeg naj-para, pa nam sve to 

skupa s osobnim podacima pošaljete na adresu:

Šibenski list (za naj-par), Petra Grubišića 3,22000 Šibenik

PREDSTAVLJAMO Maturalni ples Gimnazije Antuna Vrančića i Privatne gimnazije (4) i Prometno-tehničke škole (1 )

'Prometnici' promijenili lokaciju
Nakon gimnazijalaca koji su otvorili sezonu ovogodišnjih maturalnih plesova i čija tri posljednja para predstavljamo i u ovom broju, na red su stigli popularni ‘prometnici’. Oni su ove godine pokrenu­li i novi zanimljivi trend i svoju noć za

pamćenje odlučili organizirati na izmi­jenjenoj lokaciji od uobičajene u nekom od vodičkih hotela. Naime, onu su ples u najluđoj noći plesali u novoj i modernoj sali za vjenčanja ‘Atrij’ na Lozovcu, koja se ovom prilikom pokazala i kao izvrsno ije-

šenje za maturalni ples, složni su učenici Prometne škole. Haljine i odijela bila su pomno dizajnirana i odabrana, a neudob­ne su se štikle u sitno doba noći zamijenile udobnim cipelama s ravnim potplatima, dok su momci otpustili čvorove na svojoj,

u većini slučajeva, prvi put svezanoj kra­vati u životu. Ne treba niti napominjati daje plesni podij bio dupkom pun cijelo vrijeme, a za odličnu se zabavu pobrinula dobima kombinacija - popularna šiben­ska grupa Feniks. « nevena banić
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SVI NAŠI PRVAŠI Prvi A razred Osnovne škole Petra Krešimira IV

Asm

njihova učiteljica Ivana Babačić.-Sve ih zanima, vole učiti, ali i brblja­ti. Trenutno smo zaokupljeni učenjem pisanih slova, što ih posebno raduje. Vole pjevati, crtati, igrati se i vježbati na satu tjelesnog odgoja. Još uvijek su nestašni i razigrani, ali moram kazati da su jako pametni i vrijedni, rekla je učiteljica Ivana. «Katarina rudan

Zbog snježnog nevremena koje je bilo uzrokom prekida održavanja nastave u osnovnim i srednjim škola, u prošlotjed­nom broju ŠL nismo imali rubriku ‘Svi naši prvaši’. Vrijeme se smirilo, nastava počela, pa smo nastavili i mi. U srijedu prije podne posjetili smo najveću šiben­sku osnovnu školu, Petra Krešimira IV. U ovoj školskoj godini ukupno je pohađa

783 učenika, od kojih je 48 u Područ­nom odjelu u Dubravi. Četiri su odjela prvog razreda u kojima su ukupno 82 učenika, od toga su tri u matičnoj ško­li, a jedan u područnoj. U prvom A ra­zredu su 24 učenika, a na nastavi zbog bolesti nije bio Mario Đaković. Djeca su još pod dojmom snježnih radosti, a kad smo došli u učionicu upravo su imah sat

I.Maja Agić

2. Ines Aužina

3. Katarina Badžim

4. Ivan Burić
5. Šime Grgurica

6. Bruno Helez

7. Luka Jelača

8. Zađe Krasniqi

9. Ivana Kitarović

10. Eia Luštelj

11. Lora Ljevar

12. Rade Mandić

13. Gabrijela Mijić

14. Angelo Miletić

15. Ivan Nakić

16. Kata Retrovie

17. Irma Smlatić
18. DujeŠeneta

19. Matea Šišara

20. Antonio Štrkalj

21. Petra Vamica

22. Tino Zenković
23. Lara Županović

matematike.S ‘guštom’ su nam ispričali svoje zgo­de i nezgode na snijegu, od grudanja, sanjkanja, pravljenja snješka do padanja i valjanja u snijegu. Naravno, većina ih je radila snješka uz pomoć prijatelja i roditelja ili su sudjelovali u njegovom stvaranju. Da vole puno govoriti, uvje­rili smo se i sami a to nam je potvrdila i

Nagrudali se i ШЈШ 
nasanjkali do mile volje

-Sve ih zanima, vole učiti, ali i brbljati. Trenutno 
smo zaokupljeni učenjem pisanih slova, što ih 
posebno raduje. Vole pjevati, crtati, igrati se i 

vježbati na satu tjelesnog odgoja. Još uvijek su 
nestašni i razigrani, ali moram kazati da su jako 

pametni i vrijedni, rekla je učiteljica Ivana Babačić

NEW TORI

učenika su 
u prvom A razredu 
šibenske OŠ Petra

Krešimira IV j
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I.NoraAjduać

2. Jakov Badžim
3. Krešimir Belamarić

SVI NAŠI PRVAŠI Prvi C razred Osnovne škole Petra Krešimira IV.

4. Tonko Bogdan
5. Luka Čobanov 

б. Đenan Đulić

7. Nino Đurđević
8. Nika Guina
9. Mila Knežević

10. Karla Komlen

11. Bruno Lazinica

12. Lovre Lemac

13. Petra Maretić
14. Mihaela Mijić

15. Dora Miljas

16. Bruna Piližota

17. Ante Radić

18. Emesto Rubelj
19. Marta Šantić

20. Tara Šolić

21.Artin Ademi

22. Lovre Bulat

Na snijegu je veselo, 
hladno i radosno

Bilo je lijepo, veselo, hladno, 
ali radosno, tim riječima su 

nam ispričali svoje doživljaje 
i uživanje u snijegu. Bilo 
je padova, pokliznuča i 

valjanja u snijegu, grudanja i 
pravljenja snješka. Dok smo 
jedno po jedno prozivali na 
fotografiranje, drugi su radili 

dnevni zadatak koji im je 
dala učiteljica Oriana Bazina

U prijepodnevnoj smjeni ovog su tjedna i učenici prvog C razreda, a od njih 23 koliko ih je u odjeljenju, na na­stavi nije bio jedino Anđelo Rodin. Rekli su nam da ima vodene kozice, pa je na kućnoj njezi. Naravno, susret je počeo pričama o snijegu kojeg su se nauživali, po prvi put u životu u ogromnim količi­

nama i tako puno dana. Bilo je lijepo, veselo, hladno, ali radosno, tim riječima su nam ispričali svoje doživljaje i uživa­nje u snijegu. Naravno, bilo je padova, pokliznuča i valjanja, grudanja i prav­ljenja snješka, ah bez ikakvih posljedica.Dok smo jedno po jedno prozivali na fotografiranje, drugi su radili dnevni za­

datak koji im je dala učiteljica Oriana Bazina, koja je početkom drugog po­lugodišta zamijenila njihovu učiteljicu Zoranu Lovrić. Zadatak je bio napisati tri reda malog pisanog slova ‘k’. Javljali su učiteljici kad bi bili gotovi, a ona im ukazivala na greške ako su ih napravili.-Kao što vidite, jako su živahni i ne-

stašni. Premda sam kratko vrijeme s njima, relativno dobro smo se upoznali. Još uvijek su jako razigrani, ali u učenju su dobri. Zanima ih svaka nova lekcija iz bilo kojeg predmeta, ali najdraži su im, kao i većini njihovih vršnjaka tjelesni i likovni odgoj, rekla nam je učiteljica Oriana. «KATARINA RUDAN
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Ne propustite filmske hitove

’ «o pivi ii kino! '

po vašem izboru." 
na naslovni à

EWAN MeGAEGOft EVA GREEN
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OSJETILA 
LJUBAVI

Osjetila ljubavi
► IZVORNI NASLOV: PerfectSense
► REDATELJ: David Mackenzie
► GLUMCI: Ewan McGregor, Eva Green
► ŽANR: drama

► TRAJANJE FILMA: 100 min

LJUBAVNA PRIČA KUHARA i znanstvenice počinje 

kada svijet pokori epidemija koje uništava sva osjetila. Kako opstati 

bez osjetila okusa, mirisa...

Ч'

ишккгнкш штммг мшжмдокншн - -

KRVI I 
mEDR

U zemlji krvi i meda
► IZVORNI NASLOV: In thè Land of Blood and Нопеу
► REDATELJI: Angelina Jolie
► GLUMCI: Žana Marjanović, Goran Kostić

► ŽANR: drama, ratni

► TRAJANJE FILMA: 127 min

“ŽELJELA SAM SNIMITI FILM koji bi na umjetnički 

način izrazio moje nezadovoljstvo time što međunarodna zajednica 

nije uspjela pravovremeno i učinkovito intervenirati u sukobu. 

Također sam željela istražiti i shvatiti rat u Bosni, kao i šire teme 

kao što su žene u sukobu, seksualno nasilje, odgovornost za ratne 

zločine i zločine protiv čovječnosti te izazove pomirenja. To je bio 

najsmrtonosniji rat u Europi nakon II.svjetskog rata...”

Uskoro

Neka bolji pobijedi
► IZVORNI NASLOV: This means Wn*

► REDATELJ: McG
► GLUMCI: ReeseWitherspoon, Chris ^n 
► ŽANR: romantična komedija, akcija 

► TRAJANJE FILMA: 98 min

URNEBESNA KOMEDIJA koja će vas oduševiti! U filmu 

dva agenta CIA-e žive san svakog mladog muškarca: uzbudljiv 

posao, noćni život, lijepe žene... Nerazdvojni su I odlično se 

zabavljaju sve dok se ne nađu u bitci jedan protiv drugoga a sve 

zbog prekrasne djevojke u koju se zaljubljuju. Lijepa, pametna ali 

neodlučna djevojka staje Između njih I nenadano započinje borba 

za njezinu naklonost...

Nasljednici
► IZVORNI NASLOV: The Descendants
► REDATELJ: Alexander Раупе
► GLUMCI: George Clooney, Shailene Woodley
► ŽANR: drama, komedija

► TRAJANJE FILMA: 100 min

LJUBIMAC KRITIKE i najveći favorit za Oscar nominacije, 

drama s elementima komedije o putovanju oca (George Clooney) 

koji preispituje vlastiti život nakon što se našao u tragediji. Ono što 

je započelo kao putovanje na kojem je krenuo suočiti se s prošlošću 

završava kao topla obiteljska priča u kojoj se otac nanovo zbliži s 

kćerima.

Samo u CineStaru

OSCAR REVIJA
Hypo Alpe Adria
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STJEPAN GULIN ovogodišnji dobitnik Goranova vijenca

Bespoštedni dijagnostičar zbilje
Ma koliko tih i neprimjetan u životu ovaj šibensko- 

zagrebački bard bio, njegov je tekst skandal verzija istina 
o svijetu izgovoren i izgovaran na beskompromisne 

načine - navodi se u obrazloženu žirija koji je Stjepanu 
Gulinu jednoglasno dodijelio Goranov vijenac

MARIJA LONČAR marija.loncar@sibenski-list.hr
ŠIBENIKNije bilo dvojbe. Članovi žirija jednoglasno su odlučili. Ovogo­dišnji dobitnik Goranova vijenca je ugledni hrvatski pjesnik, Šiben- čanin, Stjepan Gulin. Žiri u sastavu Miroslav Mićanović, Olja Savičević Ivančević, Dorta Jagić, Nikola Pet- ković i Marko Pogačar ističu sna­gu Gulinove kritike izvanliterarne zbilje, koja je nesvakidašnje jaka. A jaka je, kažu, jer je tiha i čitatelju se ne unosi u lice. U obrazloženju nagrade navodi se među ostalim kako je Stjepan Gulin ‘mašina koja dugo turira’.-Na prvu knjigu naslov koje sugerira repromaterijal za stroje­ve, ‘Kovine’ (1978.), čitateljska je javnost čekala da danas ovjenčani pjesnik uđe u trideset i petu. Deset je godina tražila izdavača. Druga knjiga se gotovo toliko godina pisala. Gulin-Mašina je tada, iz sadržajem prepunog lera pjesniš­tva, zakurblavši posljednji krug, ubacila u mediteranski ritam ril- keanskog života: života u kruzima koji se šire.
Pripadnost svijetuUslijedilo je osam naslova. Gu- lin-Mašina je, preživjevši prvobit­nu akumulaciju lirskog kapitala koji je pogonio industrijsko razdo­blje Kovača stiha, lirskog tribuna epske energije, pretvorila u po- stindustrijsku tvrtku. Nagomilano znanje postalo je čista proizvodnja. Njezin učinak pak blagostanje čita­

telja i uživanje u stihu. Ili anksija, jer ma koliko tih i neprimjetan u životu ovaj šibensko-zagrebački bard bio, njegov je tekst skandal verzija istina o svijetu izgovoren i izgovaran na beskompromisne načine - stoji u obrazloženju žiri­ja koji potpisuje Nikola Petković. Nadalje, u obrazloženju se ističe i kako je Gulin svjestan da njegova sloboda prestaje u trenutku kada uđe u prostor slobode drugoga. ‘Gulin je zapravo bespoštedni di­jagnostičar zbilje. A užas otuđenja i raščovječenja o kojima piše izvor­no ne pripada imaginariju njegova stiha: on pripada svijetu.
Patricij stiha s ove bande...Istome svijetu kojemu, već to­liko godina, jedan od posljednjih patricija stiha s ove bande Medite­rana, uredno i strpljivo, bez milosti uzima anamnezu’ - zaključuje žiri u svom obrazloženju.Gulinu bi, zajedno s Davorom Ivankovcem koji je dobio Gorana za mlade pjesnike za zbirku ‘Freud na Facebooku’, nagrada trebala bi­ti uručena 21. ožujka u Lukovdolu na otvaranju Goranova proljeća.Stjepan Gulin rođen u Šibeni­ku 28. rujna 1943. godine. Diplo­mirao je na Pravnom fakultetu u Zagrebu. Književne enciklopedije nazivaju ga pjesnikom razlogov- skog naraštaja. Objavljuje i na ča­kavskom dijalektu, a autor je zbir­ki kao što su ‘Istovjetne pjesme’, ‘Protutijekovi’, ‘Ljubavne pjesme’, ‘Riječi’, ‘Svete nesanice’, ‘Smokve od soli’... «
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IN MEMORIAM

ANTE VULIN TONI
1932.-2012.

I na ovako surovoj zimi, morali smo se još više zalediti, saznavši za smrt našeg sugrađanina, poznatog arhitekta i aka­demika Ante Vulina, koji je nakon zavr­šene gimnazije u Šibeniku gdje je i rođen i studija u Zagrebu, svoju uspješnu profe­sionalnu i znanstvenu karijeru, započeo i završio u našem glavnom gradu.Kao daje bio prst sudbine, tih smo da­na u snijegom zavijanome gradu obišli i pusto groblje sv. Ane, gdje počiva i neko­liko dragih prijatelja i kolega naše gene­racije. Sada je usud htio da im pridruži još jedan od nas. Naš Toni.Mi koji ga se dobro sjećamo, pamtimo njegovu nadarenost za umjetnost, gra­diteljstvo, arhitekturu, fotografiju još u gimnazijskim klupama.U istoj smo, drugoj klupi do prozora, sjedili zajedno pune dvije'godine, a Tonči je uvijek nešto crtao i kada je trebalo i kada nije trebalo. Duhovit, vedre naravi, druželjubiv, znao nas je zaokupiti svojim fantazijama o tome, kako on u buduć­nosti zamišlja grad Šibenik. Već je tada imao viziju prostora i njegova urbanoga 

oblikovanja.Volio je sport, posebno tenis, pa smo prve rekete 'tukli' na Šubićevcu, a kasnije u vrijeme studija, igrali prave partije na zagrebačkoj Šalati.Po završetku studija ostao je u metro­poli, ali nije bilo godine a da nije došao u svoj Šibenik, posebno u vrijeme festivala djeteta. Kada bismo se s prijateljima iz klupa našli u gradu, Toni bi obično bi pozdravio s onim njegovim šaljivim 'kak' si kaj?'.Ante Vulin se u svojoj profesionalnoj karijeri iskazao svojim brojnim uspjelim arhitektonskim djelima i rješenjima u prostoru, pa je tako postao i dopisnim članom JAZU-a, a kasnije i redovitim čla­nom Hrvatske akademije znanosti i um­jetnosti. I uvijek ostao skroman, gotovo samozatajan i spreman pomoći rodnome gradu.Ing. arh. Ante Vulin baš se u Šibeni­ku istakao s rješenjima nekoliko javnih objekata koji su i danas ostali reprezenta­tivnima, a to su, za tadašnje doba, 'futuri­stička' zgrada na autobusnom kolodvoru, 

objekt poliklinike i nadasve (prva) robna kuća u gradu, tadašnja 'Šibenka’, koja je i danas jedan od najljepših građevina ta­kve namjene u Dalmaciji.Šibenik mu se odužio dodijelivši mu i Nagradu grada.A prva zamisao da se ispod šibenske Poljane grade garaže, bila je upravo Vu- linova, što je dugo godina ostalo samo kao ideja, koja će se doskora i ostvariti.Otišao je tako jedan čovjek iz našega podneblja koji je toliko zadužio svojim humanim zahvatima u prostoru ne samo 'domicilnu' sredinu iz koje je potekao, ne­go i onu diljem Hrvatske.Nije dočekao željeni trenutak da se na ljeto još jednom sretnemo na obljetnici naše mature, o čemu smo s neskrivenom radošću lani razgovarali pred kazalištem.I tada, ako se to dogodi, nedostajat ćeš nam, dragi naš Toni. Nećemo te zabora­viti. Ni mi, tvoji prijatelji, niti naš grad Šibenik.Neka bjelina snježnoga pokrivača koji još obavija grad, tebi označi uzlet u bjeli­ne onoga svijeta, «joško celar

mailto:marija.loncar@sibenski-list.hr


381 panoptikum i sibenskiUst

CRTICE0STARINAMA 642 PIŠE’ ivošprljan

BIFUNKCIONALNE VRATNICE 
U PALAČU DRAGANIĆ
c Nekako u centru stare povijesne jezgre Pirovca nalazi se palac Draganić, jedan 
od naj vri jedni j ih baroknih objekata na širem obalnom i kopnenom prostoru 
županije. Njegova vrijednost očituje se u broju intaktno očuvanih arhitektonskih 
elemenata u eksterijeru i interijeru zgrade. Tako se na katu stubišta nalazi 
ulazni portal zakriljen s dvije drvene vratnice. Prve su vanjske jednokrilne, do 
polovice ostakljene, a druge su unutarnje dvokrilne od punog i dekoriranog 
drva. Kada su unutarnje vratnice bile otvorene one vanjske ostakljene bila su 
zatvorene, ali su omogućavale ulazak svjetla u hodnik kata. Kada su stanari 
napuštali kat zatvarale su se unutarnje pune dvokrilne vratnice. Ovakav primjer 
bifunkcionalnosti drvenih vrata prava je rijetkost i gotovo se više nigdje nije 
sačuvao u unutrašnjosti starih, osobito baroknih interijera. «

KROZ ŠIBENSKO RUHO OD ANLINA DO ŽLINGE (380)

Znakovi 
solidarnosti.

Jeste li znali?

Da je lastavica ili krilna ostriga (Pteria 
hirundo) ime dobila po krilatim uškama. 
Pripada nadporodici Pteroidea, lako pre­
poznatljivoj po krilatim uškama. Školjkaš 

je iskrivljena ovalna oblika, krhke građe, 
lomljiv, asimetričan, nejednakih ljuštura. 
Stražnje su uške četiri do sedam puta duže 
od prednjih. Desna prednja uška ima mali 
bisusni čvor. Najduža osovina školjkaša 
rijetko prelazi devedeset pet milimetara. 
Ljušture su sivo-smeđe ili blijedosmeđe 
boje, s tamnosmeđim, crveno-smeđim ili 
ljubičastim radijalnim zrakama. Periostra- 
kum je smeđe boje. Skulptura ljuštura sas­
toji se od kratkih izraslina i koncentričnih 
Ijuskica, što njihovu površinu čini hrapavom. 
Uklonimo li Ijuskice ispod njih, na ljušturi se 
vide koncentrične crte. Zone rasta ljuštura 
jasno su vidljive. Ligament je vanjski. 
Unutrašnjost ljuštura je bisemobijele boje, s 
uočljivim odrazom vanjskih zraka. Brava lije­
ve ljušture ima zubić, koji ulazi točno u malo 
udubljenje na ploči brave desne ljušture. Vid­
ljiv je samo stražnji ožiljak mišića zatvarača. 
Rub ljuštura je gladak, uglavnom izlomljen. 
Rasprostranjen je od Velike Britanije do Pi- 
rinejskog poluotoka, uzduž obale Portugala 
i Maroka, u Sredozemnom i Jadranskom mo­
ru. Živi bisusnim nitima prihvaćen za tvrdu 

podlogu u litoralnoj zoni na pjeskovito- 
muljevitom i Ijušturasto-kamenitom mor­
skom dnu, od deset do tristo metara dubine, 
ali se katkada nalazi i na dubinama većim od 
1500 metara. U ušću rijeke Krke (nizvodno 
od Prukljanskog jezera) nađeno je svega ne­
koliko primjeraka, prihvaćenih na kolektore 
za sakupljanje mlađi češljača ( jakovske ka- 
picePecten jacobaeus, male kapice Chlamys 
varia, kraljičine kapice Aequipecten opercu­
laris i pokrovače Chlamys flexuosa), na 12 m 
dubine. «

Nadovezujući se na solidarnost čiji je prikaz nehotice isječen iz proš­lotjedne rubrike, priču o solidarnim (ili nesolidarnim) sumještanima i sugra­đanima u nevolji pod snijegom glatko prepoznajemo u kulturnim znakovima društvene solidarnosti. Razrađeni ko­dovi odijevanja u prošlosti nisu pruža­li samo osjećaj društvene solidarnosti spram stranaca (poput Židova), već u isti mah i oznake pripadnosti. Kako su se kažnjavali prijestupi nije moguće vi­djeti na izložbama poput zbirki sprava za mučenje, već takvih uspomena u nji­hovim kontekstima. Mittelalterliches Kriminalmuseum u njemačkom gradu Rothenburgu na takav način pokazuje kako je funkcioniralo srednjovjekovno društvo. Žena koja je odjenula striktno zabranjenu odjeću bila je kažnjena no­šenjem drvenog kolara. Trgovcima su često zabranjivano krojiti si kapute od damasta, baršuna, satena ili svile, niti prekomjerno resiti ulare svojim konji­ma. Duhovnici se nisu smjeli oblačiti u odjeću svjetovnjaka. Za muškarce je uvijek bilo važno propisati tko smije nositi oružje (posebno odijevanje je bilo propisano krvnicima).Pravilo palca vezano za kosu ticalo se njene duljine i statusa: kraće po- drezane kose su bili podložnici, dulje kose su bili slobodnjaci, dok su osobe izvrgnute kazni i javnome ruglu bile posve ostrižene. Oblici kapa znali su označavati Židove. Pojedini gradovi su odijevanjem propisivali i znakove po­slovnih odnosa. U njemačkoj državici Schaumburg Lippe u XVIII. st. nošenje žute kape je označavalo dužnika bez novca, a bijele kape propalog seljaka. Kod žena je važna bila cjelovitost odje­će. Oglavlje je jamčilo žensku čestitost, s duljinom vela koja je doživjela svoje vlastite propise (što dulji veo, to viša društvena čast... s jednim danom u ži­votu i današnjih mladenki kada im je dozvoljena uspomena ovakve časti). S druge je strane skraćeni porub haljine mogao biti znakom prostitutske profe­sije. Pojedini propisi su nalagali kako takva osoba ne smije odbiti mušteriju (s izuzetkom leproznih), pa su vanjski

PIŠE: JADRAN KALE

znakovi u gradskim sredinama, gdje nije svatko svakoga osobno znao, bili vrlo važni.Mletački propis iz 1562. prostitutka­ma je zabranjivao nošenje zlata, srebra i svile, dragocjenog nakita, čak i lažnih dragulja, ili ikakvih naušnica. To se na njih odnosilo bilo na ulici ili u kući, čak i dok su izbivale iz svojeg grada. U kući im nije smjelo biti nikakve svile, tapise­rija ili skupocjenih zidnih prostirki. U njihovoj odjeći najveći dio je morao biti vunen, a tekstil nisu smjele rastkati da ne umeću skupocjenije vrpce. Ako bi prekršile ove odredbe bile bi kažnjene s deset dukata, a ukoliko bi prijestup ponovile riskirale su zabranu svojeg posla.Neke od tih skupocjenijih vrpci vi­dimo i u vlastitoj baštini; kako je u ru­brici već bilo opisano, to je cendal iz obalnih i otočnih narodnih nošnji koji je kao birana ukrasna vrpca ostao živ u našem narodnom nazivlju. Dolične gospođe htjele su se namah razlikova­

ti od žena lakog morala, pa su takve vrpce stavljale na najvidljivije mjesto - na glavu, saplićući njima svoje du­ge kose u pletenicama. Zanimljivo je kako ih nema na ženskim portretima donjeg vijenca katedrale, već samo na višem portretnom vijencu manjih glava koje gledaju na vijećnicu. Kružne per­foracije ovih upletenih traka kiparski dočaravaju ono što je prostitutkama bilo zabranjeno - srmom (srebrenim ili zlatnim nitima) navezene ukrase takvih svilenih vrpci. Slično kao što svakome razumljivom društvenom logikom možemo posvjedočiti da jed­na od tih portretiranih žena nije bila u braku i nije imala djece (to je časna sestra, sva do krstionice), tako i za ove dame nešto delikatnijim povijesnim ključem možemo reći kako su držale do sebe. To su bili likovni ključevi druš­tvene solidarnosti i segregacije, poput kruha koji na ovoj fresci putuje među društvenim slojevima, ali u doličnim rukama.«
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Vremenskaprognoza
PREGLED VREMENA U ŠIBENIKU I OKOLICI

KINA S PET ZVJEZDICA 
^r

www.blitz-cinestar.hr
potražite nas i na facebook.com/CineStarMultiplexi

М<7ЈА onestar srijeda
JER IDEM U KINO ZA SAMO 19 KN!

Odsada 
zatraži 
bod i 

SMS-om!

I
• Zagreb

KINO PROGRAM od 16.02. do 22.02.2012.
Šibenik - Velimira Škorpika 23, Dalmare Centar
telefon za rezervacije: 060 32 32 33 - Gjena IJlkn/min za pozive iz fiksne mreže sa PDV-om

- Gjena 2,92kn/min za pozive iz mobilne mreže sa PDV-om 
Blitz-GneStar Adria d.o.o., Branimirova 29,10000 Zagreb, DIB 97409654703; kontakt info 01/4666602

o
BioprognozaBiometeorološke prilike u cijeloj će zemli biti nepovoljne. Meteoropati će biti razdražljivi, patit će od glavobolje i nesanice, a mogući su i bolovi na mjestima ranijih ozljeda. Kronični bolesnici imat ćepojačane tegobe, pa im se preporuča izbjegavanje većih napora. ókrivena

ft rt.lft.rimijrru

premijera U zemlji krvi i meda
•In thè Land of Blood and Нопеу 
Četvrtak: nema predstave 
Petak: nema predstave 
Subota: 19:00,21:40 
Nedjelja: 19:00,21:40 
Ponedjeljak: 19:00,21:40 
Utorak: 19:00,21:40 
Srijeda: 19:00,21:40 
Žanr: drama, ratni * Trajanje: 127 min

Premijera Osjetila ljubavi
• Perfert Sense
Četvrtak: 17:50
Petak: 17:50
Subota: 17:50
Nedjelja: 17:50
Ponedjeljak: 17:50 
Utorak: nema predstave 
Srijeda: nema predstave 
Žanr: drama‘Trajanje: 92 min

premijera 6hođ Rider 2: Mi osvete SD
* Ghost Rider 2: Špirit of vegeance SD
Četvrtak: 19:00
Petak: 19:00,21:20
Subota: 21:20
Nedjelja: 21:20
Ponedjeljak: 21:20
Utorak: 21:20
Srijeda: 21:20
Žanr: akcija • Trajanje: 95 min

Pretpremijera Neka bolji pobjedi
• This means war
Četvrtak: 19:40
Petak: 19:40
Subota: 19:40
Nedjelja: 19:40
Ponedjeljak: 19:40
Utorak: 19:00
Srijeda: 19:40

DIGITAL

Žanr: romantična komedija, akcija * Trajanje: 98 min

7-dnevna vremenska prognoza na temelju
rezultata prognostičkog modela ECMWF-a

Šibenik
Tmin Tmax vjetar

Četvrtak -3 °C 5 °C ПЛ
16.02.2012. 27 °F 41 °F

Petak -4 °C 5 °C
17.02.2012. 25 °F 41 °F

Subota -3 °C 9 °C 0
18.02.2012. 27 °F 48 °F

Nedjelja 0°C 11 °C
19.02.2012. 32 °F 52 °F

Ponedjeljak 1 °C 8 °C
20.02.2012. // 34 °F 46 °F

Utorak -1 °C 8 °C Л
21.02.2012. 30 °F 46 °F

Srijeda -11 °C 5 °C ф
22.02.2012. // 12 °F 41 °F

СШЕТГОКи ti «CIATI
&DOVI rum 
JOSltLPRIRR/finil 
HR VRTSWim ИИГИПћ

* -Л /

© Državni hidrometeorološki zavod

Skrivena pretpremijera

Samo u CineStaru!
Prepustite se svom pustolovnom 
duhu i budite prvi koji će 
pogledati najnoviji film još 
neprikazan u hrvatskim kinima!

Samo četvrtkom u 21:30 sati

Matineja Čudmrim priča «Parin-sinkronizira!
• Un monstre a Paris Digital

Četvrtak: 16:00
Petak: 16:00
Subote: 11:00,13:45,16:00
Ne^eit 11:00,13:45,16:00
Ponedjeljak: 16:00
Utorak: 16:00
Srijeda: 16:00
Žanr: animirana avantura * Trajanje: 82 min

feto« zvijezda ep. 1: Fantomska prijete 3D
• Star Wars Ep. 1: Phantom MenaceSD
Četvrtak: 16:40,21:05
Petak: 16:40,21:05
Subote: 14:00,16:40
Nedjelja 14:00,16:40

16:40
Utorak: 16:40
Srijeda: 16:40
Žanr: akcija, avantura, SF * Trajanje: 133 min

Put ratnika
• The Warrior’s Way
Četvrtak: 17:55
Petak: 17:55
Subote: 17:55
Nedjelja: 17:55
Ponedjeljak: 17:55
Utorak: 17:55
Srijeda 17:55
Žanr: fantazija / akcija ■ Trajanje: 100 min

* Journey to thè Center of the Earth 2: Mysterious Island 3D
Četvrtak: 17:00,19:20
Petak: 17:00,19:20
Subote: 11:00,15:00,17:00,19:20
Nedjelja: 11:00,15:00,17:00,19:20
Ponedjeljak: 17:00,19:20
Utorak: 17:00,19:20
Srijeda: 17:00,19:20
Žanr: avantura, akcija, obiteljski * Trajanje: 95 min

PARADA m« hini tiiiiitird

JUvmivjeveriaS« i r
• Alvin and the Chipmunks: Chip-Wrecked Digital

Četvrta* nema predstave
Petak nema predstave
Subote: 11:00
Nedjelja: 11:00
Ponedjeljak nema predstave
Utorak: nema predstave
Srijeda nema predstave
Žanr: animirana avantura * Trajanje: 87 min

Zavjet ljubavi DIGITAL
• TheVow
Četvrtak: 17:30,21:50
Petak: 17:30,21:50
Subote: 17:30,21:50
Nedjelja: 17:30,21:50
Ponedjeljak 17:30,21:50
Utorak: 17:30,21:50
Srijeda: 17:30,21:50
Žanr: Romantična drama * Trajanje: 104 min

Parada DIGITAL
* Parada
Četvrtak: 19:50
Petak: 19:50
Subote: 19:50
Nedjelja: 19:50
Ponedjeljak: 19:50
Utorak 19:50
Srijeda: 19:50
Žanr: komedija, drama * Trajanje: 115 min

w

Blagajne za prodaju kino ulaznica otvaraju se sat vremena prije prve projekcije.

http://www.blitz-cinestar.hr
facebook.com/CineStarMultiplexi
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22000 Šibenik 
teL/fax: 022 218 804 

e-maik smolic.grafika@si.t-com.hrmob: 098 594 872

www.sibenik.in

SIBENIKIN
SERVISNI VODIČ SERVICE GUIDE

IZRADA REKLAMA, OSLIKAVANJE VOZILA 
TISKARSKE USLUGE 

ZATAMNJIVANJE STAKALA
F 22:20

ŠUBIĆEVAC-TRŽNICA

Najjeftiniji servis 
računala u gradu

Administracija i 
^■održavanje mreža

Wireless mreže s 
tarifiranjem prometa

VOIP telefonski sustavi

Video nadzorni sustavi

ГГ-Lab HR-22000 Šibenik, Zagrebačka 2 
mob. 091 555 94 60 www.it-lab.hr

Ж GRADSKI PRIJEVOZ / City Transport

LINIJA 8R.1 ■■
TRŽNICA-VIDICI

21:50,22:15,22:35

05:45, 06:15,06:45, 07:10, 
07:40,07:45,08:10, 08:45, 
09:10,09:45,10:10,10:45, 
11:10,11:45,12:10,12:45, 
13:10,13:40,13:55,14:30, 
14:45,15:10,15:45,16:10, 
16:45,17:10,17:45,18:10, 
18:45,19:10,19:45, 20:10, 
20:45,21:10,21:45
VIDICI - KAZALIŠTE

05:55, 06:25, 06:55, 07:20, 
07:45, 07:55,08:20, 08:55, 
09:20,09:55,10:20,10:55, 
11:20,11:55,12:20,12:55, 
13:20,13:45,13:55,14:40, 
14:55,15:20,15:55,16:20, 
16:55,17:20,17:55,18:20, 
18:55,19:20,19:55, 20:20, 
20:55,21:20,21:55
KAZALIŠTE-NJIVICE

06:05, 06:40, 07:05, 07:25, 
07:55, 08:05, 08:30, 09:05, 
09:30,10:05,10:30,11:05, 
11:30,12:05,12:30,13:05, 
13:30,13:55,14:05,14:50, 
15:05,15:30,16:05,16:30, 
17:05,17:30,18:05,18:30, 
19:05,19:30, 20:05, 20:30, 
21:05, 21:30, 22:05
NJIVICE-TRŽNICA

06:15, 06:50, 07:15, 07:40, 
08:00,08:15,08:40,09:15, 
09:40,10:15,10:40,11:15, 
11:40,12:15,12:40,13:15, 
13:40,14:15,15:00,15:15, 
15:40,16:15,16:40,17:15, 
17:40,18:15,18:40,19:15, 
19:40,20:15,20:40, 21:15, 
21:40,22:35
TRŽNICA-VIDICI

05:45, 06:15, 06:45,07:10, 
07:40, 07:45,08:10, 08:45, 
09:10,09:45,10:10,10:45, 
11:10,11:45,12:10,12:45, 
13:10,13:40,13:55,14:15, 
14:45,15:10,15:45,16:05, 
16:45,17:00,17:45,18:15, 
18:45,19:15,19:45,20:15,
20:45,21:15,21:45
VIDICI-KAZALIŠTE

05:55,06:20, 06:55, 07:20, 
07:45,07:55,08:20, 08:55, 
09:20,09:55,10:20,10:55, 
11:20,11:55,12:20,12:55, 
13:20,13:45,13:55,14:35, 
14:55,15:30,15:55,16:20, 
16:55,17:20,17:55,18:35, 
18:55,19:35,19:55, 20:35, 
20:55,21:35,21:55
KAZALIŠTE-NJIVICE

06:05, 06:40, 07:05, 07:25, 
07:55,08:05,08:30,09:05, 
09:30,10:05,10:30,11:05, 
11:30,12:05,12:30,13:05, 
13:30,13:55,14:05,14:45, 
15:05,15:40,16:05,16:30, 
17:05,17:30,18:05,18:45, 
19:05,19:45,20:05,20:45, 
21:05,21:45,22:05
NJIVICE-TRŽNICA

06:15,06:50,07:15,07:40, 
08:00,08:15,08:40,09:15, 
09:40,10:15,10:40,11:15, 
11:40,12:15,12:40,13:15, 
13:40,14:15,15:00,15:15, 
15:50,16:15,16:50,17:15,
17:30,18:15,18:50,19:15, 
19:50,20:15,20:50,21:15,

TRŽNICA - VIDICI

06:45, 07:20, 07:50, 08:20, 
08:50,09:20, 09:50,10:20, 
10:50,11:20,11:50,12:20, 
12:50,13:20,13:50,14:20, 
14:50,15:40,16:40,17:40, 
18:40,19:40,20:40,21:40, 
22:40

radnim danom/ 
working days

•
 subotom/
Saturdays

•
 nedjeljom i praznikom / 
Sundays and Holidays

METERIZE-TRŽNICA

06:30,07:30,08:30,09:30, 
10:30,11:30,12:30,13:30, 
14:30,15:30,16:30,17:30, 
18:30,19:30,20:30,21:30

TRŽNICA-ŠUBIĆEVAC

07:00,09:00,11:00,13:00, 
15:00,17:00,19:00,21:00
ŠUBIĆEVAC - TRŽNICA

VIDICI - KAZALIŠTE

06:40,07:50,08:40,09:50, 
10:40,11:50,12:40,13:50, 
14:40,15:50,16:40,17:50, 
18:40,19:50,20:40, 21:50

07:10,09:10,11:10,13:10, 
15:10,17:10,19:10,21:10

06:30,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,16:00,17:00,18:00,
19:00, 20:00,21:00
TRŽNICA - METERIZE

NJIVICE-TRŽNICA

08:00,08:50,10:00,10:50, 
12:00,12:50,14:00,14:50, 
16:00,16:50,18:00,18:50, 
20:00, 20:50, 22:00, 22:05
пјтптги

06:30, 07:05, 08:30, 09:30, 
10:30,11:30,12:30,13:15, 
14:30,15:05,16:10,17:00, 
18:30,19:40,20:40,21:30
MANDALINA ■ TRŽNICA

06:40,14:50, 21:40
MANDALI NA - BILICE

07:15, 08:40,09:40,10:40, 
11:40,12:40,13:30,15:15, 
16:20,17:10,18:40,19:50, 
20:50
KAZALIŠTE-BILICE

07:25, 08:50,09:50,10:50, 
11:50,12:50,13:40,15:30, 
16:30,17:20,18:50,20:00, 
21:00
BILICE-TRŽNICA

07:35,09:10,10:15,11:15, 
12:15,13:00,13:50,15:55, 
16:45,17:30,19:25, 20:25, 
21:15
TRŽNICA-MANDALINA

06:30,07:05,08:30, 09:30, 
10:30,11:30,12:30,13:15,
15:00,17:00,19:00
MANDALINA-TRŽNICA

06:40,14:50,15:10,17:10, 
19:10
TRŽNICA - MANDALINA

07:30,09:30,11:30,13:30, 
15:30,17:30,19:30,21:30
MANDALINA-TRŽNICA

07:45,09:45,11:45,13:45, 
15:45,17:45,19:45,21:45
LINIJA BR.3 ■■■■ 
TRŽNICA - ŠUBIĆEVAC

06:30, 07:05,07:35,08:05, 
08:35, 09:05,10:05,10:35, 
11:05,11:35,12:05,12:35, 
13:05,13:35,14:05,14:35, 
15:05,15:35,16:05,16:35, 
17:05,17:35,18:05,18:35, 
19:05,19:35,20:05, 20:35, 
21:05,21:35,22:20
ŠUBIĆEVAC-TRŽNICA

06:45,07:20,07:50,08:20, 
08:50,09:20,09:50,10:20, 
10:50,11:20,11:50,12:20, 
12:50,13:20,13:50,14:20, 
14:50,15:20,15:50,16:20, 
16:50,17:20,17:50,18:20, 
18:50,19:20,19:50,20:20, 
20:50,21:20,21:50,22:30
TRŽNICA - ŠUBIĆEVAC

06:30,07:05,07:35,08:05, 
08:35,09:05,09:35,10:05, 
10:35,11:05,11:35,12:05, 
12:35,13:05,13:35,14:05, 
14:35,15:25,16:25,17:25, 
18:25,19:25,20:25,21:25,

LINIJA BR.aBBI
TRŽNICA-RAŽINE

07:00, 08:00,09:00,10:00, 
11:00,12:00,13:00,14:00

06:10,06:45,07:45,08:15, 
08:45,09:15,09:45,10:15,
10:45,11:15,11:45,12:15, 
13:00,13:15,13:45,14:15, 
15:10,16:05,17:00,18:15,
19:15,20:15, 21:15,22:40

METERIZE-TRŽNICA

07:30,08:30,09:30,10:30, 
11:30,12:30,13:30,14:30

D.RAŽINE-TRŽNICA

05:40,06:20, 07:05,07:15, 
07:55, 08:25,08:55, 09:25, 
09:55,10:25,10:55,11:25, 
11:55,12:25,13:10,13:25, 
13:55,14:25,15:20,16:10, 
17:10,18:25,19:25,20:25, 
21:25
TRŽNICA-RAŽINE

06:10,06:45,07:45,08:15, 
08:45,09:15, 09:45,10:15, 
10:45,11:15,11:45,12:15, 
13:00,13:15,13:45,14:15, 
15:10,16:05,17:00,18:15, 
19:15,20:15,21:15,22:40
D.RAŽINE-TRŽNICA

05:40,06:20,07:05,07:15, 
07:55, 08:25,08:55, 09:25, 
09:55,10:25,10:55,11:25, 
11:55,12:25,13:10,13:25, 
13:55,14:25,15:20,16:15, 
17:10,18:25,19:25, 20:25, 
21:25
TRŽNICA-RAŽINE

06:15,07:30,09:30,11:30, 
13:30,15:30,17:30,19:30, 
21:30
D.RAŽINE-TRŽNICA

06:35,07:50,09:50,11:50, 
13:50,15:50,17:50,19:50, 
21:50
LINIJA BR.5 ■■■ 
TRŽNICA-METERIZE

07:00,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,
12:00,12:30,13:00,13:30, 
14:00,14:30,15:00,15:30, 
16:00,16:30,17:00,17:30, 
18:00,18:30,19:00,19:30, 
20:00,20:30,21:00,21:30
METERIZE-TRŽNICA

06:30,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,15:30,16:00,16:30, 
17:00,17:30,18:00,18:30, 
19:00,19:30,20:00,20:30, 
21:00,21:30
TRŽNICA-METERIZE

07:00,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,16:00,17:00,18:00, 
19:00,20:00,21.00

LINIJA BR.6
A.KOLODVOR - TRŽNICA 
- SOLARIS-ZABLAĆE ■

07:00, 08:00,09:00,11:40, 
13:15,14:15,15:10,17:40,
19:10, 20:15
ZABLAĆE - SOLARIS
-TRŽNICA-AK Hi

06:25, 07:25, 08:25,09:25, 
12:00,13:35,14:35,15:35,
18:00,19:30, 20:35
AK - TRŽNICA-SOLARIS 
- ZABLAĆE ■■■■■

07:00,09:00,11:40,14:15, 
15:05,17:40,20:15
ZABLAĆE - SOLARIS
-TRŽNICA- AK ■■

07:25, 09:25,12:00,14:35, 
15:35,18:00,20:35
AK - TRŽNICA-SOLARIS 
- ZABLAĆE

09:00,11:40,14:15,17:40, 
20:15
ZABLAĆE - SOLARIS
-TRŽNICA-AK ■■

09:25,12:00,14:35,18:00, 
20:35
LINIJA 6 =
TRŽNICA - BRODARICA

06:10, 07:00,07:45,08:30, 
09:00, 09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:30,13:05, 
14:00,15:05,16:05,17:30, 
18:30,19:10,20:00,21:10
BRODARICA-TRŽNICA

06:30, 07:20,08:05,09:05, 
09:35,10:05,10:35,11:05, 
11:35,12:05,12:50,13:25, 
14:35,15:40,16:40,17:50, 
18:50,19:35,20:35,21:35
TRŽNICA-BRODARICA

06:10, 07:00,07:45,08:30, 
09:30,10:30,11:30,12:30, 
13:05,14:00,15:05,16:05,
17:30,19:10,20:00
BRODARICA-TRŽNICA

06:30,07:20, 08:05, 09:05, 
10:05,11:05,12:05,12:50, 
13:25,14:35,15:35,16:40,
17:50,19:35,20:35
TRŽNICA-BRODARICA

06:15,07:45,08:30,09:30, 
11:30,13:05,14:00,16:05, 
17:30,20:00
BRODARICA-TRŽNICA

06:30,08:05,09:05,09:50, 
11:50,13:25,14:20,16:25, 
17:50,20:30

i ŠIBENIK

www.sibenik.in
INTERAKTIVNI PORTAL
ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE

facebook. www.facebook.com/sibenikin

http://www.sibenik.in
http://www.it-lab.hr
http://www.sibenik.in
http://www.facebook.com/sibenikin
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SG Splitska banka d.d„ sa sjedištem u Splitu, Ruđera Boškovića 16, 
kao prodavatelj, temeljem čl.277. Ovršnog zakona

OGLAŠAVA
prodaju nekretnina usmenom javnom dražbom

I. Određuje se prodaja nekretnine kat. čest, broj 5763 kuća Z.U. 2845 k.o. Šibenik prizemlje - poslovni prostor

ulaz 1. stubište od 4,76 m2, spremište od 5,78 m2, WC od l,82m2, stubište od 2,75 m2 i poslovni prostor 
od 37,24 m2, sve ukupno 52,35 m2, te prvi kat poslovni prostor - ulaz 2: stubište od 6,00 m2, hodnik 
od 6,00 m2, poslovni prostor od 37,32 m2 i stubište od 3,03 m2, sve ukupno 52,35 m2.

II. Dražbe za prodaju nekretnine održat će se u uredu Javnog bilježnika Ljiljanke Malenice, 
fra Stjepana Zlatovića 18 u Šibeniku dana 2. ožujka 2012. godine, s početkom u 12 sati

III. Nekretnina navedena u toč. I. ovoga oglasa nije slobodna od osoba i stvari, a na predmetnoj nekretnini 
izvršen je prijenos prava vlasništva u korist prodavatelja radi osiguranja novčane tražbine.

IV. Utvrđena vrijednost nekretnine iznosi 140.000,00 (stočetrdesettisuća) EUR plativo u kunskoj 
protuvrijednosti, obračunatoj po srednjem tečaju HNB na dan isplate.

V. Najniža cijena po kojoj se predmetna nekretnina može prodati iznosi do 1/2 utvrđene cijene, 
ali ne ispod te vrijednosti.

VI. Kupac je obvezan položiti kupovninu u roku od 15 dana nakon ročišta za dražbu, u protivnom će javni 
bilježnik dražbu oglasiti nevažećom i odrediti novu prodaju.

VII. Kao kupci mogu sudjelovati sve osobe koje polože jamčevinu u iznosu od 10% cijene utvrđene 
točkom IV. Jamstvo se daje osnivanjem javnobilježničkog pologa kod Javnog bilježnika Ljiljanke Malenice 
u Šibeniku, najkasnije 2 (dva) dana prije održavanja dražbe

VIII. Ponuditelja koji na dražbi ponudi najvišu cijenu Javni bilježnik će proglasiti kupcem i položeno će mu se 
jamstvo uračunati u cijenu nekretnine, dok će se ostalim ponuditeljima jamstveni polog vratiti u roku od 
3 (tri) dana od dana održavanja dražbe

IX. S ponuditeljem čija ponuda bude prihvaćena, kao kupcem, prodavatelj će u roku od 20 (dvadeset) dana 
od dana održavanja dražbe zaključiti Ugovor o prodaji nekretnine,bez dozvole o uknjižbi prava vlasništva 
(klauzule intabulandi). Ugovor o prodaji nekretnine zaključuje se po principu "viđeno kupljeno". Tim 
Ugovorom kupac će se prodavatelju obvezati da će u daljnjem roku od 8 (osam) dana isplatiti razliku do 
punog iznosa kupoprodajne cijene nekretnina, i to osnivanjem javnobilježničkog pologa kod Javnog 
bilježnika Ljiljanke Malenice u Šibeniku, a prodavatelj će se kupcu obvezati da će mu u daljnjem roku 

od 8 (osam) dana od dana osnovanog javnobilježničkog pologa radi plaćanja kupoprodajne cijene, izdati 
ispravu podobnu za bezuvjetni upis u zemljišnim knjigama prava vlasništva nekretnine na ime kupca 
(klauzulu intabulandi).

X. Ako ponuditelj čija ponuda bude prihvaćena, bez krivnje prodavatelja, ne pristupi zaključivanju ugovora 
gubi pravo na jamčevinu i ona ostaje prodavatelju. Jednako tako će se postupiti s jamčevinom i u slučaju 
da kupac nakon zaključivanja ugovora ne uplati razliku do pune cijene nekretnine u roku i na način određen 
ugovorom o prodaji nekretnine i u tom će se slučaju zaključeni ugovor o prodaji nekretnine smatrati 
raskinutim.

SJECANJENa našeg

SLAVNA MRVICU
17.11.2009.-17. II. 2012.

Voljeni!Prošle se tri godine, a kao da si jutros izašao iz kuće.I nikad više tvog osmijeha, Slavko. Uvijek u srcu svojih roditelja i braće s obiteljima.Misa zadušnica služit će se 17. II.2012. u 18 sati u crkvi Sv. Ante na Šubićevcu.

ZAHVALA

SJECANJENa dragog nam supruga, oca i dida

MILENNOMILE 
JUNANOVIĆ

21.2.2002. - 21.2.2012.

Prošlo je već 10 godina, ti još uvijek živiš u našim srcima i mislima.I vjeruj, tako će biti zauvijek.Počivao u miru BožjemTvoja obitelj

SG Splitska banka d.d.

XI. Trošak sastava i ovjere ugovora, kao i porez na promet nekretnina, snosi kupac nekretnine.

REPUBLIKA HRVATSKA 
ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA UPRAVNI ODJEL 

ZA PROSTORNO UREĐENJE I GRADNJU

Šibenik, Kralja Zvonimira br. 16
Tei. 022/342-786

Klasa: Upl-361-06/11-01/249 
Ur.broj: 2182/1-16-12-13 

Šibenik, 7.2.2012. g.

Upravni odjel za prostorno uređenje i gradnju Šibensko-kninske županije, 
u postupku izdavanja rješenja o uvjetima građenja po zahtjevu VERE 
DUGOPOLJAC iz Rupa, za zahvat u prostoru:
formiranje građevinske čestice od dijela čest. zem. 700/1 k. o. Dubravice 
u Dubravicama i izgradnja obiteljske građevine na novoformiranoj 
građevinskoj čestici
na temelju članka 217. stavak 2. Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
(Narodne novine, broj 76/07,38/09,55/11 i 90/11), objavljuje:

JAVNI POZIV

vlasnicima i nositeljima drugih stvarnih prava na nekretninama na kojima 
se zahvat u prostoru planira i koje graniče s predmetnim nekretninama, 
da se očituju kao stranke u predmetnom postupku izdavanja rješenja o 
uvjetima građenja.
Svi pozvani mogu izvršiti uvid u idejni projekt koji je podloga za izdavanje 
rješenja o uvjetima građenja, te dati svoju izjavu u prostorijama ovog 
Odjela u Šibeniku, Kralja Zvonimira 16, dana 28.2.2012. godine, od 9 do 
11 sati. Stranke se mogu odazvati osobno ili preko svog opunomoćenika. 
Potrebno je dati na uvid osobnu iskaznicu i dokaz o pravnom interesu (iz­
vadak iz zemljišne knjige ili posjedovni list). Ukoliko se stranka ne odazove 
ovom pozivu, a izostanak ne opravda, postupak će se nastaviti u skladu s 
pravilima postupka i materijalnom propisu.

Obitelj Vulin i lleković zahvaljuje gradonačelniku Grada Šibenika dr. Anti Županoviću, prijateljima, arhitektima i rođacima, koji su izrazima sućuti podijelili s nama teške trenutke.
arhitekt

TONČI VULIN

preminuo je5. veljače 2012. u Zagrebu, no Šibenik je uvijek bio i ostao mjesto njegovih najdražih uspomena i najdubljeg poštovanja, mjesto ljubavi, ljepote i inspiracije.Hvala svima koji ga se sjećaju.
1 Obavijeste smrti

■ DO 50 RIJEČI - 35 kn (83,64 kn sa slikom)
• DO 70 RIJEČI - 42 kn (92,25 kn sa slikom)
■SLIKA 33 kn; VJERSKO OBILJEŽJE 25 kn; 
NAREDNA RIJEČ 4,50 kn

2 Sućuti povodom smrti
• DO 15 RIJEČI - 80 kn (198,03 kn sa slikom)
• DO 30 RIJEČI -123 kn (250,92 kn sa slikom)
■SLIKA 81 kn; VJERSKO OBILJEŽJE 42 kn;
NAREDNA RIJEČ 9 kn

3 Sjećanje i zahvale
■DO 25 RIJEČI -120 kn (242,31 kn sa slikom)
• DO 50 RIJEČI -155 kn (285,36 kn sa slikom) 
■ DO 70 RIJEČI -195 kn (334,56 kn sa slikom)■ SLIKA 77 kn; NAREDNA RIJEČ 8,30 kn; VJERSKO OBILJEŽJE 42 kn
Riječ je kad su 3 znaka (slova, broja) i više 
skupa, što znači da veznike ne računamo kao 
riječ (i, s, sa, je,...).

4 Veličine 1/8 i više 
obračunavaju se cijenama 
oglasnog prostora
U CIJENU JE URAČUNAT PDV.
Cjenik se primjenjuje od 1. siječnja 2008.

SLAVNO
2009. - 2012.

Tebe vrijeme ne može uzeti, ljubav ostavlja vječno sjećanje.Obitelj Perkov

šibenskilist
i na tvom smartphonu!
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N OGOMET Šibenske pripreme pune briga

vaterpolo: Počeo finalni 
turnir mlađih kadeta
Šibenik je ovoga vikenda domaćin finalnog turnira pr­

venstva Hrvatske za mlađe kadete u vaterpolu. Osam 

ekipa raspoređeno je u dvije skupine. U skupini A igraju 

Jadran iz Splita, Medveščak, Primorje EB i Zadar 1952, 
dok skupinu B ane Mornar, Jug, Mladost i Šibenik. Ova 

skupina svakako je 'skupina smrti' s vrlo jakim ekipa­

ma, pa će netko od favorita za medalje morati otpasti 

već u prvom krugu. Natjecanje je započelo u četvrtak i 

igra se svaki dan u 1730 sati. Polufinale je na programu 

u subotu u 18 sati, a veliko finale u nedjelju točno u 
podne. J.Ć.C

Šibensko ski prvenstvo 
odgođeno za 25. veljače
Veliki snježni nanosi odgodili su otvoreno prvenstvo Ši­

benika u skijanju koje se trebalo održati ove subote, 18. 
Veljače. Zato će Šibenčani u borbu za medalje krenuti 

25. veljače, kako je i planirano na kupreškoj Čajuši. -Evo 

dogodilo se i to daje prvenstvo odgođeno zbog velikih 

količina snijega, tako da je sve prebačeno za sljedeći 

tjedan, objasnio je razloge odgode Vjeran Paić, prvi čo­

vjek šibenskog kluba. Inače prijave za nastup primaju 
se do srijede 22. veljače na telefon 091/2021144. -Želja 

nam je znati s kojim brojem skijaša raspolažemo, jer 

ako bude dovoljan broj zainteresiranih, mogli bismo 

organizirati i autobus za sve, zaključuje Paić. Otvoreno 
prvenstvo Šibenika i ove godine tehnički će pripomoći 

ski klub Split, koji će obavljati poslove oko mjerenja 
vremena i pripreme staze. J.ĆX.

mali nogomet: Nastavlja 
se županijska liga
Nakon dva tjedna pauze izazvane velikim hladnoća­

ma, ovoga vikenda nastavlja se natjecanje u županij­

skoj malonogometnoj ligi. Prvi će u okviru 11. kola na 

parket Baldekina izići veterani, koji će svoj program 

početi u 12 sati, a sastaju se: Stari grad-Zlatna ribica, 

HSM-Banzogo, Grebaštica-Barutana, Katanađo-Uskok 
i Croatia-Bilice. Članovi 1. županijske lige na parket će 

u 16 sati, a parovi 17. kola su: Mirlović Zagora-Zlatna 
ribica, Šubićevac 08-Polet, Šubićevac-Heroji 2007, Gre- 

baštica-Meterize, Jezera-Hrvatski dragovoljac i Rupe- 
Dubravice. J.Č.C.

JOSIP ĆALETA CAR sport@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKNikako sunce da obasja Šubiće­vac. Iako je do početka prvenstva ostao ijedan dana, u klubu se još uvijek ne zna hoće li Šibenčani uopće nastupiti u nastavku pr­venstva, jer 'Damoklov mač' i dalje visi nad klubom.
Suspenzija na kvadratVeć tjednima upozoravamo na tešku situaciju u kojoj se nalazi šibenski prvoligaš, no očito je da nitko od aktualne uprave ne zna čarobnu riječ za izlazak iz krize. Suspenzija zbog dugovanja od 400 tisuća kuna, koje Šibenčani moraju isplatiti Malčiću, Likiću, Jurčeviću i NK Omladinac iz Crnog, za mla­dog Marka Jordana, pojačana je za gotovo još cijeli milijun, pa je tako pitanje igranja šibenske momčadi pod sve većim znakom pitanja. Na poziv novinara da dade bilo kakvo objašnjenje uprave, direktor kluba Marko Karađole je samo poručio da nema što reći. Tako će, prema svemu sudeći, Šibenčani pripreme proći bez i jedne prijateljske uta­kmice, a nastup u prvenstvu pod velikim je pitanjem.Uprava je začahurena u sebe bez ikakve komunikacije s vanj­skim svijetom, pa nam ostaje sa­mo nagađati o čemu razmišljaju uoči osamdesetog rođendana kluba. Iz povjerljivih izvora pro­curile su informacije kako istu muku muči i slavonski prvoligaš Osijek, no njihove brige ipak su

Nastavljaju se 
muke po Šubićevcu

Na poziv novinara da dade bilo kakvo objašnjenje uprave, direktor kluba Marko Karađole je samo 
poručio da nema što reći. Tako će, prema svemu sudeći, Šibenčani pripreme proći bez i jedne 

prijateljske utakmice, a nastup u prvenstvu pod velikim je pitanjem

Još jedan mladi šibenski bi­
ser napustio je Šubićevac, 

no kako stvari stoje, za nj 
Šibenčani neće uknjižiti niti 

onih šezdesetak tisuća eura ko­

je bi trebali dobiti za razvoj mladog 

igrača. Antonio Jakoliš odlazi u Ukrajinu, i 

to u vrlo jakog prvoligaša, njegova nova destinadja je Dnipro! 

Klub u kojem igraju dva hrvatska reprezentativca, Nikola Ka- 

linić i Ivan Strinić, po potpisu ugovora Jakoliša će proslijediti 

na posudbu, a govori se da bi to trebao biti Kryvbas. -Dobro 

sam odvagnuo ponude, ove domaće i ove iz inozemstva i od­

lučio se za Ukrajinu. Njihov je nogomet u usponu, a vrlo važnu 
ulogu ima i financijska strana, objasnio je mladi Šibenčanin. 

Rastanak matičnog kluba i mladog igrača nije baš najljepši, 
jer će Šibeniku na naplatu doći i sva potraživanja igrača, pre­

ma presudi arbitražne komisije, a u cjelokupnom transferu 

su ostali bez ičega.

Jedan od onih koji čekaju naplatu dugovanja od čelništva 

Šibenika je i Dalmatinac iz Crnoga, član zadarske županijske 

lige. Njima pripada dio sredstava za razvoj Marka Jordana, 

igrača koji će ostati upamćen po brzini i nastupu protiv Anar- 

thosisa u Larnaki. Marko Jordan je nakon juniorskog staža 

prebačen u seniorski pogon i uvijek je bio blizu nastupa, no 

tek dolaskom Branka Karačiča uspijeva se nametnuti. Pro­

mjenom na klupi i dolaskom Lokice proglašen je neperspek­

tivnim, i čistih papira pušten da sam pronađe sredinu. Sigurni 
smo da bi takav napadač Šibenčanima u ovim trenucima vrlo 

dobro došao. Naravno da nitko za takve progene nije snosio 
odgovornost, pa se u tome nalazi i dio odgovora zašto su Ši­

benčani u situaciji u kojoj jesu.

manje, s obzirom na to da je nji­hovo čelništvo lojalno vladi Vlat­ka Markovića, a osmišljava se i plan spašavanja kluba. Naime, procurila je informacija kako bi trebalo doći do promjene zakona po kojem klub koji proglasi stečaj ne bi odlazio u najnižu ligu, već bi odigrao sezonu do kraja, a on­da bez obzira na plasman postao drugoligaš. Je li to model i za Ši­benčane bez obzira na to što su bili na 'krivoj' strani?
Igrači rade i šuteU hrvatskom nogometu sve je moguće, pa tako da se i spašava samo one lojalne, ali je pitanje u kojem će uopće smjeru ići pr­va liga iduće sezone. Šibenski nogometaši bez obzira na sve i dalje vrijedno rade u nemogućim uvjetima. Uz treninge u teretani i dvorani, narančasti treniraju i na terenu s umjetnom travom u Vodicama.-Sve je to u redu, ali mi ne mo­žemo vidjeti u kakvom su stanju igrači, jer nam nedostaje utakmi­ca, jada se po tko zna koji put Go- ran Tomić.Što se tiče igračkog kadra još uvijek nema Stevice Dujakovića koji je ozlijeđen i s njegovim se oporavkom ne smije žuriti. Na ozljedu se žali i Željko Malčić, pa je posljednjih dana na laganoj po­štedi. Inače, na otvorenju sezone, ako je bude, umjesto Lokomotive Šibenčani bi trebali iduće subote 25. veljače ugostiti Intera iz Za- prešića. «.
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MALI NOGOMET Franco Jelovčić hrvatski futsal reprezentativac

Nisam zadovoljan,
morali smo dn medalje

JOSIP ĆALETA CARsport@sibenski-list.hr
Zastori su se spustili u za­grebačkoj Areni, završeno je i ovogodišnje europsko prvenstvo u futsalu na kojem su hrvatski malonogometni virtuozi ostvarili najbolji plasman osvojivši četvr­to mjesto. Dobar dio u taj uspjeh ugradio je i dvadesetogodišnji Šibenčanin Franco Jelovčić, koji je ujedno bio i najmlađi hrvatski reprezentativac. Prvenstvo je ovim nepo­znatim mladićima donije­lo veliku popularnost, za koju i oni sami vjeruju da ne će biti prolazna. Franco je od ove godine dres Kijevo Knina zamijenio onim aktu­alnog prvaka Brodosplit Inže­njeringa, a u reprezentaciji je bio zapovjednik obrane i to na vrlo dominantan način.
Franco, prvenstvo je zavr­

šeno. Čime ste zadovoljniji 
svojim nastupom ili rezulta­
tom?-Iskreno, više sam zadovoljan svojom igrom nego rezultatom. Znam da će to možda sada zvuča­ti i prepotentno jer smo ostvarili najveći uspjeh u povijesti nastupa na velikim smotrama, ali ne mo­gu se oteti dojmu da smo mogli više.
Možda bi bilo bolje 
da smo ostali u Splitu

Četvrto mjesto je uspje, ali 
donosi 'drvenu medalju'.-Upravo to. Ova dva poraza, u polufinalu protiv Rusije i u bor­bi za treće mjesto s Talijanima psihički su me dotukla. Mislim da nismo izgubili zbog toga što su oni toliko bolji, već da smo isključivi krivci mi sa svojim pri­stupom.

Na što točno mislite?-Pa osjetilo se to u zraku kada smo stigli u Zagreb. Vidjelo se točno da smo svi zadovoljni što smo ušli u polufinale, nije bilo one napetosti, iako smo se u svla­čionici pokušali 'napaliti', ali ono što je u tebi teško je promijeniti, baš zbog toga sam ljut.
Na kraju vam se Zagreb po­

kazao kao manje sretan od 
Splita.-Iskreno mislim da bi kudika-

reprezentacija koje su sudjelo­
vale na prvenstvu?-Ono što prvo treba istaknuti je činjenica da su svi od nas ba­rem pedeset posto spremniji. Nije tu razlog u pripremi, no oni su profesionalci koji žive od toga i treniraju dvaput dnevno, dok smo mi tek sada osjetili što su to pripreme. Španjolska je priča za sebe, jednostavno nedodirljiva, a Rusi su im bili vrlo blizu. No jedni i drugi, isto kao i Tali­jani imaju previše stranaca u svojim redovima i to ni­je dobro.

Jesu li prijatelji iz 
Šibenika bili uz tebe 
ovih dana?-Naravno, svi su zva­li, čestitali, dolazili na utakmice, slali poruke potpore, stvarno im od srca zahvaljujem.

Hoće li ovo prvenstvo 
nešto promijeniti? Evo za 

nekoliko dana je nastavak 
prvenstva, bit će zanimlji­

vo vidjeti hoće li tribine biti 
pimije?-Nadam se da hoće, slažem se s vama da nam je dana velika po­zornost. Nije svejedno vidjeti svo­ju sliku na naslovnicama novina, a do jučer ste bili potpuni ano- nimusi. Mislim da je prvenstvo pokazalo sve draži malog baluna i da će publika sada češće navra­ćati na prvoligaške utakmice.

Nadam se da će i Šibenik 
dobiti prvoligaša

Mi se nadamo da će pokre­
nuti i ljude u Šibeniku da klub 
dobije prvoligaša-Daj bože, eto samo ću to re­ći. Mislim da Šibenik zaista ima odličnih nogometaša koji sada igraju u drugim klubovima, jer mi nemamo prvoligaša. Uvjeren sam da kvalitetom to apsolutno zaslužujemo.

Što je rekao otac, je li bio 
previše kritičan?-On je to ipak gledao s trener- ske strane i ukazivao na greške u igri. Mislim da mora biti zado­voljan, iako sada više nije jedini reprezentativac u obitelji.

Što sada slijedi u reprezenta­
tivnom pogledu nakon ovoga 
velikog natjecanja?-Koliko sam informiran već jemo bolje bilo da smo ostali u Spli­tu. Ipak je Spaladium arena ne­kako uža i navijači su kudikamo temperamentniji. Uvjeren sam da bismo uz njihovu pomoć sigurno uspjeli učiniti barem korak više.

Sada kada je sve završilo, 
možete li povući paralelu izme­
đu hrvatske selekcije i ostalih

stigao poziv iz Rusije da budemo njihovi gosti u St. Petersburgu, gdje oni imaju kamp. Zajedno ćemo raditi i trenirati, a onda bismo trebali i do Luksemburga kao njihovi gosti na otvorenju pr­venstva države, što dovoljno go­vori koliko smo ovim nastupom stekli ugleda. «

Muko isukrsta, di su oni šta 

su vajik prizivali da nam pane 

snig, eto van ga sad, uzmite 

lopate i udrite, odnija vrag 

vas i snig, ljuto mi je dodija. 

Po čile dane sidin u kući i bu- 

Ijin u televiziju i svake ure se 

poinadin s njome. Ona bi diva­

nila, pa ne bi čovik popizdija, 

onda bi divanila, vrag odnija 

i Adama i jabuku, neću više 

jabuku u usta metnit. A kad 

dođe vikend, ondak san posve 

lud. 0š ić na košarku nema, oš 

na balun nema sve da je i tricet 

vanka jerbo ne srnu igrati, nisu 

platili ljudima, nema ni odboj­

ke, ma nema ničega, jedino se 

bez obzira na led i snig igra na 

briškulu i trešete. Niki dan me 

trevija jedan moj susid, svega 

je izgovorija na službu za odr­

žavanje testa. -Nikad ji nema 

kad tirba, evo već je prošla čila 

nedilja otkad je pa ovi vrag, a 

oni nisu njanka povirli, brotu- 

ija je. Meni nije bilo jasno o 

čemu divani jerbo je snig bija 

očišćen i moga si litnjin guman 

na testu, pa san ga pita je I on 

slip kraj zdravi očiju. -Aj lipo 

kuragu ti i testa, zog za balote 

nisu očistili a ko more izdurat 

po čile dane u kući, viknija 

je, odmanija rukon i uteka ka 

vijor, tako da mu nišan stiga 

njanka reć da ni meni nije ni­

šta bolje. Napravija san đir do 
Šubćevca, eno vidin snig stoji 

njanka da je pas pritrča priko 

igrališta, a igrača nigdi. Duša 

me boli kad vidin ovo vako, a 

od stra ne mogu njanka pomi­

slit šta nas čeka. Evo druge su­

bote starta prvenstvo a mi još 

vajik ne znamo oćemo li uopće 

igrati, a i ko će igrat kad mali 

Gogo nije smija zaigrati protiv 

nikog jerbo bi ga odma ispisa­

lo iz prve lige. Trevija san niki 

dan u gradu onog Gojanovića 

šta je napravija Medveščaka. 

-Kume moš li dat ruke i ode 

namin da se teke trgnemo, vi­
diš da je sve odnija vrag. Pita 

san ga iz šuba drito u ćunjku, 

a on se nasmija, pa veli da mi 
imamo ljudi u nas samo da jin 

tribamo virovati. Muko isukr­

sta, a komeš virovat, kome god 

dadeš vlast u ruke on odma 

gleda kako mu je to malo pa 

bi tija barenko jedan mandat 
u Zagreb, a ovi koji oće nešta 

učinit, njima svaka šuga zapi­
nje nogu, ajte evala van bilo...

mailto:sport@sibenski-list.hr
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PREDSTAVLJAMO Dymond Simon novu organizatoricu igre Jolly JBS-a

Želim se dokazati 
u Europi ili WNBA
-Ovo mi je prvi put da sam 

došla u Europu, i mogu 
reći da su prvi dojmovi 

odlični. Ovdje mije 
lijepo, a suigračice su me 
odlično primile, nadam 
se da ću svima u klubu 

uzvratiti dobrim igrama na 
obostrano zadovoljstvo.

Europa je za mene izazov, 
istaknula je simpatična 

Dymond

Jesu li skauti Jolly JBS-a pro­našli nebrušeni dijamant ili će sve samo ostati na imenu, pitanje je koje se nameće nakon što smo upoznali novu organizatoricu igre šibenskih košarkašica. Iako ima svega 167 centimetara visine, simpatična igračica iz Phoenixa u Arizoni već na prvim treninzima svojom je veselom naravi i odlič­nim baratanjem loptom pokupila simpatije suigračica. Nakon zavr­šetka Arizona state universitiya, Dymon se okušala i u Australiji, gdje je igrala samo jednu utakmi­cu i ubacila 20 poena, no klub ni­je pokazao odlike ozbiljnog, pa se ekspresno vratila u Ameriku, gdje je gotovo godinu dana radila sama s privatnim trenerom. Tada je stigao poziv iz Šibenika oko ko­jeg se nije dvojila.
Kada ste dobili poziv, jeste li 

uopće imali kakvih saznanja o 
Hrvatskoj?-Moram biti iskrena i reći da zaista nisam imala pojma. Znala sam samo da se radi o državi u Europi, i to mi je bilo dovoljno, iako je bilo malo skepticizma.

Ovdje ste desetak dana, kakvi 
su sada dojmovi?-Iskreno, oduševljenja sam svi­me što sam ovdje vidjela, doduše malo me je zatekao ovaj snijeg, no kažu mi da tako nije bilo već pede­set godina, pa se ne uzbuđujem. Ipak sam ja ovdje radi košarke.

Vidjeli smo da odlično bara­
tate loptom. Otkad trenirate 
košarku?-Košarka je dio tradicije u mo­joj obitelji, njom se bavio i moj otac James, jednako kao i brat Brandon, pa sam tako i ja rano počela, već s tri godine.

Zanat ste ispekli na Arizona 
universtyu.-Da, tu sam diplomirala i igrala košarku. Mislim da sam jako puno naučila, jer smo imali odlične tre­nere, sve ostalo nakon toga bila je nadogradnja u ovih godinu dana

Samo je Tito 
mogao biti 
nesvrstan!

od kada sam radila sama.
Kako prolaze prvi dani u Ši- ; 

beniku, s novim suigračicama? ;-Iskreno ću vam reći da sam i jako oduševljena sa svime. Igra- i čiče su me primile kao da sam tu ; već tko zna od kada, atmosfera ; na treninzima je odlična, sve mi ; odgovara, i već sada imam jednu ; posebnu želju.
• Koju?-Želim naučiti hrvatski jezik jer i mi se vaš govor čini vrlo zanimlji- i vim. ;

Imate li kakve želje kada je o : 
košarci riječ?-Apsolutno. Želim se dokazati i u košarci, to je moj konačni cilj. ; Ne opterećujem se time hoću li ; otići u WNBA ili negdje u Europi, ; samo znam da se želim dokazati ; i sve ću učiniti da uspijem.

-Iskreno, odu­
ševljenja sam 
svime što sam 
ovdje vidjela, 
doduše malo 
me je zatekao 
ovaj snijeg, no 

kažu mi da tako 
nije bilo već pe­
deset godina, 
pa se ne uzbu­
đujem. Ipak 
sam ja ovdje 
radi košarke

Prije svega morate se pokaza­
ti i šibenskoj publici.-Da, vrlo sam uzbuđena zbog toga, jer znam sve o povijesti ovoga kluba i rezultatima koje je postizao. Nadam se da ćemo u nastavku prvenstva igrati zna­čajnu ulogu, što bi me posebno veselilo, jer je atmosfera u klubu odlična. Također moram istaknuti i trenera, s kojim sam odmah us­postavila odličan odnos, a on mi uzvraća stručnim radom, pa na svaki trening dolazim s užitkom.

O Hrvatskoj ste znali malo, a 
o Šibeniku, vjerojatno, još ma­
nje?-Ovo je vrlo zanimljiva sredina, jedva čekam lijepe dane da upo­znam i grad, koji mi se čini predi- van, mislim da ću jednoga dana svojima imati o čemu pričati. «

Pročelnik županova ureda Novica Ljubiać, koji sebe kr­
sti 'vanjskim suradnikom na Šubićevcu' (op.p. to nema 

nikakve veze s funkcijom Rena Sinovčića u Zadru), nikad 
nije krio svoju vruću želju za dobrom suradnjom Šibenika 

i Hajduka. No, 0 tome nešto drugačije govori, otkako je 

osobno nazočio sastanku s vodstvom

splitskih bijelih.
-Šibenik je dobro surađivao s Hajdukom jedino u doba, 

kad je prvi čovjek u Poljudu bio Branko Grgić. Iskreno sam 

se ponadao da će se takva suradnja nastaviti dolaskom 

Hrvoja Maleša, no ništa od toga. Ne mogu prihvatiti split­
sku politiku, po kojoj je Šubićevac dužan davati igrače 

Hajduku, a ne plaćati odštetu za ostvareni transfer -ja­

san je Ljubičić.
Možda Ljubiać ne bi bio toliko otvoren da ne bi 'slučaja 

Rukavina;koji nije otkrio samo maćehinski odnos Hajdu­
ka prema Šibeniku, već i šire, sličan stav prema Šubićevcu 

organa Udruženja prvoligaša i Hrvatskog nogometnog 

saveza.
-Komisija za arbitražu se sastane 'preko noći; kad valja 

riješiti spor na
štetu Šibenika, a godinama zavlači 'slučaj Rukavina; gdje 

nema nijednog razloga a da ne presudi u šibensku korist 

-opet će Ljubiać.
Ne treba biti veliki matematičar, pa da shvatiš kako bi 
Šibenik bio i bez štrajka igrača, i bez 'prisilnih' ispisnica, 

kojima je ostao bez djele momčadi, i bez aktualne sus­

penzije HNS-a da je Arbitražna komisija prisilila Hajdu­

ka da isplati šibenski dio kolača u transferu Rukavine iz 

Hajduka u grčki Panathinaikos. Anteje bio dvije godine 

u Grčkoj, već dvije sezone stanuje u Maksimiru, a po Arbi- 

tražnoj komisiji i Hajduku još se nije maknuo iz Poljuda. 

Kad bismo sve prikazali konkretnim primjerima, onda bi 
sa 350.000 eura, koliko Šibenik treba dobiti za Rukavinu, 

Šibenik zadržao i vratara Blaževića, odnosno Hajduk ga 

ne bi dobio bez lipe!
Ako bismo poziciju Šibenika u hrvatskom nogometu po­

kušali objasniti političkim jezikom, onda je istina da se 
Šubićevac odludo za 'pokret nesvrstanih' ne pristajua ni 

uz Ameriku (otaj: Dinamo), ni uz Rusiju (čitaj: Hajduk),no 

'nesvrstana pozicija'je bila

moguća Titu u njegovo (političko) doba, ali, očito, nije u 

hrvatskom nogometu.
Torrida Šibenčane (bez razloga) proglašava 'dinamovd- 

ma', dok Maksimir nema sluha za šibenske muke.
Ukratko, šibenska nogometna dijagnoza je jasna, ali ne i 

terapija! Pogotovu, što su šibenske muke samo dio širih, 

dalmatinskih nogometnih problema. Teško možemo 

smatrati koincidencijom da se maćehinski odnos Hajduka 
prema Šibeniku, Dubrovniku i ostalim (bivšim) prvoligaši­

ma podudara i sa silaznom putanjom Poljuda. Daleko od 

dana, kad su bijeli s pokojnim Tomislavom Ivićem na kor­

milu imali europsku snagu. S momčadi, koja je vrvjela od 

dalmatinskih imena. S politikom, koja je na 'kaljenje' na 
Šubićevac dovela i Simunića, i Luketina, i Bilića, i Ercega, i 

Kalinića, pa i osobno (kao trenera) Tomislava Ivića. Od da­
na, kad bi vodstvo Šibenika u danima besparice blagajnu 

punilo organizacijom prijateljske utakmice s Hajdukom. 
Ima li itko pametan u dalmatinskom nogometu koji bi 
i Splićane, i Šibenčane vratio na taj, očito ispravan ko­

losijek!?
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KOŠARKA Bankari na polovici puta

Jolly JBŠ najugodnije iznenađenje sezone
JOSIP ĆALETA CAR sport@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKBez obzira na snijeg šibenski košarkaški prvoligaš ovoga se vikenda zasluženo odmara. Ras­pored mu je nakon posljednje pobjede donio slobodan vikend, koji se produžio zbog završnice hrvatskog kupa. To je dalo dosta prostora Hrvoju Vlašiću da u mini pripremama regenerira momčad prije završnice prvoga dijela i ve­likog derbija protiv Zadra.
Fluid zajedništvaBankari su u A-l ligi odigrali 15 utakmica te se trenutno nalaze na prvoj poziciji s utakmicom vi­še od Zadrana, koji već u sljedeći petak stižu na Baldekin. Prije tog derbija poigrali smo se s brojka­ma i vidjeli što su to košarkaši Jolly Jadranske banke napravili od početka sezone. Sam start 8. listopada donio je prvu pobjedu u gostima i to na vrućem parketu Sonik Puntamike. Bila je to dugo jedina pobjeda u gostima, sve do 7. prosinca, dakle dva mjese­ca kasnije kada su 'bankari' pod vodstvom novog trenera opet pobijedili u gostima. Nikša Bav- čević šibensku klupu je napustio 

nakon poraza u Zaboku, kada su imali omjer od 3 pobjede i 4 po­raza, a tada je uslijedila serija od 8 pobjeda, koja još uvijek traje. Ako zaboravimo onaj 'crni dan' u kupu, kada je Alkar protutnjao Baldekinom, novi strateg ima sto­postotni učinak.Košarkaši Jolly Jadranske ban­ke sada za razliku od početka sezone djeluju kao momčad, što se najbolje vidi po njihovoj igri u obrani, gdje svi rade maksimalno, međusobno se nadopunjavajući. Posebno treba istaknuti klupu i igrače koji svojim ulaskom daju maksimum. Evidentno je da se stvorio fluid zajedništva, što je os­nova svake kvalitetne momčadi.
Ronald Ross prva violinaMaksimum koji daju svi igrači izbacio je hankare' na vrh ljestvi­ce, u iščekivanju velikog derbija, no svakako valja spomenuti i one koji su svojom igrom donijeli pre­vagu na šibensku stranu. U prvom redu to je Ronald Ross, dvadeset devetogodišnji Amerikanac, koji je svojim igrama, ali i ponašanjem oduševio sve u klubu i oko njega. Ross je igrao svih 15 utakmica, i na parketu proveo 505 minuta ili u prosjeku 33 po susretu, s od­

ličnim učinkom. Popularni Roko ubacio je 262 poena, prosječno 17,4 po susretu, imao je 4,6 sko­kova i 4,2 asistencije, čime je u nekoliko utakmica izravno donio prevagu na stranu Ђапкага'.Uz njega svakako treba izdvo­jiti i 'veliko srce' Mate Mrve, koji je u 471 minutu na parketu uba­cio 208 poena, prosječno 13,8, te skočio 102 puta, u prosjeku 6,2 po susretu. Spomenuti dvojac igrao je sve utakmice, jednako kao i Ivo Josipović, Luka Katura i Stipe Režić. Posebno treba ista­knuti Katuru i Režića, koji bi s klupe donosili dodatnu energiju u šibensku igru.Ovakvim pristupom svih igra­ča, u Ligi za prvaka možemo očekivati uzbudljive košarkaške predstave na Baldekinu, unatoč snazi Cibone, Zagreba i Cedevite. Inače, košarkaši Jolly Jadranske banke u prosjeku su postizali ti­jekom ovih 15. kola 77,7 poena, a primali 67,4. Najviše poena pri­mili su u Višnjiku od Zadra 94, a najmanje u Sinju od Alkara svega 58. Sve ove brojke pokazuju da se momčad iz kola u kolo diže, a u kakvoj formi će dočekati Zadra, vidjet ćemo u petak 24. veljače na Baldekinu. «
IT sup po rt
Servis i prodaja računala

Samsung ML-1670
i 449,00 kn

Računalni komplet MSG Surf ii07 
+ Monitor 19”+ Pisač HP DJ2050

,00 kn

Hitajte

Uz TV karticu Asus U3100 pretvorite 
svoj laptop ili računalo 
u multimedijalni centar! i ?

3.299,00
НР Pavilion дб-
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PREDSTAVLJAMO Damir Gojanović prvi čovjek Medveščaka šibeng

Na putu u
pomaže u 
šibenski i

JOSIP ĆALETA CARsport@sibenski-list.hr
Hokejaši zagrebačkog Medveščaka sigur­no su najveći sportski hit u Hrvatskoj. Za nji­hove utakmice bez obzira na to igrale se na Šalati, u Domu sportova ili Areni, uvijek se

opremu i zaključio da bih u skoroj buduć­nosti led mogao napustiti polomljen, te sam se okrenuo ideji povratka hokeja u Zagreb.Možda su se i rugali na neki način, ali ovaj moj šibenski gen i dišpet tjerali su me dalje i sada mogu reći da sam zadovoljan učinjenim. Prve godine smo bili simpatični, a sada smotraži karta više. Euforija koja vlada zahvatila već u vrhu.je baš sve, od djece do onih najstarijih, a tvo- I napravili ste čudorac tog sportskog čuda je Damir Gojanović. Po rođenju je Zagrepčanin, a po korijenima Šibenčanin, što i sam često ističe. Njegov pri­mjer ulaganja u sport i način razmišljanja do­veo je ovu ludnicu' u Lijepu Našu, a ulazak u austrijsku ligu bio je pun pogodak. Međutim, mladi poduzetnik tu ne namjerava stati, iako u svakom trenutku razmišlja staloženo i bez

-Gledajte, Zagreb je oduvijek imao hoke­jašku publiku. Nama je i u onoj bivšoj ligi, na utakmice protiv Jesenica ili Olimpije, dolazilo po pet-šest tisuća gledatelja, a kada smo im ponudili nešto novo, rezultat je vidljiv.
Uspjeli ste ono čime se malo tko može 

pohvaliti. Ajmo povući paralelu. Dok vi 
igrate pred petnaest tisuća gledatelja, u

nove pogodnosti 
za sve!
Povodom otvaranja nove poslovnice, 
osigurali smo posebne pogodnosti za sve 
nove i postojeće klijente, jer Hrvatska 
poštanska banka uvijek je na vašoj strani. 
Dobro nam došli i još bolje poslovali!

euforije. Damir je bio uspješan poduzetnik, koji je nakon uspjeha u Rusiji povratkom u Hrvatsku otvorio prvo poduzeće za dostavu, koje je na vrhuncu prodao. Dio kapitala ulo­žio je u svoju najveću ljubav - hokej.
HNL nije kvalitetno natjecanje

Gospodine Gojanoviću, Šibenčanin pa 
u hokeju, zar ne bi bilo logičnije da ste u 
nekakvim vodenim ili loptačkim sporto­
vima?-To bi vjerojatno pomislili svi koji znaju za moje šibenske korijene, no ako se malo ozbilj­nije raspitate onda ćete vidjeti daje hokej dio mog života od rođenja. Ja sam inače rođen u sportskoj obitelji, moj otac Miroslav Mirni, triput je nastupio na Olimpijadi u hokejaškoj reprezentaciji, čak je bio otišao i do NHL-a, moj stric je igrao vaterpolo, tako daje sport dio mene.

Bez obzira na tu povezanost preko oca,

SVI KREDITI
BEZ NAKNADE

STIMULATIVNI DODATAK OD 
10% ZA NOVA OROČENI A

kakvi su vaši kontakti sa hoke­
jom, kada ste se odlučili

Maksimiru se titule proslavljaju pred tri­
stotinjak ljudi. U čemu je problem?-To je tema za dugu priču. Mislim da smo mi dali svoj maksimum u nastupima pred svojom publikom, ne mislim da su igrači Di­nama dali bilo što manje, no glavni razlog po meni je rukovodstvo lige i samo natjecanje. Mi igramo u EBEL ligi, gdje se nalazi jedan Red Buli Salzburg, sportsko društvo koje naj­više ulaže na svijetu. Oni kupuju najbolje tre­nere, najbolje igrače, jednostavno ulažu, ali s tim ne profitiraju samo oni već svi koji se na­tječu u toj ligi. Zašto ovo govorim? Mislim da je naša nogometna liga nezanimljiva publici jer ne nudi atraktivnost i kvalitetu. Spome­nuli ste Dinamo koji dominira u Hrvatskoj, a vidjeli ste kako prolazi u europskim natje­canjima. Ljudima treba ponuditi kvalitetno natjecanje i oni će doći, jer su jednostavno željni dobrog sporta

Kakvo biste vi rješenje ponudili?

MASTERCARD KARTICE BEZ UPISNINE I 6 MJESECI BESPLATNE 
ČLANARINE U PRVOJ GODINI KORIŠTENJA SMS USLUGE

BONUSNA KAMATA U IZNOSU OD 200 KN NA OROČENU DJEČJU
ŠTEDNJU SVOJ DJECI ROĐENOJ U 2012. GODINI I SVIM ODLIKAŠIMA!

krenuti u nešto što je 
u prvi trenutak kod 
ljudi izazivalo ču­
đenje, pa čak i 
podsmijeh?-Ako hoće-

-Da me se ne bi krivo shvatilo, nemam namjeru baviti se

Posebna ponuda traje do 5. svibnja 2012.

HPB Domaće poslovnice

Цнрв
HRVATSKA POŠTANSKA BANKA

Moja banka.

te baš iskreno ja sam u ho­kej krenuo iz želje da sam igram. Jer sam se od malih nogu bavio tim spor­tom, no nakon pet prijateljskih

nogometom. Zato mi je teško palo nekolako 
rođeni Zagrepčanin, 

Damir nikada ne zaboravlja 
istaknuti svoje šibenske korijene, 

kojima se svakoga ljeta rado vraća, no
isto tako sa zebnjom prati događanja u ši­
benskom sportu, koji u većini slučajeva to­
ne prema dnu. Stoga su zanimljivo njegovo 
viđenje kako popraviti stanje u šibenskom, 

ali i u sportu općenito, jer bi njegov j
primjer svakako trebao biti 

vodilja ostalimautakmica sam vratio

nesuvislo pisanje kako ulazim u stožer Daria Ši- mića ili slično, no moram re­ći da je spas isključivo u jačoj ligi, a to može biti sa­mo regional­na, točnije onau kojoj smo već igrali. Pazite, nasneće Talijani u svom natjecanju, jer imaju

mailto:sport@sibenski-list.hr
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rien Ruska liga, može
korijena

spei

-Da, mi smo dobili poziv iz ruske lige, no nismo 

se zaletjeli. Bili smo vrlo jasni, ako im je interes 

da Medveščak igra, onda neka nam pomognu 

s jednim internacionalnim sponzorom, jer 

njihova momčad košta petnaestak milijuna 

eura, dok mi trošimo upola manje kuna, razlika 

je očigledna. Dakle, ruska liga da, ali ne pod 

svaku cijenu, jer vrlo je bitno da znamo što i 
koliko možemo, realan je Damir Gojanovič.

kvalitetu, stoga se mi moramo okrenuti re­giji, ali sa svim jasnim mjerama osiguranja i sprečavanja bilo kakvih incidenata. Tek on­da možemo računati na podizanje kvalitete.
Dotaknuli smo se nogometa, kakva je 

razlika u primanjima vaših igrača i, reci­
mo, Dinamovih nogometaša?-Mislio sam da imamo ozbiljan razgovor, ma dajte molim vas, to uopće nije za priču. Ako baš inzistirate mislim da je razlika ne­koliko desetaka puta u korist nogometaša naravno.

Znači jeftino nabavljate igrače?-Ha, to se vama samo čini, pazite ja sam razgovarao s jednim hrvatskim reprezenta- tivcem koji igra u Švicarskoj. Kada mije re­kao da su njegova primanja oko milijun do­lara, samo sam mu poželio dugo zdravlje i puno uspjeha.
Žao mi je trenutnog 
stanja u šibenskom sportu

Ali ipak vi pronalazite prilično kva­
litetne igrače.-Da, ali kako? Pa mi svake godine pre- letimo stotine tisuća kilometara u potrazi za igračima, jer izbjegavamo raditi s me­nadžerima. Za nas je to skupo, jer oni uzmu dio provizije, dio igračima i to je za nas preskupo. Ovako odemo sami i izaberemo ono što možemo platiti.

Eto vi to još uvijek plaćate za razliku 
od nekih šibenskih klubova, u prvom 
redu nogometaša.-Da, znam na što aludirate. Kao čovjek iz sporta i sa šibenskim genima pratim sve što se događa u Šibeniku kada je sport u pitanju, i mogu rea da mi je jako žao. Sport mora biti transparentan i tu sve počinje i završava. Ja sam uložio u sport i pratio sam svaku kunu gdje ide, dok je s klubovima koji troše prora­čunski novac to svakako druga priča. Znam da se ugasila Šibenka, jer košarku sam jako volio upravo zbog Dražena Petrovića i to me je pogodilo, no sada imate klub u prvoj ligi, imate čovjeka koji voli sport i samo mu treba dati podršku pa će Baldekin ponovno goijeti, jer se ona atmosfera nikada neće zaboravi­ti. Treba nam povjerenja i ljudskosti, a to je na žalost sport u velikoj mjeri izgubio. Mi u Medveščalm smo počeli s dvije reklame, pa je to išlo na tri, pet, a sada velike korporacije dolaze na naše utakmice i sklapaju poslove. Naravno da od toga očekujemo neko spon- zorstvo na račun kluba, jer nas zanima samo čist odnos, a ja vjerujem da će ljudi u mom Šibeniku to prepoznati. «
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Vaterpolisti Šibenika konačno dočekali radost pobjede

Treneri ih 
makli s nule!
Nama je utakmica s Koprom pokazala da su momci sad opušteniji, sigurniji u igri, 
bez obzira na to što smo Edi i ja zabili pola golova. Vjerojatno, kad smo zajedno u 
vodi, lakše razumiju naše savjete, pokrete, sugestije. Vrlo skoro će shvatiti i da baš oni 
moraju rješavati utakmice, jer će suparnici sigurno veću pažnju obraćati na Edija i mene

BORISLAV JURAS sport@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKŠibenski vaterpolski brod se konačno maknuo s (bodovne) nule! 'Odledila' su ga dvojica tre­nera, Mate Zeljak i Edi Brkić, ali kao igrači. Prvi put su zaigrali ove sezone, zajedno postigli polovicu pogodaka za svoju momčad, za prve bodove - pobjedu 8:5 kon- tra slovenske Rokave Koper. Prvi trener Zeljak nije baš pun pohvala za svoju igru, prvi nastup (ne ra­čunajući prošloljetne, trećeligaš- ke) nakon više od godine i pol...

-Imao sam nekoliko gluposti, krivih dodavanja i poneki nepo­treban šut. To je i logično nakon duge stanke. Kako budem ulazio u puni natjecateljski ritam, toga bi trebalo biti sve mafije.
Mladi će morati 
rješavati utakmiceInače, Zeljak i Brkić su 'probi­li led', donijeli Šibeniku vodstvo od 3:0, bilo je i 4:0, u završnoj četvrtini i 8:3... Start gotovo pa savršen!-Nas dvojica smo pogocima otvorili i zatvorili utakmicu, ali 

moram istaknuti da nas je igra u obrani odvela do ovoga trijumfa. Taj smo odigrali gotovo savršeno, pomogli i vrataru Sučiću da se istakne obranama. On je uskočio umjesto ozlijeđenoga Jukića, i re­agirao odlično.
Kako su igrači u vodi reagirali 

na ulazak dvojice iskusnih?!-Na to su praktički pripremani već dva mjeseca, od kraja prvoga dijela sezone. Na ruku nam je išlo i nevrijeme koje je vladalo desetak dana. Nije bilo nastave, pa smo svaki dan imali po dva komplet­na treninga.

Što se, zapravo, želi postići 
igračkim reaktiviranjem dvoji­
ce trenera?-Prvenstveno, da se mladi igra­či normalno razvijaju, a i da klub ne padne rezultatski na samo dno. Tim više što se čuju optimističnije najave za sljedeću sezonu, kad je u pitanju okupljanje kvalitetnije­ga igračkog kadra. Na koncu, nije jednostavno ni pokucati na nečija vrata, doći tražiti pomoć, a reći da imaš nula bodova.

Može li se time postići i kon- 
traefekt, da mladi igrači odu u 
drugi plan, da sve i u vodi pad­

ne na leđa trenerskoga dvojca?!-Ne može biti kontraproduk- tivno. Štoviše, kad nižeš poraze bez kraja, teško je ostati psihički čvrst, uporan, pogotovo mlađem čovjeku. U svakoj momčadi ima nekoliko starijih igrača, uz koje se razvijaju nadareni, pogledajte POŠK-a i Jadrana. Nama je uta­kmica s Koprom pokazala da su momci sad opušteniji, sigurniji u igri, bez obzira na to što smo Edi i ja zabili pola golova. Vjerojatno, kad smo zajedno u vodi, lakše ra­zumiju naše savjete, pokrete, su­gestije. Vrlo skoro će shvatiti i da
Dopustite da vam pomognemo ostvariti sve o čemu 
ste maštali i upoznajte se s posebnim pogodnostima 
Kredita OTP banke za mlade.

Status klijenta ostvarite naknadno!

kamatna stopa 8,99% (EKS 9,89%)
50% niži trošak odobravanja kredita za korisnike paketa OTP Standard 

bez troška odobravanja kredita za korisnike paketa OTP Plus

rok otplate od 1 do 10 godina __

bez jamaca i police osiguranja za iznose do 8.000 eura

kamatna stopa 4,99% (EKS 6,94%) fiksna za prve 2 godine otplate 

kredita

50% niži trošak odobravanja kredita za korisnike paketa OTP Standard 

bez troška odobravanja kredita za korisnike paketa OTP Plus 

najpovoljniji omjer hipoteke od 1:1

Iskoristite pogodnosti brzog i jednostavnog odobravanja kredita!

Informirajte se i o mogućnosti ugovaranja Stambenih kredita OTP banke 

uz državne subvencije s najnižom kamatnom stopom na tržištu 4,35%

(EKS 4,44%)!

www.otpbanka.hr
062 201 555

& otpbanka
* Obostrano povjerenje

Krediti OTP banke i 'е

mailto:sport@sibenski-list.hr
http://www.otpbanka.hr
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baš oni moraju rješavati utakmice, jer će suparnici sigurno veću pa­žnju obraćati na Edija i mene.
Biti će još bodova 
do kraja sezone

Nisu li, onda, treneri mogli 
zaigrati i od početka sezone?!-Još u kolovozu smo se nadali da nešto možemo. Nudilo nam se sedam-osam igrača, ali nam financije nisu dopuštale njihovo dovođenje. Pokušali smo s mladi­ma, bili smo u nekoliko utakmica sasvim blizu, ali uvijek zaveslaj kratki, pa je postalo jasno da se

oni sami teško mogu nositi s te­retom Jadranske lige.Zeljak nije otkrio je li njegov i Brkićev angažman u vodi vrije­di samo do kraja ove sezone, ali vjeruje da će do kraja Jadranske lige biti konkurentni u Crnici svi­ma iz 'donjeg doma', da će biti još bodova. Prva prilika je u subotu kad dolazi POŠK. To je za vater­poliste Šibenika utakmica velikog uloga, a novom bi pobjedom došli u situaciju da na ljestvici dostignu i nekoga od hrvatskih rivala, ne samo kotorskoga Primorca...-Ako ćemo igrati obranu kao

Od četvrtka (početak u 18.30 sati) do nedjelje, na bazenu u Crnici bit će priređen 

završni turnir vaterpolskoga prvenstva Hrvatske za mlađe kadete (dječaci rođeni 

1999. godine i mlađi). Okupit će se osam sastava. Domaći dječad bit će u skupini 

s vršnjacima Juga, Mornara i Mladosti. Nakon trećega mjesta u splitskoj skupini 
kvalifikacija (iza Mornara i Zadra), njihov trener Perica Šišak najavljuje borbu za 

polufinale. Za razliku od kvalifikacija, imat će sastav jači za dvojicu igrača.

ŠIBENIK: Jukić, Santini, Erak, Belamarić, Basic, Lindhout (2), Vlahović (1), Brkić (2), Zeljak (2), Sabioni, Seferović, Španja, Sučić, Šarić (1).

u ovoj utakmici, možemo i njih dobiti, iako imaju slavnoga Matu- tinovića na klupi te nekoliko igra­ča, čak i bivših reprezentativaca, s ogromnim iskustvom.Iskustva ne manjka ni osobi ko­ja će, službeno, kao trener, voditi momčad Šibenika na utakmica­ma, Grgi Renji!-Ja vodim treninge i dogovor pred utakmicu, ali Grgo nije samo lutka na koncu. On je s nama na svakome treningu, sudjeluje u pri­premama i ima pravo glasa i odlu­ka za vrijeme utakmica - zaključio je 'trener u vodi', Mate Zeljak. «

NEDJELJOM 
tjedni 
prilog

PRILOG ZA ŽENE I 
ONE KOJI IH VOLE

д
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NOGOMET SkupštinaNKDOŠK NOGOMET Pripreme županijskih trećeligaša

Mario Andabaka 
novi predsjednik

Zbog snijega u dvoranu

Nakon četverogodišnjeg man­data Dragan Radeljak, predsjednik DOŠK-a, predao je svoju vrlo tešku zadaću novom vodećem čovjeku nogometnog kluba.Skupština kojoj je nazočilo tri­deset i devet delegata od njih pe­deset i jednog, počela je minutom šutnje u spomen na netom premi­nulog igrača Dražana Marina. Na­kon toga u radnom dijelu skupšti­ne jednoglasno je za predsjednika tog najstarijeg sportskog kolektiva u drniškom kraju izabran gospo­darstvenik Mario Andabaka (45), bivši igrač ovog kluba, a za tajnika umjesto dosadašnjeg Zvonka Đi- dare, također dugogodišnji igrač Marko Kunac (32).Osnovna je zadaća novog pred­

sjednika, osam članova Upravnog odbora i Nadzorne komisije u kojoj je dogradonačelnica Drniša Vlatka Duilo, Joško Bilić i Zvonko Đida- ra, stabilizirati klub i izvući ga na pravi put. Zato je potrebno da se svi uhvate za jedan štap, što je na skupštini i obećano. Osim seniora koji su u 4. HNL jug skupina Zadar/ Šibenik sedmi, dobar uspjeh posti­gli su i natjecatelji mlađeg uzrasta, posebno pioniri i kadeti od kojih DOŠK u budućnosti vidi popunu svojih redova. Inače, veliki zadatak nove uprave je uređenje igrališta te montaža 300 stolica na zapadnoj strani igrališta, poklon Dinama s maksimirskog stadiona. Nakon tih radova igralište u Drnišu bit će jed­no od najljepših u Dalmaciji. « к.м.

Veliko nevrijeme uvelike je zau­stavilo pripreme obaju trećeligaša naše županije. Zagora je nakon dviju pripremnih utakmica tri dana pauzirala, a od ponedjeljka treniraju malo na snijegu, a malo u dvorani osnovne škole. Zakaza­na utakmica protiv Dugopolja je otkazana zbog debelog snježnog pokrivača na igralištu s umjetnom travom u Dugopolju, a također i utakmica protiv Vodica na Rači- cama. Svi su izgledi da će Plenum klubova 3. HNL jug koji će se odr­žati u Splitu ovoga petka odlučiti da se prvenstvo odgodi za početak

SIVERIĆANIU SAMOBORU

Nogometaši Rudara će 20. Veljače svo­

jim autobusom otputovati u Samobor 

na desetodnevne pripreme. Računaju 

da bi mogli igrati makar tri utakmice s 

klubovima iz okolice Zagreba. Ove pri­

preme, kao i darovani autobus dar je 

prijatelja autopoduzeća 'Samoborček'. 
Igrači i trenerski dvojac D. Ivić i R. Ma- 

rin ne mire se s posljednjim mjestom 

na ljestvici, nego žele znatan pomak, a 

ove pripreme su garancija da se u klubu 

dobro radi.

ožujka (3.3.2012.), a dva kola na­doknadila bi se igranjem utorkom.Dinara također muku muči s treninzima, jer je snježni pokrivač visok, a studen polarna. Trener Čalić zbog toga se koristi dvora­nom i koliko-toliko drži momčad na okupu. Čalića zabrinjava ma­njak igrača, jer je nekolicina u pauzi napustila klub (braća Baga- rić, Runje, Dujaković, Grubelić), ali se nada da će se do početka proljetnog dijela popuniti kadar s nekoliko dobrih igrača, kako bi se barem zadržalo sadašnje mjesto na ljestvici. « к.м.

U gostima kod 
Adaptacija 
Pravni savjeti 
Zeleni svijet 
Dekor report
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U DVOSTRUKOJ ULOZI MarijanaRibičić-igračicaitrenericaodbojkašica Šibenika
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ODBOJKA 
KAO SIROČE 
S tri trening 
tjedno nema
pravog rezultata
U Šibeniku se godinama vrti ista priča, što se odbojke tiče. Mislim da je 

slično i s drugim dvoranskim sportovima. Prije nekoliko godina, kad sam 
igrala u Šibeniku, odbojkašice su imale lijepe uspjehe, pa su svejedno 

bile prisiljene trenirati u Kninu, Drnišu ili na Miljevcima. U proteklih šest- 
sedam godina, malo toga se promijenilo. Cure imaju jako malo termina za 
kvalitetan rad. Nemoguće je s tri treninga tjedno postići pravi rezultat

KREŠIMIR GULINkresimir.gulin@slobodnadalmacija.hr 
ŠIBENIKTri srebra s europskih prven­stava ('95., '97. i '99.) te sedmo mjesto na Olimpijskim igrama u Sydneyju 2000. godine najveći su uspjesi u bogatoj karijeri od­bojkašice Marijane Ribičić. Boje hrvatske reprezentacije tih je najsvjetlijih godina naše odbojke, branila rame uz rame s Kirilovom, Čebukinom, Sidorenko, Anzulo- vić, Jelić, Osmokrović, Kuzmanić, Rimac, Daničić... A sve je počelo u Marijaninom rodnom Vukova­ru, još prije Domovinskog rata. No, ratni vihor odveo je Ribičić u prognaništvo u Bašku Vodu, gdje ju je pronašla prijašnja trenerica Smiljana Barić i reaktivirala. Na profesionalnom sportskom putu, Marijanine igračke stanice su bi­la Kaštela, zagrebačka Mladost, Vukovar, Rijeka, Osijek, Francu­ska, Rumunjska, Grčka... Prvi put u Šibeniku je igrala u sezoni 2004./2005. Drugi dolazak u Ši­

benik uslijedio je u ljeto prošle go­dine. Točnije, prije početka tekuće sezone. Logično je bilo pitanje što bivša reprezentativka radi u B-l ligašu:
Nije bilo razloga za 
Dinkov odlazak s klupe-Odlučila saro prestati profesio­nalno se baviti odbojkom. Željela sam živjeti u Splitu i predala sam papire za posao. Nazvala sam barba Stevu (op.p. Brankovića) i pitala mogu li igrati u Šibeniku poluprofesionalno. Branković i ta­dašnji predsjednik kluba Restović prihvatili su tu opciju. Pola sezone sam igrala i bila kapetan ekipe - govori Marijana Ribičić.U prvom dijelu sezone Šiben- čanke su suvereno kročile B-l ligom. Trenutačno imaju deset pobjeda u isto toliko utakmica te sedam bodova prednosti ispred Rovinja. No, u međuvremenu je odstupio trener Dinko Ninić, pa je na njegovo mjesto uskočila Ri­bičić. U dvostrukoj ulozi trenerice 

i igračice, do sada je bila u samoj jednoj utakmici, na gostovanju u Zadru:-Jako mi je žao što je Ninić otišao. Bile smo prve na tablici i mislim da nije bilo razloga za nje­gov odlazak. Kad je već do toga došlo, Branković me je zamolio da preuzmem ulogu trenera i ja sam pristala. Ne mogu reći da mi to ne paše. Čak, to nije ni nešto posve novo za mene. I prije su me cure poštovale i kao kapetanicu i kao stariju igračicu. Problema imam samo na treningu. Ja sam navikla davati maksimum na tre­ningu. Sada mogu dati svega 50- 70 posto, jer sam koncentrirana više na druge cure. Iz tog razloga, nisam do kraja zadovoljna - ističe Ribičić.Ne krije kako se u nekim prijaš­njim planovima vidjela na klupi:-Voljela bih da mogu nastaviti raditi kao trener. Ali, dobila sam stalni posao i počinjem raditi od 1. ožujka. Želim odigrati i završiti svoje u Šibeniku do kraja sezone, 

a poslije ćemo vidjeti - otkriva Ri­bičić.Ostane li i dogodine u Šibeni­ku, Ribičić bi trebala igrati i voditi ekipu u prvoj ligi:-Ne bih seja zalijetala. Imamo problema s ozljedama Šimleše i Vukasović. Pitanje je koliko ću i ja moći pomoći kad počnem raditi. Vjerujte, sedam bodova prednosti lako se istopi - oprezna je friška trenerica šibenskih odbojkašica.
Šibenik je uvijek imao 
talentirane odbojkašiceBudući da je iza Ribičić gole­mo igračko iskustvo, pitali smo je za procjenu šibenske odbojkaške budućnosti:-Šibenik je uvijek imao talen­tirane odbojkašice. Prvi put kad sam bila tu, nade su bile Erak, Čvrljak... Sada je opet na sceni na­darena generacija koju čine Šarin, Marić, Nakić,... Tim curama i po­svećujem posebnu pažnju. Držim kako bi one uz nekoliko iskusnijih domaćih igračica poput Menđu- 

šić, Šarić ili Đilas, mogle za 2-3 godine činiti okosnicu dobre pr­voligaške ekipe. Međutim, za to treba puno kvalitetnog rada.A kad se postavi pitanje kvali­tetnog treninga, onda se otvori i rak rana šibenskog sporta. Odno­sno, u prvi plan iskoče problemi s terminima u sportskim dvora­nama:-To je istina. U Šibeniku se go­dinama vrti ista priča, što se od­bojke tiče. Mislim da je slično i s drugim dvoranskim sportovima. Prije nekoliko godina, kad sam igrala u Šibeniku, odbojkašice su imale lijepe uspjehe, pa su svejed­no bile prisiljene trenirati u Kni­nu, Drnišu ili na Miljevcima. U proteklih šest-sedam godina, ma­lo toga se promijenilo. Cure imaju jako malo termina za kvalitetan rad. Nemoguće je s tri treninga tjedno postići pravi rezultat. Dr­žim da bi Šibenik morao pokazati više ljubavi i razumijevanja pre­ma odbojci - završila je Marijana Ribičić. «
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Vam daruju ulaznicu za 
film po Vašem izboru

5 NAJBRŽIH ČITATELJA ovaj kupon mogu mijenjati za kino 
ulaznicu na blagajnama multipleksa CineStar Šibenik u 
ponedjeljak 20.02.2012. Kupon vrijedi isključivo za jednu 
osobu, za sve filmove (osim 3D i eXtreme) po izboru 
za navedeni datum. Vidimo se u CineStaru!

KINA S PET ZVJEZDICA * * * > * www.blitz-cinestar.hr

Mali nogomet
FRANCO JELOVČIĆ 

HRVATSKI FUTSAL 
REPREZENTATIVAC: 
NISAM ZADOVOLJAN 
PLASMANOM, 
MORALI SMO DO 
MEDALJE

Nogomet
IAKO JE DO POČETKA 

PRVENSTVA OSTAO 
TJEDAN DANA U 
KLUBU SE JOŠ UVIJEK 
NE ZNA HOĆE LI 
UOPĆE NASTUPITI U 

NASTAVKU

list

Na ždrijebu u Ankari košarkašice Hrvatske doznale su svoje pro­

tivnice u kvalifikacijama za odlazak na Olimpijadu u Londonu. 

Hrvatska će igrati u skupini C koju će uz njih činiti Koreja i Mo­

zambik. Dvije prvoplasirane reprezentacije kartu za London 

tražit će u četvrt finalnoj utakmici s prvoplasiranim selekcijama 

iz skupine D, a to će prema svemu sudeći biti jake selekcije Fran­

cuske i Kanade. Poraženi iz toga susreta imat će još jednu prigo­

du u repesažu da u dva susreta izbori vizu za London. Skupina u 

kojoj su se našle Hrvatice nije posebno atraktivna, no pozornost 

treba obratiti na selekciju Koreje, koja je u posljednjih desetak 

godina ima odlične rezultate na olimpijskim igrama i svjetskim 

prvenstvima, dok je Mozambik potpuna nepoznanica. Težak 

zadatak svakako će biti četvrt finalna utakmica, jer Kanada i 

Francuska spadaju u sami vrh svjetske košarke. Kvalifikacijski 
turnir igrat će se u Ankari od 25. lipnja do 1. srpnja ove godine. 
Skupine kvalifikacija, A: Japan, Portoriko, Turska. B: Argentina, 
Češka, Novi Zeland. C: Hrvatska, Koreja, Mozambik. D: Francu­
ska, Kanada, Mali. «J.Ć.C.

SGP S MLADIM SNAGAMA 
U NASTAVAK PRVENSTVA
Stari gradski parking spremno dočekuje nastavak sezone u 2. 

hrvatskoj ligi, skupina jug. Ipak, bit će nešto oslabljeni, točnije 

rečeno pomlađeni. -Neki su igrači odlučili promijeniti sredinu, 

tako da smo u rad uključili nekoliko naših juniorima, i moram 

odmah reći da sam izuzetno zadovoljan njihovim odnosom, ista­

knuo je Tino Jelovčić, trener SGP-a. U pauzi momčad su napustili 

Antonijo Svračak, koji je pristupio Crnci, koja ima ambicija za 

nešto više, zatim Ive Bura koji se odlučio posvetiti igranju ve­

likog nogometa u Vodicama te Ante Menđušić koji se zaputio

u Austriju, gdje će nastaviti živjeti i igrati u jednom niželigašu. 
Bez obzira na promjene, nositelji igre Bačelić, Žumberac, Polić 

te oporavljenik Bujaš zajedno s mladima učinit će sve za što bo­

lji rezultat. -Mi ćemo dati sve od sebe da pomognemo Crnici u 

borbi za prvo mjesto, jer svi njihovi izravni protivnici dolaze na 

Baldekin, ističe Jelovčić, koji je dodao kako će nastojati sve svoje 
utakmice igrati nedjeljom, tako da bi mogli nastupiti Škugor i 

Batinica, koji igraju za Zagoru. Start prvenstva zakazan je za 24. 
veljače, a SGP prve dvije utakmice igra kod kuće. <<1ĆX.

http://www.blitz-cinestar.hr

